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1 INTRODUCTION

Your product has been engineered and manufactured to
high standards for dependability, ease of operation, and
operator safety. When properly cared for, it will give you
years of rugged, trouble-free performance.

2 GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
battery-operated (cordless) power tool.

« Learn the machine's applications and limitations as
well as the specified potential hazards related to this
tool by studying this manual.

« Follow the maintenance instructions specified in this
manual.

« Never operate the machine with any guard or cover
removed or damaged.

« Do not operate the machine under the influence of
drugs, alcohol, or any medication.

« Do not wear loose clothing, gloves, neckties, or
jewellery. They can get caught and draw you into
moving parts.

* Rubber gloves and non-skid footwear are
recommended when working outdoors. Also wear
protective hair covering to contain long hair. Wear
footwear that will protect your feet and improve your
grip on slippery surfaces.

< Always wear safety glasses with side shields.

« Don't overreach or stand on unstable support. Keep
proper footing and balance at all times.

« Don't overtilt the unit.

A WARNING

Risk of explosion — Do not spray flammable liquids.

A WARNING

Water that has flown through backflow preventers is
considered to be nonpotable.

A WARNING

Do not use the appliance if a battery or important parts
are damaged.
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A WARNING

For battery operated machines, always disconnect
switch and remove the battery from the appliance
when leaving the machine unattended.

A WARNING

High pressure jets can be dangerous if subject to
misuse. The jet must not be directed at persons,
animals, electrical devices, or the machine itself.

A WARNING

This Appliance has been designed for use with the
cleaning agent supplied or recommended by the
manufacturer. The use of other cleaning agents or
chemicals may adversely affect the safety of the
appliance.

A WARNING

Don’t use the appliance within range of persons
unless they wear protective clothing.

Do not direct the jet against yourself or others in
order to clean clothes or footwear.

Remove the battery pack before carrying out user
maintenance.

To ensure appliance safety, use only original spare
parts from the manufacturer or approved by the
manufacturer.

A WARNING

To reduce the risk of electrocution, keep all
connections dry and off the ground.

« To reduce the risk of injury, the machine shall not be
used by children or untrained personnel. keep
children and visitors away. All visitors should wear
safety glasses and be kept a safe distance from
work area.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

« Use correct product. Don't force product or
attachment to do a job it was not designed for. Don’t
use it for a purpose not intended.

« Use only recommended accessories. The use of
improper accessories may cause risk of injury.

* Never leave product running unattended. Turn
power off. Don’t leave product until it comes to a
complete stop.
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Keep the motor free of grass, leaves, or grease to
reduce the chance of a fire hazard.

Keep product dry, clean, and free from oil and
grease. Always use a clean cloth when cleaning.
Never use brake fluids, gasoline, petroleum-based
products, or any solvents to clean product.

Check the work area before each use. Remove all
objects such as rocks, broken glass, nails, wire, or
string which can be thrown or become entangled in
the machine.

Do not use product if switch does not turn it off.
Have defective switches replaced by an authorized
service centre.

Avoid dangerous environments. Don’t expose to
rain. Keep work area well lit.

Before starting any cleaning operation, close doors
and windows. Clear the area to be cleaned of
debris, toys, outdoor furniture, or other objects that
could create a hazard.

Keep the motor away from flammables and other
hazardous materials.

Check bolts and nuts for looseness before each
use. A loose bolt or nut may cause serious motor
problems.

Before storing, allow the motor to cool.

When servicing use only identical replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage.

ONLY use cold water.

Make sure minimum clearance of 1 metre is
maintained from combustible materials.

Connect pressure washer only to an individual
branch circuit.

Hold the gun and lance securely with both hands.
Expect the gun to move when the trigger is pulled
due to reaction forces. Failure to do so could cause
loss of control and injury to yourself and others.
Save these instructions. Refer to them frequently
and use them to instruct other users. If you lend
someone this product, lend them these instructions
also.

A WARNING

High pressure hoses, fittings and couplings are
important for the safety of the appliance. Use only
hoses, fittings and couplings recommended by the
manufacturer.

Symbol

Explanation

To reduce the risk of injury, user
must read and understand opera-
tor's manual before using this
product.

Do not expose the product to rain
or moist conditions.

@ @ E

Always wear safety goggles or
safety glasses with side shields
and, as necessary, a full face
shield when operating this prod-
uct.

£

To reduce the risk of injection or
injury, never direct a water stream
towards people or pets or place
any body part in the stream. Leak
ing hoses and fittings are also ca-
pable of causing injection injury.
Do not hold hoses or fittings.

To reduce the risk of injury from
kickback, hold the spray lance se-
curely with both hands when the
machine is on.

]
jo

Y

Failure to use in dry conditions
and to observe safe practices can
result in electric shock.

i

Fuel and its vapours are explosive
and can cause severe burns or
death.

B>

Warning! Never point the gun to
human, animals, the machine
body, power supply or any electric
appliances.

Appliance not suitable for connec-
tion to the drinking water mains
without backflow preventer.

3 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Some of the following symbols may be used on this tool.
Please study them and learn their meaning. Proper
interpretation of these symbols will allow you to operate
the tool better and safer.

Only use cleaning deck on flat,
horizontal surfaces. Never lift
cleaning deck from the cleaning
surface while operating the pres-
sure washer.

® ®

Keep hands and feet away from
the cleaning deck while the pres-
sure washer is running.

4 RISK LEVELS

The following signal words and meanings are intended
to explain the levels of risk associated with this product.
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SYM- |SIGNAL MEANING
BOL
DANGER Indicates an imminently
C hazardous situation,which,
if not avoided, will result in
death or serious injury.
WARNING Indicates a potentially haz-
Q ardous situation,which, if
not avoided, could result in
death or serious injury.
CAUTION Indicates a potentially haz-
Q ardous situation, which, if
not avoided, may result in

minor or moderate injury.

CAUTION (Without Safety Alert Sym-
bol) Indicates a situation
that may result in property
damage.

5 RECYCLE

Separate collection. You must not dis-
card with usual household waste. If it is
necessary to replace the machine, or if it
is no more use to you, do not discard it
with household waste. Make this ma-
chine available for separate collection.

154

Separate collection of used machine
n and packaging let you recycle materials
and use them again. Use of the recycled
to materials helps prevent environmental
pollution and decreases the require-
ments for raw materials.

At the end of their useful life, discard

Batteries batteries with a precaution for our envi-
ronment. The battery contains material

ﬁ that is dangerous to you and the envi-
ronment. You must remove and discard

these materials separately at a equip-
ment that accepts lithium-ion batteries.

Li-ion
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Deutsch

1 EINLEITUNG

Ihr Produkt wurde nach hohen Qualitatsstandards fir
Zuverlassigkeit, einfache Bedienung und
Bedienersicherheit entwickelt und hergestellt. Bei
richtiger Pflege erhalten Sie jahrelang robuste,
storungsfreie Leistung.

2 ALLGEMEINE )
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kann zu
Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen zur spateren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den
Sicherheitshinweisen bezieht sich auf Ihr
akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

« Erfahren Sie in diesem Handbuch etwas Uber die
Anwendungen und Einschrankungen der Maschine,
sowie die angegeben mdgliche Gefahren beziglich
dieses Werkzeugs.

« Befolgen Sie die Wartungsanweisungen aus diesem
Handbuch.

« Betreiben Sie die Maschine nie mit Abdeckung oder
Abdeckung, um die Maschine mit entfernter
Abdeckung oder entferntem Schutz oder
Beschéadigung zu bedienen.

« Bedienen Sie die Maschine nicht unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten.

« Tragen Sie keine lose Kleidung, Handschuhe,
Krawatten oder Schmuck. Sie kdnnen erfasst
werden und Sie in bewegliche Teile ziehen.

« Gummihandschuhe und rutschfestes Schuhwert
sind fir die Arbeiten im Freien empfohlen. Tragen
Sie auBerdem eine schiitzende Haarbedeckung,
Uber langen Haaren. Tragen Sie Schuhwerk, das
lhre FlRe schitzt und Ihren Halt auf rutschigen
Strukturen verbessert.

« Tragen Sie immer ein Schutzbrille mit
Seitenabdeckungen.

« Strecken Sie sich nie weit vor und stehen Sie nie
auf instabilem Halt. Achten Sie stets auf einen guten
Stand und die richtige Kérperbalance.

« Kippen Sie die Einheit nicht zu weit.

A WARNUNG

Explosionsgefahr - keine brennbaren Fliissigkeiten
sprihen.

A WARNUNG

Wasser, das durch Riickflusssperren geflossen ist,
wird nicht als Trinkwasser betrachtet.

A WARNUNG

Verwenden Sie die Vorrichtung nicht, wenn eine
Batterie oder wichtige Teile beschadigt sind.

A WARNUNG

Bei batteriebetriebenen Maschinen trennen Sie immer
den Schalter und entfernen Sie die Batterie aus der
Vorrichtung, wenn Sie die Maschine unbeaufsichtigt
lassen.

A WARNUNG

Hochdruckstrahlen kénnen gefahrlich sein, wenn sie
missbraucht werden. Der Strahl darf nicht auf
Personen, Tiere, elektrische Gerate oder die
Maschine selbst gerichtet werden.

A WARNUNG

Diese Vorrichtung wurde fir die Verwendung mit dem
mitgelieferten oder durch den Hersteller empfohlenen
Reinigungsmittel entworfen. Die Verwendung von
anderen Reinigungsmitteln oder Chemikalien kann
sich auf die Sicherheit der Vorrichtung auswirken.

A WARNUNG
Verwenden Sie die Vorrichtung nicht in Reichweite
von Personen, wenn diese keine Schutzkleidung
tragen.

Richten Sie den Strahl nicht gegen sich selbst oder
andere, um Kleidung oder Schuhe zu reinigen.
Nehmen Sie den Akku-Pack vor der Wartung aus
der Maschine, bevor Sie die Benutzerwartung
ausfiihren.

Um die Sicherheit der Vorrichtung sicherzustellen,
verwenden Sie nur Originalersatzteile des
Herstellers oder vom Hersteller zugelassene
Ersatzteile.

A WARNUNG

Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern,
halten Sie alle Verbindungen trocken und vom Boden
entfernt.

« Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist die
Maschine nicht durch Kinder oder nicht geschultes
Personal zu verwenden. Kinder und Besucher
mussen Abstand halten. Alle Benutzer sollten eine
Schutzbrille tragen und einen sicheren Abstand vom
Arbeitsbereich halten.
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Diese Vorrichtung ist nicht zur Verwendung durch
Personen (einschlieRlich Kinder) vorgesehen, deren
physische, sensorische oder geistige Fahigkeiten
eingeschrankt sind, denen die Erfahrung und das
Wissen fehlt, sofern sie nicht bei der Verwendung der
Vorrichtung durch eine fiir ihre Sicherheit
verantwortliche Person iberwacht werden oder
eingewiesen wurden. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit der
Vorrichtung spielen.

Korrekte Produkte verwenden. Das Produkt oder
einen Anbau nicht zu einer Arbeit einsetzen, fir die
es nicht vorgesehen ist. Verwenden Sie es nicht zu
einem Zweck, zu dem es nicht vorgesehen ist.
Verwenden Sie nur empfohlene Zubehérteile. Die
Verwendung ungeeigneter Zubehdrteile kann zu
Verletzungsgefahren fiihren.

Lassen Sie das Produkt nie unbeaufsichtigt laufen.
Schalten Sie die Energie ab. Verlassen Sie das
Produkt erst, wenn es ganz angehalten hat.

Halten Sie den Motor frei von Gas, Blattern oder
Fett, um die Feuergefahr zu verringern.

Halten Sie das Produkt trocken, sauber und frei von
Ol und Fett. Verwenden Sie beim Reinigen immer
ein sauberes Tuch. Verwenden Sie nie
Bremsfllssigkeiten, Benzin, erddlbasierte Produkte
oder Lésungsmittel zum Reinigen des Produkts.
Priifen Sie den Arbeitsbereich vor jeder
Verwendung. Entfernen Sie alle Gegensténde wie
Steine, Glasscherben, Nagel, Draht oder Faden, die
herausgeschleudert werden kénnen oder sich in der
Maschine verfangen kénnen.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn der Aus-
Schalter nicht funktioniert. Lassen Sie defekte
Schalter durch ein autorisiertes Wartungszentrum
ersetzen.

Vermeiden Sie gefahrliche Umgebungen. Setzen
Sie das Produkt nicht dem Regen aus.
Arbeitsbereich gut ausleuchten.

Vor Beginn des Reinigungsbetriebs die Tiren und
Fenster schlieRen. Radumen Sie den zu reinigenden
Bereich von Bruchstlicken, Spielzeugen,
Gartenmdbeln oder anderen Gegenstéanden, die zu
einer Gefahr werden kénnen.

Halten Sie den Motor fern von brennbaren
Materialien und anderen Gefahrenstoffen.

Prifen Sie die Schrauben und Muttern vor jeder
Verwendung auf festen Sitz. Eine lose Schraube
oder Mutter kann zu schweren Motorproblemen
fuhren.

Vor dem Einlagern muss der Motor abgekuhlt sein.
Bei der Wartung nur identische Ersatzteile
verwenden. Die Verwendung anderer Teile kann zu
einer Gefahr fiihren oder das Produkt beschadigen.
NUR kaltes Wasser verwenden.

Sicherstellen, dass mindestens 1 Meter Abstand
von brennbaren Materialien gehalten wird.

*  Druckwascher nur mit einem einzelnen
Zweigkreislauf verbinden.

« Halten Sie die Pistole und Lanze sicher in beiden
Handen.

« Erwarten Sie, dass sich die Pistole durch die
Reaktionskrafte bewegt, wenn der Abzug gezogen
wird. Wenn Sie dies nicht machen, kann es zu
Kontrollverlust und Verletzung fiir Sie und andere
kommen.

« Diese Anweisungen aufbewahren. Haufig nachlesen
und verwenden, um anderen einzuweisen. Wenn
Sie dieses Produkt an jemanden verleihen, geben
Sie diese Anweisungen ebenfalls mit.

A WARNUNG

Hochdruckschlauche, Armegurten und Kupplungen
sind wichtig fur die Sicherheit der Vorrichtung.
Verwenden Sie nur Schlduche, Armaturen und
Kupplungen, die durch den Hersteller empfohlen
wurden.

3 SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Einige der folgenden Symbole kénnen auf diesem
Werkzeug verwendet werden. Bitte lernen Sie sie und
ihre Bedeutung kennen. Die richtige Interpretation
dieser Symbole ermdglicht es Ihnen, das Werkzeug
besser und sicherer zu bedienen.

Symbol Bedeutungserklarung

Um das Verletzungsrisiko zu ver-
ringern, muss der Benutzer das
Benutzerhandbuch vor der Ver-
wendung dieses Produkts lesen
und verstehen.

Setzen Sie das Produkt weder

@ Regen noch Feuchtigkeit aus.

Immer Schutzbrille und Seitenab-

deckung und nach Bedarf einen
vollen Gesichtsschutz tragen,

wenn Sie dieses Produkt bedie-
nen.

Um die Gefahr eines Einstichs
oder einer Verletzung zu verrin-
gern, richten Sie einen Wasser-
fluss nie auf Menschen oder Tiere

und halten Sie nie Kérperteile in
E den Fluss. Undichte Schlduche

und Armaturen sind auBerdem in
der Lage, Einspritzverletzungen
zu verursachen. Halten Sie solche
Schlduche oder Armaturen nie
fest.
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fuhren.

foe

Warnung! Mit der Pistole nie auf
Menschen, Tiere, den Maschinen-
korper oder elektrische Gerate
zielen.

Die Vorrichtung eignet sich nicht
fur den Anschluss am Trinkwas-
sernetz ohne Ruickflusssperre.

Verwenden Sie das Reinigungs-
deck nur auf flachen, horizontalen
Flachen. Heben Sie das Reini-
gungsdeck nie von der zu reini-
genden Flache ab, wéahrend der
Druckwascher in Betrieb ist.

®
®
@

Halten Sie lhre Hande und FuRe
vom Reinigungsdeck entfernt,
wahrend der Druckwascher lauft.

4 RISIKOSTUFEN

Die folgenden Signalworter und Bedeutungen sollen
das mit diesem Produkt verbundene Risiko erklaren.

Symbol Bedeutungserklarung SYM- |BEZEICH- BEDEUTUNG
Um das Verletzungsrisiko durch BOL |NUNG
Rickschlag zu verringern, halten VORSICHT Kennzeichnet eine potenz-
. Sie die Spriihlanze sicher mit bei- ielle Gefahrensituation, die,
den Handen, wenn die Maschine c wenn sie nicht vermieden
eingeschaltet ist. wird, zu leichten oder mit-
Wenn das Gerét nicht in trocke- ;?Ischweren Verletzungen
N - . Uhren kann.
—s, nem Bedingungen eingesetzt wird
?\ und sichere Arbeitsverfahren nicht VORSICHT (Ohne Sicherheitswarn-
beachtet werden, kann es zu symbol) Zeigt eine Situati-
Stromschlag kommen. on an, die zu Sachschaden
Kraftstoff und seine Dampfe sind fiihren kann.
\\M// explosiv und kénnen zu schweren
= Verbrennungen mit Todesfolge 5 RECYCLING

SYM-
BOL

BEZEICH-
NUNG

BEDEUTUNG

A

GEFAHR

Kennzeichnet eine unmit-
telbar drohende Gefahren-
situation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum
Tod oder zu schweren Ver-
letzungen fihrt.

A

WARNUNG

Kennzeichnet eine potenz-
ielle Gefahrensituation, die,
wenn sie nicht vermieden
wird, zum Tod oder zu
schweren Verletzungen
fuhren kann.

o

Batteries

Li-ion

Gesonderte Entsorgung. Darf nicht mit
dem ublichen Hausmdill entsorgt wer-
den. Wenn es notwendig ist, die Maschi-
ne auszutauschen, oder wenn sie fir
Sie nicht mehr nitzlich ist, entsorgen
Sie sie nicht mit dem Hausmdill. Fiihren
Sie diese Maschine der gesonderten
Entsorgung zu.

Die gesonderte Entsorgung von Ge-
brauchtmaschinen und Verpackungen
ermdglicht es, Materialien zu recyceln
und wiederzuverwenden. Die Verwen-
dung der recycelten Materialien tragt da-
zu bei, Umweltbelastungen zu vermei-
den und den Bedarf an Rohstoffen zu
senken.

Entsorgen Sie Batterien am Ende ihrer
Lebensdauer mit Riicksicht auf unsere

Umwelt. Die Batterie enthalt Stoffe, die
fur Sie und die Umwelt gefahrlich sind.

Sie mussen diese Stoffe separat bei ei-
ner Einrichtung entsorgen, die Lithium-
lonen-Batterien annimmt.
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1 INTRODUCCION

Su producto ha sido disefiado y fabricado bajo criterios
de maxima fiabilidad, facilidad de funcionamiento y
seguridad del operario. Por lo tanto, si lo cuida como
corresponde, seguira proporcionandole un rendimiento
sélido y sin contratiempos durante muchos afios.

2  ADVERTENCIAS GENERALES
DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

A AVISO

Lea todas las advertencias de seguridad y todas las
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias e
instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su
consulta posterior.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica con
funcionamiento a bateria (inalambrica).

« Gracias a este manual conocera las aplicaciones y
limitaciones de la maquina, asi como los peligros
potenciales especificos relacionados con esta
herramienta.

Siga las instrucciones de mantenimiento
especificadas en este manual.

Nunca utilice la maquina con las protecciones o
cubiertas retiradas o si han sufrido dafos.

No utilice la maquina bajo la influencia de drogas,
alcohol o cualquier medicamento.

No lleve ropa suelta, guantes, corbatas o joyas, ya
que pueden quedar atrapados y arrastrarle hacia las
piezas moviles.

Se recomienda el uso de guantes de goma y
calzado antideslizante cuando trabaje al aire libre.
Lleve también una proteccién capilar para sujetar el
cabello largo. Lleve calzado que proteja los pies y
mejore el agarre en superficies resbaladizas.
Asimismo, siempre debe llevar gafas de seguridad
con protectores laterales.

No se estire ni se suba sobre un soporte inestable.
Mantenga en todo momento una postura adecuada
y el equilibrio.

« Noincline en exceso la unidad.

A AVISO

Riesgo de explosién — No pulverice liquidos
inflamables.

A AVISO

El agua que ha atravesado los dispositivos de
prevencion de reflujo se considera no potable.

A AVISO

No utilice el aparato si hay dafios en una bateria o en
piezas importantes.

A AVISO

Para las maquinas que funcionan a bateria,
desconecte siempre el interruptor y retire la bateria
del aparato cuando deje la maquina desatendida.

A AVISO

Los chorros a alta presiéon pueden ser peligrosos si se
utilizan incorrectamente. El chorro no debe dirigirse a
personas, animales, dispositivos eléctricos ni a la
propia maquina.

A AVISO

Este aparato se ha disefiado para su uso con el
producto de limpieza suministrado o recomendado por
el fabricante. El uso de otros productos de limpieza o
sustancias quimicas puede afectar negativamente a la
seguridad del aparato.

A AVISO

No utilice el aparato dentro del alcance de personas a
menos que lleven indumentaria protectora.

No dirija el chorro contra usted ni otras personas
para limpiar ropa o calzado.

Retire la bateria antes de llevar a cabo el
mantenimiento del usuario.

Para garantizar la seguridad del aparato, utilice
unicamente piezas de repuesto originales del
fabricante o aprobadas por el fabricante.

Para reducir el riesgo de electrocucion, mantenga
todas las conexiones secas y alejadas del suelo.

« Parareducir el riesgo de lesiones, la maquina no
debe ser utilizada por nifios o personal sin
formacion. Mantenga alejados a los nifios y
visitantes. Todos los visitantes deben llevar gafas
de seguridad y mantenerse a una distancia segura
de la zona de trabajo.

Este aparato no debe ser utilizado por personas (nifios
incluidos) con una discapacidad fisica, sensorial o
mental, 0 que no tengan experiencia ni conocimientos,
a menos que hayan recibido supervision o instruccion
sobre el uso del aparato por una persona responsable
de su seguridad. Supervise siempre a los nifios para
asegurarse de que no jueguen con el aparato.

« Utilice el producto correcto. No fuerce el producto o
el accesorio para hacer un trabajo para el que no se



ha disefiado. No lo utilice para un fin distinto al
previsto.

Utilice inicamente los accesorios recomendados.
La utilizacion de accesorios inadecuados puede dar
lugar a un riesgo de lesiones.

Nunca deje el producto desatendido cuando esté en
marcha. Apague la alimentacion. No deje el
producto hasta que se haya detenido totalmente.
Mantenga el motor limpio de hierba, hojas o grasa
para reducir el riesgo de incendio.

Mantenga el producto seco, limpio y sin restos de
aceite y grasa. Para la limpieza utilice siempre un
pafio limpio. Nunca utilice liquidos de frenos,
gasolina, productos a base de petrdleo o cualquier
otro disolvente para limpiar el producto.
Compruebe la zona de trabajo antes de cada uso.
Retire todos los objetos, como piedras, trozos de
cristal, clavos, alambres o cuerdas que puedan salir
despedidos o enredarse en la maquina.

No utilice el producto si el interruptor no lo apaga. El
interruptor defectuoso debe ser sustituido por un
centro de servicio autorizado.

Evite los entornos peligrosos. No exponga a la
lluvia. Mantenga bien iluminada la zona de trabajo.
Antes de iniciar cualquier operacién de limpieza,
cierre las puertas y las ventanas. La zona a limpiar
debe estar libre de residuos, juguetes, mobiliario de
exterior u otros objetos que puedan suponer un
peligro.

Mantenga el motor alejado de materiales
inflamables y otros materiales peligrosos.
Compruebe que los pernos y las tuercas no estén
flojos antes de cada uso. Un perno o una tuerca que
se ha aflojado puede producir problemas graves en
el motor.

Deje que el motor se enfrie antes de almacenar.
Cuando realice tareas de servicio, utilice
unicamente piezas de repuesto idénticas. El uso de
cualquier otra pieza puede generar un riesgo o
producir dafios en el producto.

Utilice UNICAMENTE agua fria.

Asegurese de que los materiales combustibles se
mantengan alejados un minimo de 1 metro.
Conecte el limpiador a presiéon unicamente a un
circuito derivado individual.

Sostenga la pistola y la lanza firmemente con
ambas manos.

No debe sorprenderle que la pistola se mueva al
apretar el gatillo debido a las fuerzas de reaccion.
En caso de sorpresa podria perder el control y
provocar lesiones a usted mismo y a otras
personas.

Conserve estas instrucciones. Constltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otros usuarios.
Si presta este producto a otra persona, también
debe prestarle estas instrucciones.

A AVISO

Las mangueras, los racores y los acoplamientos de
alta presion son importantes para la seguridad del
aparato. Utilice Unicamente mangueras, racores y
acoplamientos recomendados por el fabricante.

3 SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

En esta herramienta pueden utilizarse algunos de los
siguientes simbolos. Le rogamos que los estudie y
aprenda su significado. La interpretacion correcta de
estos simbolos le permitira manejar la herramienta
mejor y de manera mas segura.

Simbolo Explicacion

Para reducir el riesgo de lesiones,
el usuario debe leer y entender el
manual del operario antes de utili-
zar este producto.

No exponga el producto a la lluvia
o a condiciones de humedad.

Lleve siempre gafas de seguridad
o anteojos de seguridad con pro-
tectores laterales y, en caso ne-
cesario, un protector facial com-
pleto cuando utilice este producto.

Para reducir el riesgo de inyec-
cién o lesién, nunca dirija un cho-
rro de agua hacia personas o ani-
u males, ni coloque ninguna parte
.lS del cuerpo delante del chorro. Las

fugas en las mangueras y los ra-
cores también pueden provocar
lesiones por inyeccion. No sujete
las mangueras ni los racores.

Para reducir el riesgo de lesiones
por retroceso, sujete firmemente

la lanza con ambas manos cuan-
do la maquina esté encendida.

Si no se utiliza en condiciones se-
'j\ cas y no se respetan practicas se-

guras, pueden producirse descar-
gas eléctricas.

El combustible y sus vapores son
explosivos y pueden producir
quemaduras graves o incluso la
muerte.

jAdvertencia! Nunca apunte la
&Q pistola hacia personas, animales,
ﬂ% el cuerpo de la maquina, la fuente
= de alimentacion o cualquier apa-
rato eléctrico.
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Simbolo

Explicacion

El aparato no es adecuado para
la conexion a la red de agua pota-
ble sin un dispositivo de preven-
cién de reflujo.

Utilice la plataforma de limpieza
unicamente sobre superficies pla-
nas y horizontales. Nunca levante
la plataforma de limpieza de la
superficie de limpieza mientras
esté utilizando el limpiador a pre-
sion.

Mantenga las manos y los pies
alejados de la plataforma de lim-
pieza mientras el limpiador a pre-
sién esté en funcionamiento.

Y

o

Batteries

Li-ion

La recogida selectiva de maquinas y
embalajes utilizados permite reciclarlos
y volver a utilizarlos. El uso de materia-
les reciclados ayuda a evitar la contami-
nacion medioambiental y disminuye la
necesidad de usar materias primas.

Al final de su vida util, deseche las bate-
rias de forma respetuosa con el medio
ambiente. La bateria contiene materia-
les peligrosos para usted y para el me-
dio ambiente. Debera retirar y desechar
estos materiales de forma selectiva en
unas instalaciones que acepten baterias
de ion de litio.

4 NIVELES DE RIESGO

Las siguientes indicaciones y significados tienen como

fin explicar los

niveles de riesgo asociados a este

producto.
SIMBO- |INDICACION | SIGNIFICADO
LO
PELIGRO Indica una situacién de pe-
ligro inminente que, de no
A evitarse, provocara lesio-
nes graves o incluso la
muerte.
ADVERTEN- [Indica una situacion de pe-
CIA ligro potencial que, de no
A evitarse, podria provocar
lesiones graves o incluso
la muerte.
PRECAU- Indica una situacién de pe-
CION ligro potencial que, de no
A evitarse, puede provocar
lesiones leves o modera-
das.
PRECAU- (Sin simbolo de alerta so-
CION bre seguridad) Indica una
situacién que puede provo-
car dafios materiales.
5 RECICLAJE
Recogida selectiva. Este producto no
debe desecharse junto con la basura
doméstica. Si fuera necesario sustituir la
maquina, o si ya no la necesita, no la
i deseche junto con la basura doméstica.
Lleve esta maquina a un punto de reco-
gida selectiva.
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1 INTRODUZIONE

Questo apparecchio & stato progettato e fabbricato con i
piu alti standard di affidabilita, facilita d'uso sicurezza
dell'operatore. Se sottoposto a una corretta
manutenzione, garantira anni di prestazioni robuste e
impeccabili.

2 AVVERTENZE DI SICUREZZA
COMUNI A TUTTI GLI UTENSILI
ELETTRICI

A AVVERTIMENTO

Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza.
Il mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o
lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

Il termine "utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato a batterie (senza
cavo).

« Studiare le applicazioni e le limitazioni
dell'apparecchio e i relativi rischi specifici riportati in
questo manuale.

Rispettare le istruzioni per la manutenzione riportate
in questo manuale.

Non usare |'apparecchio se le coperture o i
dispositivi di protezione sono danneggiati o assenti.
Non usare I'apparecchio sotto I'effetto di droghe,
alcol o medicinali.

Non indossare indumenti ampi, guanti, cravatte o
gioielli perché possono rimanere impigliati e tirare
I'operatore verso le parti in movimento.

Si raccomanda I'uso di guanti in gomma e calzature
antiscivolo durante i lavori all'aperto. Indossare una
cuffia per capelli se sono lunghi. Indossare calzature
che proteggano i piedi e migliorino il proprio
equilibrio sulle superfici scivolose.

Indossare sempre occhiali di sicurezza con schermi
laterali.

Non allungarsi eccessivamente e non appoggiarsi a
supporti instabili. Mantenere sempre un buon
equilibrio evitando posizioni instabili.

« Non inclinare eccessivamente I'apparecchio.

A AVVERTIMENTO

Rischio di esplosione - Non spruzzare liquidi
infiammabili.

A AVVERTIMENTO

L'acqua passata attraverso dispositivi per la
prevenzione del riflusso & da considerarsi non
potabile.

A AVVERTIMENTO

Non usare l'apparecchio se la batteria o parti importati
sono danneggiate.

A AVVERTIMENTO

Per gli apparecchi alimentati a batteria, scollegare
sempre l'interruttore e rimuovere la batteria
dall'apparecchio prima di lasciarlo incustodito.

A AVVERTIMENTO

| getti ad alta pressione possono essere pericolosi se
usati in modo improprio. Non dirigere il getto verso
persone, animali, dispositivi elettrici o I'apparecchio
stesso.

A AVVERTIMENTO

Questo apparecchio & stato progettato per I'uso con il
detergente fornito o raccomandato dal costruttore.
L'uso di altri detergenti o sostanze chimiche pu6
compromettere la sicurezza dell'apparecchio.

A AVVERTIMENTO

Non usare l'apparecchio entro la portata di altre
persone, a meno che non indossino indumenti
protettivi.

Non dirigere il getto verso se stessi o altre persone
per lavare indumenti o calzature.

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima
di sottoporlo a manutenzione.

Per garantire la sicurezza dell'apparecchio, usare
esclusivamente parti di ricambio originali fornite o
raccomandate dal costruttore.

A AVVERTIMENTO

Per ridurre il rischio di scossa elettrica, mantenere tutti
i collegamenti asciutti e sollevati da terra.

« Perridurre il rischio di lesioni, I'apparecchio non
deve essere usato da bambini o persone non
competenti. Tenere a distanza bambini e altre
persone. Tutte le persone presenti devono
indossare occhiali di sicurezza e mantenersi a una
distanza di sicurezza dall'area di lavoro.

Questo apparecchio non deve essere usato da persone
(bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, mentali o
sensoriali 0 senza esperienza e conoscenza, a meno
che non siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso
dell’'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza. Supervisionare i bambini per assicurarsi che
non giochino con I'apparecchio.

« Usare I'apparecchio in modo corretto. Non forzare
I'apparecchio o un accessorio affinché esegua un



lavoro per cui non & progettato. Non usare
I'apparecchio per scopi per cui non & progettato.
Utilizzare esclusivamente accessori raccomandati.
L'uso di accessori impropri comporta il rischio di
lesioni.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando & in
funzione. Spegnerlo. Non lasciare I'apparecchio
incustodito finché non si & arrestato completamente.
Mantenere il motore privo di erba, foglie o grasso
per ridurre il rischio di incendio.

Mantenere I'apparecchio asciutto, pulito e privo di
olio o grasso. Usare sempre un panno pulito
durante la pulizia. Non usare liquido per freni,
benzina, prodotti a base di petrolio o solventi
aggressivi per pulire I'apparecchio.

Ispezionare I'area di lavoro prima di ogni utilizzo.
Rimuovere oggetti come pietre, vetri rotti, chiodi,
cavi o corde perché potrebbero venire lanciati o
impigliarsi nell'apparecchio.

Non usare |'apparecchio se l'interruttore non
funziona. Gli interruttori difettosi devono essere
riparati da un centro di assistenza autorizzato.
Evitare condizioni pericolose. Non esporre
I'apparecchio alla pioggia. Mantenere I'area di
lavoro ben illuminata.

Prima di iniziare qualsiasi operazione di pulizia,
chiudere porte e finestre. Rimuovere dall'area di
lavoro detriti, giocattoli, mobili da esterno o altri
oggetti che possono comportare pericoli.

Tenere il motore lontano da materiali infiammabili o
pericolosi.

Prima di ogni utilizzo, verificare che i bulloni e i dadi
siano ben serrati. Un bullone o un dado allentato
pud causare problemi gravi al motore.

Attendere che il motore si raffreddi prima di riporre
I'apparecchio.

Per la riparazione dell'apparecchio, usare
esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso di
altri ricambi comporta situazioni pericolose o il
rischio di danni al caricabatteria.

Usare ESCLUSIVAMENTE acqua fredda.
Mantenere una distanza minima di 1 metro da
eventuali materiali combustibili.

Collegare I'apparecchio esclusivamente un circuito
individuale.

Impugnare la pistola e la lancia saldamente con
entrambe le mani.

Tenere presente che alla pressione dell'interruttore,
la pistola si muovera a causa delle forze di reazione.
Mantenere una presa salda per evitare perdite di
controllo e lesioni a sé o ad altri.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
dell'apparecchio. Se I'apparecchio viene ceduto a
terzi, includere anche queste istruzioni.

A AVVERTIMENTO

| tubi ad alta pressione, gli accessori e i raccordi sono
importanti per la sicurezza dell'apparecchio. Utilizzare
esclusivamente tubi, accessori e raccordi
raccomandati dal costruttore.

3 SIMBOLI SUL PRODOTTO

Alcuni dei seguenti simboli potrebbero essere presenti
sull'utensile. Studiarli e memorizzarli. La corretta
interpretazione di tali simboli permette un uso piu sicuro

dell'utensile.

Simboli

Significato

Per ridurre il rischio di infortunio,
I'utente deve leggere e compren-
dere tutte le istruzioni prima di
usare questo prodotto.

Non esporre il prodotto a pioggia
o umidita.

Durante I'uso del prodotto, indos-
sare sempre occhiali di sicurezza
con o senza schermi laterali e, se
necessario, una maschera faccia-
le.

Per ridurre il rischio di lesioni, non
dirigere il getto d'acqua verso per-
sone o animali, o qualsiasi parte
del corpo. Tubi e accessori con
perdite possono causare lesioni.
Non usare tubi o accessori dan-
neggiati.

Per ridurre il rischio di lesioni da
contraccolpo, afferrare la lancia
saldamente con entrambe le mani
quando l'apparecchio € in funzio-
ne.

L'uso improprio e il mancato ri-
spetto delle avvertenze di sicurez-
za comporta il rischio di scossa
elettrica.

Il carburante e i suoi vapori sono
esplosivi e possono causare
ustioni gravi o la morte.

Avvertenza! Non dirigere la pisto-
la verso persone, animali, I'appa-
recchio, la fonte di alimentazione
o qualsiasi apparecchio elettrico.

Apparecchio non adatto al colle-
gamento alla rete idrica potabile
senza dispositivi per la prevenzio-
ne del riflusso.
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Simboli Significato Al termine della loro vita utile, smaltire le
" - N ; batterie nel rispetto dell'ambiente. La
hjwsear:tz lsipsjrzif?:i'o4eSCIUS'V?'_ Ndys batteria contiene materiali nocivi per
% . P plarje e oriz I'ambiente e la salute. Rimuovere la bat-
Q}i zo'ntah. Non sollgvlare'l apparec- — teria e smaltirla separatamente presso
chio d?”a superficie di pulizia du- Li-ion gli appositi punti di raccolta di batterie
rante l'uso. agli foni di litio.
Tenere mani e piedi lontani dal-
I'apparecchio mentre & in funzio-
ne.

4 LIVELLI DI RISCHIO

| seguenti termini e simboli indicano i livelli di rischio
associato a questo prodotto.

SIMBOLI | TERMINE SIGNIFICATO

PERICOLO Indica una situazione di pe-

A ricolo imminente; rispettare
questa avvertenza per evi-

tare lesioni gravi o mortali.

AVVERTEN- | Indica una situazione di po-

A ZA tenziale pericolo; rispettare
questa avvertenza per evi-

tare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE | Indica una situazione di po-
tenziale pericolo; rispettare
A questa avvertenza per evi-

tare il rischio di lesioni leg-
gere o moderate.

ATTENZIONE | (non accompagnato dal
simbolo di avvertenza) In-
dica una situazione che
comporta il rischio di danni
materiali.

5 RICICLAGGIO

Raccolta differenziata. Questo apparec-
chio non deve essere smaltito insieme ai
normali rifiuti domestici. Non gettare
I'apparecchio insieme ai rifiuti domestici.

I

L'apparecchio deve essere raccolto se-
paratamente dagli altri rifiuti.

Portarlo presso un apposito punto di
n raccolta destinato al riciclaggio degli ap-
parecchi elettrici ed elettronici e degli
to imballaggi. Il riciclaggio dei materiali
contribuisce a evitare danni ambientali e
riduce la necessita di materie prime.
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1 INTRODUCTION

Votre produit a été congu et fabriqué dans le respect de
normes exigeantes en termes de fiabilité, de
fonctionnalité et de sécurité pour I'opérateur. Si son
entretien est correct, il vous offrira des années de
fonctionnement sans panne et a toute épreuve.

2 AVERTISSEMENTS DE
SECURITE POUR OUTILS
ELECTRIQUES GENERAUX

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et les
instructions. Le non-respect des avertissements et de
instructions peut entrainer une décharge électrique,
un incendie ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour
référence ultérieure.

L'expression "outil électrique" dans les avertissements
désigne votre outil électrique sur batterie (sans fil).

« Prenez connaissance des applications et limitations
de la machine mais aussi des dangers potentiels
spécifiés relatifs a cet outil en étudiant ce manuel.
Suivez les instructions de maintenance spécifiées
dans ce manuel.

N'utilisez jamais la machine avec une protection ou
un cache endommagé ou manquant.

N'utilisez jamais la machine sous l'influence des
drogues, de l'alcool ou de substances
médicamenteuses.

Ne portez pas de vétements amples, gants,
cravates ou bijoux. lls peuvent étre piégés et vous
happer dans des pieces mobiles.

Les gants en caoutchouc et les chaussures
antidérapantes sont recommandés pour travailler a
I'extérieur. Portez aussi une protection pour la
chevelure pouvant couvrir les cheveux longs. Portez
des chaussures protégeant vos pieds et améliorant
votre adhérence sur les surfaces glissantes.

Portez systématiquement des lunettes de sécurité
avec des écrans latéraux.

Ne vous penchez pas excessivement et ne montez
pas sur un support instable. Tenez-vous bien campé
et préservez un équilibre approprié a tout moment.
« N'inclinez pas l'unité excessivement.

A AVERTISSEMENT

Risque d'explosion — Ne pulvérisez pas de liquides
inflammables.

A AVERTISSEMENT

L'eau qui s'est écoulée via les disconnecteurs est
censément non potable.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas I'appareil si une batterie ou des piéces
importantes sont endommagées.

A AVERTISSEMENT

Pour les machines sur batterie, déconnectez
systématiquement l'interrupteur et retirez la batterie de
I'appareil si vous laissez la machine sans surveillance.

A AVERTISSEMENT

Les jets haute pression peuvent s'avérer dangereux
en cas d'abus. Le jet ne doit pas étre dirigé sur les
personnes, animaux, dispositifs électriques ou la
machine elle-méme.

A AVERTISSEMENT

Cet appareil a été congu pour un usage avec un
détergent fourni ou recommandé par le fabricant.
L'usage d'autres détergents ou produits chimiques
peut s'avérer néfaste pour la sécurité de I'appareil.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas I'appareil a portée des personnes sauf si
elles portent des vétements de protection.

* Ne dirigez pas le jet sur vous-méme ou autrui pour
nettoyer des vétements ou des chaussures.

« Retirez le pack-batterie avant la maintenance
utilisateur.

« Pour assurer la sécurité de I'appareil, utilisez
uniquement des pieces de rechange d'origine du
fabricant ou agréées par Iui.

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d'électrocution, maintenez les
connexions séches et au-dessus du sol.

« Pour réduire le risque de blessure, la machine ne
doit pas étre utilisée par des enfants ou un
personnel sans formation. Maintenez enfants et
visiteurs a I'écart. Tous les visiteurs devraient porter
des lunettes de sécurité et rester a distance de
sécurité de la zone de travail.

Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, voire
des personnes dénuées d'expérience ou de
connaissance, sauf si elles ont bénéficié, par
l'intermédiaire d'une personne responsable de leur
sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant l'utilisation de I'appareil. Les enfants doivent
étre surveillés pour assurer qu'ils ne jouent pas avec
l'appareil.



A AVERTISSEMENT

Utilisez le produit approprié. Ne forcez pas sur le
produit ou I'accessoire afin d'effectuer un travail
pour lequel il n'est pas congu. Ne I'utilisez pas pour
une finalité qui ne serait pas prévue.

Utilisez uniqguement les accessoires recommandés.
L'usage d'accessoires inappropriés peut entrainer
un risque de blessure.

Ne laissez jamais le produit fonctionner sans
surveillance. Mettez hors tension. Ne laissez pas le
produit tant qu'il n'est pas complétement a I'arrét.
Débarrassez le moteur de I'herbe, des feuilles et de
la graisse afin de minimiser les risques d'incendie.
Maintenez le produit sec, propre et sans huile ni
graisse. Utilisez systématiquement un chiffon propre
pour le nettoyage. N'utilisez jamais de liquide de
frein, essence ou produits a base de pétrole, ni un
quelconque solvant pour nettoyer le produit.
Vérifiez la zone de travail avant chaque usage.
Eliminez tous les objets ainsi les pierres, le verre
pilé, les clous, les fils ou les ficelles susceptibles
d'étre projetés ou de s'enchevétrer dans la machine.
N'utilisez pas le produit si l'interrupteur n'arrive pas
a |'éteindre. Faites remplacer les interrupteurs
défectueux par un centre d'entretien agréé.

Evitez les environnements dangereux. Evitez
d'exposer a la pluie. Assurez un bon éclairage de la
zone de travail.

Avant d'initier toute opération de nettoyage, fermez
les portes et fenétres. Débarrassez la zone des
débris, jouets, meubles d'extérieur et autres objets
pouvant créer un danger.

Maintenez le moteur a I'écart des substances
inflammables ou autrement dangereuses.

Veérifiez le serrage des boulons et écrous avant
chaque usage. Un boulon ou un écrou desserré
peut provoquer des problemes de moteur graves.
Avant le stockage, laissez le moteur refroidir.

Pour I'entretien, utilisez uniquement des piéces de
remplacement identiques. L'usage de toute autre
piéce peut créer un danger ou endommager le
produit.

Utilisez UNIQUEMENT de I'eau froide.
Assurez-vous de préserver un dégagement
minimum de 1 métre avec les substances
combustibles.

Connectez le nettoyeur a pression uniquement sur
un embranchement individuel.

Tenez le pistolet et la lance fermement avec les
deux mains.

Attendez-vous au mouvement du pistolet en tirant
sur la gachette du fait des forces de réaction. A
défaut, vous pourriez perdre le controle et vous
blesser, vous-méme ou autrui.

Conservez ces instructions. Vous devez vous y
référer fréquemment et les utiliser pour former
autrui. Si vous prétez ce produit a quelqu'un,
remettez-lui aussi les instructions.

Flexibles haute pression, raccords et accouplements
sont importants pour la sécurité de I'appareil. Utilisez
uniquement les flexibles, raccords et accouplements
recommandés par le fabricant.

3 SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Certains des symboles suivants peuvent étre utilisés sur
cet outil. Etudiez-les et apprenez leur signification. Une
interprétation appropriée de ces symboles vous aide a
utiliser I'outil de maniére plus optimale et sdre.

Symbole Explication

Pour réduire le risque de blessu-
re, l'utilisateur doit lire et com-
prendre le manuel opérateur
avant d'utiliser ce produit.

N'exposez pas I'appareil a la pluie

@ ou a I'humidité.

Portez systématiquement un mas-

que ou des lunettes de sécurité
avec des écrans latéraux et, si

besoin est, un écran facial intégral
pour utiliser ce produit.

Pour réduire le risque de blessure
ou d'injection, ne dirigez jamais le
flux d'eau sur les personnes ou
“ les animaux de compagnie et ne
.S placez aucun membre dans le
flux. Les fuites des flexibles et
raccords peuvent aussi entrainer
des blessures par injection. Ne te-
nez pas les flexibles et raccords.

Pour réduire le risque de blessure
suite a un contrecoup, tenez la
lance de pulvérisation fermement
avec les deux mains lorsque la
machine est en marche.

Un défaut d'usage par temps sec
'j\ ou de respect des pratiques de

sécurité peut entrainer une dé-
charge électrique.

Le carburant et ses vapeurs sont
explosifs et peuvent provoquer
des brdlures graves, voire mortel-
les.

Avertissement ! Ne pointez jamais
AE le pistolet sur des humains, des
= animaux, le bloc-machine, I'ali-
= mentation électrique ou un quel-
conque appareil électrique.




Symbole Explication
L'appareil est inadapté pour une
connexion au réseau d'eau pota-
ble sans disconnecteur.

Utilisez uniquement le chassis de
nettoyage sur les surfaces planes
et horizontales. Ne levez jamais le
chéassis de nettoyage de la surfa-
ce de nettoyage pendant que le
nettoyeur a pression marche.

Maintenez les mains et les pieds
(Q a l'écart du chassis de nettoyage
% si le nettoyeur a pression est en

marche.

4 NIVEAUX DE RISQUE

Les mots de signalisation et significations suivants sont
destinés a expliquer les niveaux de risque associés a ce

produit.
SYMBO- | SIGNAL SIGNIFICATION
LE
DANGER Indique une situation dan-
gereuse imminente qui, si
A elle n'est pas évitée, va en-

trainer des blessures gra-

ves, voire mortelles.

AVERTISSE- |Indique une situation dan-
: MENT gereuse potentielle qui, si

elle n'est pas évitée, pour-
rait entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION Indique une situation dan-
gereuse potentielle qui, si

A elle n'est pas évitée, pour-
rait entrainer des blessures

mineures, voire modérées.

ATTENTION | (Sans symbole d'alerte de
sécurité) indique une situ-
ation pouvant entrainer des
dommages pour les biens.

5 RECYCLAGE

Collecte a part. Vous ne devez pas met-
tre au rebut avec les déchets ménagers
habituels. S'il est nécessaire de rempla-
cer la machine ou si elle est devenue
inutile pour vous, ne la mettez pas au
— rebut avec les déchets ménagers nor-

maux. Cette machine doit étre disponi-
ble pour une collecte séparée.

Y

o

Batteries

Li-ion

Grace a la collecte séparée de la machi-
ne usagée et de I'emballage, vous assu-
rez le recyclage des matériaux et leur
réutilisation. L'usage des matériaux re-
cyclés contribue a lutter contre la pollu-
tion environnementale et réduit la de-
mande de matiéres premiéres.

Ala fin de leur cycle de vie utile, mettez
les batteries /piles au rebut avec précau-
tion pour notre environnement. Une bat-
terie /pile contient des substances dan-
gereuses pour vous et I'environnement.
Vous devez retirer et mettre au rebut
ces substances a part sur un site accep-
tant les batteries /piles lithium-ion.
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Portugués

1 INTRODUGAO

O seu aparelho foi criado e fabricado com elevados
padrdes de confianga, facilidade de funcionamento e
seguranga para o operador. Quando devidamente
estimado, ira fornecer anos de desempenho robusto e
sem problemas.

2 AVISOS DE SEGURANCA
GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranga e todas as
instrugdes. O incumprimento das instrugdes e avisos
de seguranga pode ter como consequéncia a
existéncia de perigo de incéndio, de choques elétricos
e/ou de ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

O termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a
sua ferramenta alimentada por bateria (sem fio).

« Aprenda as aplicagdes e limitagdes da maquina,
bem como os perigos potenciais especificos
relacionados com esta ferramenta, estudando este
manual.

« Siga as instrugdes de manutengéo especificadas no
manual.

* Nunca utilize a maquina com as protegdes ou
coberturas retiradas ou danificadas.

« Na&o utilize a maquina quando estiver sob a
influéncia de drogas, alcool ou medicagao.

« Na&o use roupas largas, luvas, colares ou joalharia.
Estes podem ficar presos ou puxa-lo na diregéo das
pecgas moveis.

« Recomendamos a utilizagdo de luvas de borracha e
de calgado anti-derrapante quando trabalhar no
exterior. Use prote¢do para cabelos compridos. Use
calgado de protegdo que proteja os seus pés e
melhore a sua postura em superficies
escorregadias.

« Use sempre 6culos de seguranga com proteges
laterais.

« Nao se estique nem fiqgue em cima de um suporte
instavel. Mantenha sempre uma posigéo e equilibrio
adequados.

* Nao incline excessivamente a unidade.

A AVISO

Risco de explosao - Nao pulverize liquidos
inflamaveis.

A AVISO

A agua que tenha vindo de sistemas de prevengao de
refluxo ndo é considerada potavel.

A AVISO

Nao use o aparelho se a bateria ou pegas importantes
estiverem danificadas.

A AVISO

Em maquinas que funcionem a bateria, desligue
sempre e retire a bateria quando deixar a maquina
sem superviséo.

A AVISO

Um jato de alta pressdo pode ser perigoso, se sujeito
a ma utilizagéo. O jato ndo pode ser direcionado para
as pessoas, animais, equipamentos elétricos ou para
o proprio aparelho.

A AVISO

Esta maquina foi criada para ser utilizada com o
agente de limpeza fornecido ou recomendado pelo
fabricante. A utilizacéo de outro agente de limpeza ou
quimicos pode afetar adversamente a seguranca da
maquina.

A AVISO

Nao use o aparelho no alcance de pessoas, a
excegao das que usem roupa de protegao.

« Nao direcione o jato contra si ou outros de forma a
limpar roupas ou calgado.

Retire a bateria da maquina antes de proceder a
manutengao.

Para assegurar a seguranca do aparelho, use
apenas pegas sobresselentes do fabricante ou
aprovadas pelo fabricante.

Para reduzir o risco de eletrocuss&@o, mantenha todas
as ligagdes secas e afastadas do chao.

« Para reduzir o risco de lesdes, a maquina ndo
devera ser usada por criangas ou por pessoas sem
formagdo. Mantenha as criangas e terceiros
afastados. As outras pessoas perto de si deverdo
usar éculos de seguranga e manter uma distancia
segura da area de trabalho.

Este aparelho néo foi criado para ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia
ou conhecimentos, exceto se forem supervisionadas ou
se lhes forem dadas instrugdes em relagéo a unidade
por uma pessoa responsavel pela sua seguranga. As



criangas devem ser supervisionadas para garantir que
nao brincam com o aparelho.

Po

Use o produto de forma correta. Nao force o
aparelho nem o acessorio para fazer um trabalho
para o qual ndo foi criado. Nao use o aparelho com
outros intuitos para além daqueles para que foi
criado.

Use apenas acessorios recomendados. A utilizagdo
de acessorios inadequados pode causar o risco de
lesdes.

Nunca deixe o produto a funcionar sem superviséo.
Desligue a energia. Nao deixe o produto até que
este pare por completo.

Mantenha o motor sem erva, folhas ou gordura,
para reduzir as possibilidades de incéndio.
Mantenha o produto seco, limpo e sem dleo ou
gordura. Utilize sempre um pano limpo quando
limpar. Nunca utilize produtos a base de fluidos
para travdes, gasolina, petréleo, ou quaisquer
solventes fortes para limpar o produto.

Verifique a area de trabalho antes de cada
utilizag&o. Retire todos os objetos, como pedras,
vidro partido, pregos, arames ou fios que possam
ser atirados ou ficar presos na maquina.

Nao utilize o produto se o interruptor ndo a ligar ou
desligar. Os interruptores danificados tém de ser
substituidos num centro de reparagdo autorizado.
Evite ambientes perigosos. Nao exponha a chuva.
Mantenha as areas de trabalho bem iluminadas.
Antes de iniciar qualquer operagéo de limpeza,
feche as portas e janelas. Retire o lixo, brinquedos,
mobiliario de exterior e outros objetos que possam
constituir um perigo da area a ser limpa.

Mantenha o motor afastado de materiais inflamaveis
€ perigosos.

Verifique se as porcas e parafusos estéo soltos
antes de cada utilizagdo. Uma porca ou parafuso
solto pode causar sérios problemas no motor.
Antes de guardar, deixe o motor arrefecer.

Quando fizer reparagdes, utilize apenas pecgas
sobresselentes idénticas. A utilizagao de outras
pecas pode constituir um perigo ou provocar danos
no produto.

Use APENAS agua fresca.

Certifique-se de que deixa um espago minimo de
um metro de materiais combustiveis.

Ligue a maquina de lavagem de pressao apenas a
um circuito individual.

Segure bem a pistola e a langa com ambas as
maos.

Espere o ressalto da pistola quando pressiona o
gatilho. Se néo o fizer, pode perder o controlo e
magoar-se a si e a terceiros.

Guarde estas instrugdes. Consulte-as e use-as para
ensinar outros utilizadores. Se emprestar esta
maquina a alguém, empreste também estas
instrucdes.

A AVISO

Mangueiras de alta pressao, fixagdes e juntas séo
importantes para a seguranga do aparelho. Use
apenas mangueiras, fixagdes e juntas recomendadas

pelo fabricante.

3 SIMBOLOS NO PRODUTO

Alguns dos seguintes simbolos podem aparecer nesta
ferramenta. Por favor, estude-os e aprenda o seu
significado. A interpretagdo adequada destes simbolos
permite-lhe utilizar melhor a ferramenta e de modo mais

seguro.

Simbolo

Explicagdes

Para reduzir o risco de lesdes, o
utilizador tem de ler e compreen-
der o manual do utilizador antes
de utilizar este produto.

Nao exponha o produto a chuva
ou a condigdes em que se possa
molhar.

Use sempre éculos de seguranga
com protegao lateral e, se neces-
sario, uma protegdo completa do
rosto, quando utilizar este produ-
to.

&

Para reduzir o risco de lesdes,
nunca oriente o jato de agua para
pessoas ou animais, nem coloque
nenhuma parte do corpo a frente
do jato. Mangueiras e juntas a
verter também podem causar le-
sOes. Nao segure as mangueiras
nem as juntas.

Para reduzir o risco de lesées de-
vido a ressaltos, segure bem a
langa com ambas as maos quan-
do a maquina estiver ligada.

Y

Se néo utilizar o produto em con-
dicbes secas nem tiver em conta
as praticas de seguranca, pode
sofrer um choque elétrico.

IN

f

O combustivel e respetivos vapo-
res sdo explosivos e podem cau-
sar queimaduras severas ou mor-
te.

>
¥

Aviso! Nunca aponte a pistola
contra pessoas, animais, estrutu-
ra da maquina, alimentacéo elétri-
ca ou quaisquer aparelhos elétri-
cos.




Po

Simbolo

Explicagdes

®

O aparelho néo é adequado para
ligar ao abastecimento de agua
potavel sem um dispositivo para
evitar refluxos.

Use o acessorio para terragos
apenas em superficies planas e
horizontais. Nunca levante o
acessorio para terragos da super-
ficie a ser limpada enquanto esti-
ver a utilizar a maquina de lava-
gem de presséo.

Mantenha as méos e pés afasta-
dos do acessorio para terragos
enquanto a maquina de lavagem
de presséo estiver a funcionar.

gués

o

Batteries

Li-ion

A recolha em separado de maquinas
usadas e do material de empacotamen-
to permite-lhe reciclar os materiais para
que possam ser usados de novo. A reu-
tilizagdo de materiais reciclados ajuda a
evitar a poluicdo ambiental e a reduzir a
procura de matérias-primas.

No final do seu tempo de vida util, elimi-
ne as baterias tendo em conta o nosso
ambiente. A bateria contém material pe-
rigoso para si e para o ambiente. Tem
de ser removida e eliminada em separa-
do em instalagdes que aceitem baterias
de ido de litio.

4  NiVEIS DE RISCO

As seguintes palavras e significados servem para
explicar os niveis de risco associados a este produto.

LO

SIMBO- |SINAL

SIGNIFICADO

A

PERIGO

Indica uma situagao peri-
gosa iminente que, se ndo
for evitada, dara origem a
morte ou a lesdes sérias.

A

AVISO

Indica uma situagéo poten-
cialmente perigosa que, se
nao for evitada, pode dar
origem a morte ou a lesdes
sérias.

A

CUIDADO

Indica uma situagéo poten-
cialmente perigosa que, se
néao for evitada, pode dar
origem lesdes pequenas
ou moderadas.

CUIDADO

(Sem simbolo de alerta de
seguranga) Indica uma si-
tuagé@o que pode resultar
em danos patrimoniais.

5 RECICLE

)i

Recolha em separado. N&o pode elimi-

nar juntamente com o lixo doméstico co-

mum. Se for necessario substituir a ma-
quina, ou se ja nao lhe for util, ndo a eli-
mine juntamente com o lixo doméstico
comum. Entregue esta maquina para
uma recolha em separado.
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1 INLEIDING

Uw product is ontwikkeld en geproduceerd volgens de
hoge standaarden voor betrouwbaarheid, eenvoudig
gebruik en gebruiksveiligheid. Als u het op de juiste
manier onderhoudt, kunt u het jarenlang robuust en
probleemloos gebruiken.

2 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWING
EN VOOR ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies
zorgvuldig door. Het negeren van de waarschuwingen
en instructies kan leiden tot een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor latere
raadpleging.

De term “elektrisch gereedschap” in de
waarschuwingen verwijst naar uw op accu-aangedreven
(snoerloos) handgereedschap.

« Leer zowel de toepassingen en beperkingen als de
specifieke mogelijke gevaren in verbinding met dit
gereedschap kennen door deze handleiding te
lezen.

« Volg de onderhoudsinstructies in deze handleiding.

« Gebruik het gereedschap nooit met een verwijderde
of beschadigde beschermkap of kap.

« Gebruik het gereedschap niet als u onder de invioed
bent van drugs, alcohol of medicijnen.

« Draag geen los zittende kleding, handschoenen,
stropdassen of sieraden. Ze kunnen verstrikt raken
en in de bewegende onderdelen worden getrokken.

* Rubber handschoenen en slipvast schoeisel worden
aanbevolen wanneer u buitenshuis werkt. Draag
ook beschermende haarbedekking om lang haar af
te dekken. Draag schoeisel dat uw voeten
beschermt en uw grip op gladde oppervlakken
verbetert.

« Draag altijd een veiligheidsbril met zijschermen.

< Leun niet te ver en ga niet op een instabiele
ondersteuning staan. Zorg er altijd voor dat u stevig
en stabiel staat.

« Overbelast het apparaat niet.

A WAARSCHUWING
Explosiegevaar - Spuit geen ontvlambare vloeistoffen.

A WAARSCHUWING

Water dat door terugstroom- beveiligers is gestroomd
wordt beschouwd als verontreinigd.

A WAARSCHUWING

Gebruik het gereedschap niet als een accu of
belangrijke onderdelen zijn beschadigd.

A WAARSCHUWING

Voor gereedschap dat op accu’s werkt, dient u altijd
de schakelaar uit te schakelen en de accu uit het
gereedschap te verwijderen als u het gereedschap
onbeheerd achter laat.

A WAARSCHUWING

Hogedrukstralen kunnen gevaarlijk zijn als ze worden
misbruikt. De straal mag niet gericht zijn op personen,
dieren, elektrische apparaten of het gereedschap zelf.

A WAARSCHUWING

Dit gereedschap is ontworpen voor gebruik met het
door de fabrikant geleverde of aanbevolen
schoonmaakmiddel. Het gebruik van andere
reinigingsmiddelen of chemicalién kan de veiligheid
van het gereedschap nadelig beinvloeden.

A WAARSCHUWING

Gebruik het gereedschap niet binnen het bereik van
personen, tenzij ze beschermende kleding dragen.

* Richt de straal niet tegen uzelf of anderen om
kleding of schoeisel te reinigen.

Verwijder het accupack voordat u onderhoud
uitvoert.

Gebruik alleen originele reserveonderdelen van de
fabrikant of goedgekeurd door de fabrikant om de
veiligheid van het gereedschap te garanderen.

A WAARSCHUWING

Houd alle verbindingen droog en van de grond om het
risico van een elektrische schok te verminderen.

* Om het risico op letsel te verminderen, mag het
gereedschap niet worden gebruikt door kinderen of
door ongeschoold personeel. Houd kinderen en
bezoekers uit de buurt. Alle bezoekers moeten een
veiligheidsbril dragen en op een veilige afstand tot
het werkgebied worden gehouden.

Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruikers
(waaronder kinderen) met beperkte fysische, visuele of
mentale mogelijkheden, of die een gebrek hebben aan
ervaring en kennis, tenzij ze supervisie of instructies
hebben gekregen omtrent het gebruik van het
gereedschap door een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid. Houd toezicht over kinderen zodat
ze niet met het apparaat spelen.

« Gebruik het juiste product. Forceer het product of
het toebehoor niet voor het uitvoeren van



werkzaamheden waarvoor deze niet is ontworpen.
Gebruik het niet voor een niet-beoogd doel.
Gebruik uitsluitend aanbevolen toebehoor. Het
gebruik van onjuist toebehoor kan letselgevaar
veroorzaken.

Laat het product nooit zonder toezicht ingeschakeld.

Schakel de stroom uit. Laat het product niet
onbeheerd achter totdat het volledig tot stilstand is
gekomen.

Houd de motor vrij van gras, bladeren of vet om de
kans op brand te verkleinen.

Houd het product droog, schoon en vrij van olie en
vet. Gebruik altijd een schone doek voor de
reiniging. Gebruik nooit remvloeistof, benzine of
producten op basis van aardolie of andere
agressieve oplosmiddelen voor de reiniging van het
product.

Controleer het werkgebied voor elk gebruik.
Verwijder alle voorwerpen zoals stenen, gebroken
glas, spijkers, draad of koorden, die weggeslingerd
kunnen worden of vast kunnen raken in het
gereedschap.

Gebruik het product niet als de schakelaar het niet
uitschakelt. Laat defecte schakelaars vervangen
door een erkend servicecentrum.

Vermijd gevaarlijke omgevingen. Niet blootstellen
aan regen. Houd uw werkplaats goed verlicht.

Sluit deuren en ramen voordat u met schoonmaken
begint. Maak het gebied dat moet worden gereinigd
vrij van vuil, speelgoed, tuinmeubilair of andere
voorwerpen die een gevaar kunnen vormen.

Houd de motor uit de buurt van ontvlambare stoffen
en andere gevaarlijke materialen.

Controleer bouten en moeren véor elk gebruik op
speling. Een losse bout of moer kan ernstige
motorproblemen veroorzaken.

Laat de motor afkoelen voordat u hem opslaat.

Bij reparatie mag u uitsluitend identieke
reserveonderdelen gebruiken. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade
aan het product veroorzaken.

Gebruik ALLEEN koud water.

Zorg voor een minimale vrije ruimte van 1 meter ten
opzichte van brandbare materialen.

Sluit de hogedrukreiniger alleen aan op een
afzonderlijk stroomcircuit.

Houd het pistool en de lans stevig met beide
handen vast.

Verwacht dat het pistool beweegt wanneer de
schakelaar wordt getrokken als gevolg van
reactiekrachten. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot
verlies van controle en letsel voor uzelf en anderen.
Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik ze om andere gebruikers te instrueren.
Als u iemand dit gereedschap leent, doe dan tevens
deze gebruiksaanwijzing erbij.

A WAARSCHUWING

Hogedrukslangen, bevestigingen en koppelingen zijn
belangrijk voor de veiligheid van het gereedschap.
Gebruik alleen slangen, bevestigingen en koppelingen
die door de fabrikant zijn aanbevolen.

3 SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Sommige van de volgende symbolen kunnen worden
gebruikt op dit gereedschap. Bekijk ze en leer hun
betekenis kennen. Een juiste interpretatie van deze
symbolen stelt u in staat om het gereedschap beter en
veiliger te gebruiken.

Symbool Uitleg

De gebruiker dient de gebruiks-
aanwijzing voor het gebruik van
dit product te lezen en te begrij-
pen om risico op letsel te beper-
ken.

Stel het product niet bloot aan re-
gen of natte omstandigheden.

Draag altijd een veiligheidsbril
met zijschermen en indien nodig
een gelaatscherm als u dit pro-
duct gebruikt.

@ &

Om het risico op injectie of letsel
te verminderen, richt u nooit een
waterstroom op mensen of huis-
dieren en plaatst u geen li-
chaamsdeel in de stroom. Lek-
kende slangen en verbindingen
kunnen ook injectieverwondingen
veroorzaken. Houd geen slangen
of verbindingen vast.

Om het risico op letsel door terug-
slag te verminderen, houdt u de
spuitlans stevig vast met beide
handen wanneer het gereedschap
aan staat.

Het niet gebruiken onder droge
omstandigheden en het niet in
acht nemen van veilige praktijken
kunnen een elektrische schok tot
gevolg hebben.

]
jo

Y

Brandstof en zijn dampen zijn ex-

\\%// plosief en kunnen ernstige brand-
i =
b wonden of de dood tot gevolg

hebben.

Waarschuwing! Richt het pistool
nooit op mensen, dieren, het ge-
reedschap, stroom- voorziening of

K%Z

andere elektrische apparaten.




Symboo

| Uitleg

®

Het gereedschap is niet geschikt
voor het aansluiten op de drink-
water- leiding zonder terug-
stroombeveiliger.

Gebruik het reinigingsdek alleen
op vlakke, horizontale oppervlak-
ken. Til het reinigingsdek nooit
van het reinigingsoppervlak af ter-
wijl u de hogedrukreiniger ge-
bruikt.

Houd handen en voeten uit de
buurt van het reinigingsdek terwijl
de hogedrukreiniger is ingescha-
keld.

Y

o

Batteries

Li-ion

Door afzonderlijke afvoer van gebruikte
machines en verpakkingen kunt u mate-
rialen recyclen en opnieuw gebruiken.
Gebruik van de gerecyclede materialen
helpt milieu-vervuiling te voorkomen en
verlaagt de behoefte aan grondstoffen.

Verwijder batterijen aan het einde van
hun nuttige levensduur met de nodige
voorzorgsmaatregelen voor ons milieu.
De batterij bevat materiaal dat gevaarlijk
is voor u en het milieu. U moet deze ma-
terialen afzonderlijk verwijderen en af-
voeren bij een instelling die lithium-ion
batterijen accepteert (KCA).

4 RISI

CONIVEAUS

De volgende signaalwoorden en -betekenissen zijn
bedoeld om de risiconiveaus uit te leggen die aan dit
product zijn verbonden.

A

SYM- | SIGNAAL BETEKENIS
BOOL
GEVAAR Maakt attent op een drei-
gende gevaarlijke situatie,
A die, indien niet wordt voor-
komen, ernstig letsel of de
dood tot gevolg heeft.
WAARSCHU- | Maakt attent op een poten-
WING tieel gevaarlijke situatie,

die, indien niet wordt voor-
komen, ernstig letsel of de
dood tot gevolg kan heb-
ben.

A

OPGELET

Maakt attent op een poten-
tieel gevaarlijke situatie,
die, indien niet wordt voor-
komen, gering tot matig let-
sel tot gevolg kan hebben.

OPGELET

(Zonder veiligheidswaar-
schuwings- symbool) Geeft
een situatie aan die kan lei-
den tot schade aan eigen-
dom.

5 RECYCLING

)54

Aparte afvoer. U mag dit niet met het
huishoudelijk afval afvoeren. Als het no-
dig is om de machine te vervangen, of
als het u hem niet meer nodig heeft,
mag u hem niet afvoeren via het huis-
houdelijk afval. Maak deze machine be-
schikbaar voor afzonderlijke afvoer.
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Pycckuin

1 BBEOEHUE

Balu npoayKT, CKOHCTPYMPOBAHHbIN U NPOU3BEAEHHbIN
Mo BbICOKUM CTaHAapTam, OTNnYaeTca HaOeXHOCTbIO,
NpOCTOTON B aKcnnyaTaummn n 6e3onacHoCcTbIo Ans
onepaTopa. MNpaBunbHbIN yxo4 3a MalMHon obecneynt
ee gonryto u 6e3oTkasHyto paboty.

2 OBLUME NMPEOYMPEXOEHNUA
O BE3OMNMACHOCTU NPU
PABOTE C
OIEKTPONHCTPYMEHTOM

A BHUMAHNE

M3yunTe BCE NpeaynpexaeHns 6e3onacHocTn n
MHCTPYKUMn. HecobnioaeHne npeaynpexaeHnin n
WNHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K NMOPAXKEHNIO
3MEKTPUHECKMM TOKOM, Noxapy W/unm cepbesHbIM
TpaBMam.

A BHUMAHNE

B3pbiBoonacHo! He pacnbinsiite
TIErKOBOCNTAMEHSIIOLLNECS KUOKOCTU.

A BHUMAHUVE

Bopa, npowepaLwas yepes o6paTHbIN knanaH,
CUMTaETCAHENPUroaHoM AnNst MUTbLS.

A BHUMAHNE

3anpelLlaeTcsi UCMoNb30BaTh NPUGOp Npu
NOBPEXAEHUN akKyMynsiTopa Ui BaXHbIX Ero
KOMMOHEHTOB.

A BHUMAHNE

Mpexae yem oCcTaBnTb MaLLVHY C aKKyMYNATOPHbLIM
nuTaHnem 6e3 NnpucmoTpa, Heo6X0AMMO BbIKIOYUTL
ee 1 BbIHYTb akKyMynsTopHyto 6atapeto.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHust U MHCTPYKLMK Ans
“cnonb3oBaHus B ByayLiem.

Moa TEPMUHOM «3NEKTPOMHCTPYMEHTY, YKa3aHHbIM B
npeaynpexaeHusx, nogpasymeBaeT UHCTPYMEHT C
NUTaHEM OT akKyMynsaTopHol GaTtapen
(6ecnpoBogHoiA).

*  V3yunTe HasHauyeHne 1 orpaHnyeHns no
3KCMnyaTaLmm MallvHbl, @ TaKkke noTeHuuanbHbIe
0MacHOCTU, BO3HMKatoLLWe npu paboTte ¢
3NEKTPONHCTPYMEHTOM, YKa3aHHbIe B HacTOALLEeM
pykoBoacCTBe.

+  TexobcnyxuBaHWe MalLVHbl BbINOMHSIOT COrMacHo
VHCTPYKLUMSAM U3 HaCcTOSILLEro pyKoBOACTBa.

« 3anpelyaeTcs sKkcnnyaTMpoBaTh MaLLUHy CO
CHSATBIMY 3aLLUTHBIMY KOXYXaMU UMK KPbILLIKAMK.

« 3anpeLyaeTcs aKCnnyaTMpoBaTb MaLLNHY B
COCTOSIHWW @NnKOronbHOro, HapKOTUYECKOro UM
MeNKaMEHTO3HOTO OMbSAHEHUS.

« [pu paboTe c MalMHON 3anpeLlaeTcs HagesaTb
cBobOAHYI0 ofexay, nepyaTku, rancTyku unm
yKkpatueHusi. OHu MOryT 3axBaTbiBaTbCS
NOABWXHbLIMW OpraHamMui MalLvHbI.

+ [pwn paboTe Ha OTKPLITOM BO3AyXe PEKOMEHAYeTCs
nonb30BaThCA PE3NHOBLIMM NepyaTkamm 1
NpPOTUBOCKONb3SLLEl 00yBbIO. [INNHHbIE BOMNOCHI
Heobx0AMMO NOMECTUTbL NOA, FONoBHOM yoop.
CnepnyeT HageBaTb 3aLLMTHYt0 06yBb,
obecneunBaroLLyto Nny4llee CLenneHne Ha
CKOMb3KNX MOBEPXHOCTSIX.

« CnepyeT HageBaTb 3aLMUTHBIE OYKM C GOKOBbIMU
LWMTKaMK.

« BanpelyaeTcs nepernbaTbCst UM BCTaBaThb Ha
HeyCTONYMBYIO OMOPHYIO NOBEPXHOCTL. OnopHas
NoBEPXHOCTb BCeraa AomkHa GblTb YCTONYUBOWA U
TBEPAOWN.

+ 3anpelyaeTcs Ype3MEPHO HAKIOHATL YCTPOWCTBO.

A BHUMAHNE

Mpy HenpaBWNbHOM MCMOMNbL30BAHUM CTPYS BbICOKOTO
[aBneHns MOXeT ObITb O4YEHb OnacHoii. 3anpeLaercs
HanpaBnaTb CTPYIO Ha NMOAEN, XKMBOTHBIX,
3neKTpUYeckue yCTPOIICTBA UM CaMo YCTPOWCTBO.

A BHUMAHNE

[laHHOe yCTpoiACTBO NpeaHasHavyeHo Ans
MCNOMb30BaHMA C YACTALWMM CPECTBOM,
NOCTaBNSEMbIM MU PEKOMEHA0BAHHBLIM
usrotoBuTenem. Micnonb3aoBaHue Apyrux YNCTALLMX
CPEACTB WIIN XMMUYECKVX BELLIECTB MOXET MOBMUSTbL
Ha 6e3onacHOCTb yCcTponcTaa.

A BHUMAHUVE

3anpellaeTcs UCMONL30BaTh NPUGOP pPSAOM ¢
OKpYXaloLLMMK 6e3 3aLUTHON OAEXKAbI.

3anpelyaeTcs HaNpPaBnsiTb CTPYIO AN YUCTKMI
ofexabl Ha ceGe Uy OKPYXKaroLLKX.

Mepen TexoGCMyXMBaHWEM, BbIMOMHAEMbIM
nonb3oBaTenem, HeOGXOANMO U3BNEYb
aKkymynsTop.

[ins o6ecneyeHus 6e30nacHOCTH YCTpoiCTBa
UCMONb3YNTe TOMBKO OPUTMHANBHBIE UK
yTBEPXOEHHbIE NPOU3BOANUTENEM 3aNYaACTU.

A BHUMAHUWE

Bo n3bexaHne nopaxeHnsi aNeKTPOTOKOM He
[onyckanTe HaMOKaHUS U KOHTaKTa 3N1eKTPUHECKUX
COEaNHEHWIA C 3eMeit.

« Bo nsbexaHne TpaBMaTM3Ma MallvHa He JoMmKHa
MCMonb3oBaTbCsA AETbMU UM HEOBYYEHHBIM
nepcoHanom. He gonyckavite geter n NOCTOPOHHUX



K MaLvHe. MoCTOPOHHUE AOMKHLI HAAEBATbL
3aLUMTHBIE OYKM U HAXOAUTLCS Ha Ge3onacHoMm
paccTosiHin OT paboyert 30HbI.

[laHHOEe yCTPOWCTBO HE [OIMKHO MCMOMb30BaTbCA
nmuyamu, BKNoYas AeTen, C orpaHUYeHHbIMA
HU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU
CMNOCcoGHOCTAIMU, UNNOTCYTCTBUEM COOTBETCTBYIOLLETO
onbiTa 1 3HaHWI 6e3 NpUCMOTPpa UMW UHCTPYKTaXa
nmua, oTBETCTBEHHOrO 3a Mx 6e30nacHoCTb.
Heobxoammo npucmatpueaTh 3a A€TbMM, YTOOLI OHU HE
urpanum ¢ npubopom.

*  Wcnonb3aynte npaBunbHbLIN NPOAYyKT. He
ncnonbaynTe NPoAyKT UM NPUHAANEXHOCTU He No
Ha3HayeHuto. 3anpeLyaeTcsa Ucnonb3oBaTh MalUMHY
He Mo Ha3HaYeHuIo.

*  Vcnonb3yiTe TONbKO PEKOMEHAOBaHHbIE
npuHagnexHoctu. Vicnonb3oBaHue HenpaBuIbHbIX
NPUHAANEXHOCTEN MOXET NPUBECTU K TPaBMam.

* Hwukorga He octaensiite npoaykT 6e3 npucmoTpa.
BeblkntounTe nutaHue. He octaensiiite npoaykt 6e3
npucmoTpa A0 MOMHON ero OCTaHOBKY.

* Bo n3bexaHne onacHOCTV BO3HUKHOBEHUS NoXapa
He JonyckainTe nonagaHvs B ABUraTens Tpasbl,
NUCTLEB UMK TPS3N.

« Copepxute MalluHy B YUCTOTe, He fonyckaiite
nonagaHuns Ha Hee Macna v xupa. Yuctute malumHy
YWCTOW TKaHbio. 3anpeLuaeTcs UCnonb3oBaTb
TOPMO3HbIE XUAKOCTU, 6EH3NH, HedpTenpoayKTbI
unu niobble pacTBOPUTENU NSt OYUCTKU NPOAYKTA.

« Tepepn kaxabiM UCMONb30BaHMEM HeO6X0AUMO
npoBepsATb paboyunii yyacTok. Yaanute Bce
npeameTbl, HaNnpumMep, KaMHu, pa3buTtoe CTekro,
rBo3au, NPOBOSIOKY MM BEPEBKU, KOTOPbIE MOTyT
nonacTtb BHyTPb MalLUWHbI.

« 3anpeLlaeTcs aKCnnyaTMpoBaTb MaLUNHY C
HeucnpasHbIM BblkntovaTenem. [ins 3ameHb!
HeucnpasHOrO BblKIOYaTens Heo6xoanmMo
06paTUTbCS B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHbIA LIEHTP.

* W3beraiite onacHbix cpeq. He noasepraiite
MaluuHy Bo3aencTeuio aoxas. Paboyasi 3oHa
[oImkHa 6bITb Hagnexalym obpasom ocBeLLeHa.

« [pexae 4eM NPUCTYNUTBL K 3KCNyaTaLum MallmHbl,
3aKpoiiTe ABepu 0 okHa. OuncTuTe obnactb,
noanexallyto O4MCTKe OT Mycopa, UrpyLuexk,
mebenv unu Apyrux NoTeHUManbHO onacHbIX
npeameTos.

* [epxwuTe ABMratens nofanblie OT roployunx
mMaTtepuarnoB 1 ApyrMx onacHbIX MaTepuanos.

« [lepepn kaxabiM UCMONb30BaHWEM NPOBEPbLTE
3aTshkky 6onToB 1 raek. HeaatsHyTble 6onTbl MK
ranku MOryT NPUBECTMN K CEpbe3HON NONoMKe
asuratens.

« Tepen pa3veLleHnem aBuraTensi Ha XxpaHeHve
[arTe emy oCTbITb.

«  [pu Texo6ecnyxMBaHUM UCMOMNb3YTE TONBKO
opurMHanbHble 3anacHble YacTtu. Vicnonb3osaHune

APYrvx 3anyacrert MOXeT co3aaTb ONacHOCTb Unu
NPUBECTM K NOBPEXAEHUIO NPOAYKTa.

*  Wcnonbayinte TOJIbKO xonogHyto Boay.

* YpocToBepbTECH, YTO PACCTOSIHUE OT MaLUWHbI 40
roplo4nx maTepuarnoB CoCTaBnseT He MeHee 1
meTpa.

« TogknioyaiiTe MOEYHYIO MaLLWUHY TONMBbKO K
OTAENbHOMY KOHTYPY.

« Kpenko gepxwuTe NUCTONET 1 HAaKOHEYHUK o6enmu
pykamu.

« [lpu HaxaTWK Ha CNyCKOBOW KPIOYOK NUCTONEeT
nopgepraetcs rugpoyaapy. HecobniogeHue atoro
TpeboBaHWs MOXET NPUBECTM K NOTepe KOHTPOns
Hap NMCTONEeTOM M TpaBMaM.

« CoxpaHuTe aaHHble UHCTpyKumn. Heobxoanmo
MOCTOAHHO UCMONb30BaTb UX B paﬁore nana
WHCTpyKTaxa Apyrux nonb3osatenei. Mpu
npeaocTaBneHuy AaHHOro NPoAyKTa ApyruM nuua,
VHCTPYKUUM NPefOCTaBNSIOTCA B KOMMNIEKTE.

A BHUMAHUVE

LLinaHrv BbICOKOro AaBneHus, Kpenex n coeauHuTenun
BakHbl Ansi o6ecneyeHus 6esonacHoOCTU yCTpOIZCTBa.
V|CI'IOJ'Ib3yIZTe TONbKO LWNaHru, Kpenex u
COoeNHUTENN, peKoOMeH0BaHHbIE N3roTOBUTENEM.

3 3HAYKU HA NMPOOYKTE

Ha gaHHom npubope mMoryT ncnonb3oBaTbCs
HeKoTopble HuKenpueBeaeHHble 3Hauku. Heobxoammo
M3Y4nTb 3HAYKU U 3aNOMHUTb UX 3HaYeHue. MNoHumaHne
3HaykoB obecneunTb Gonbluyto 3PEKTUBHOCTb U
6e30nacHOCTb ucnonb3oBaHue npubopa.

3Hauyok O6bsicHeHNe

YT06bI yMEHbLUNTL PUCK TPaBMa-
TU3Ma, nepen UCNonb3oBaHNEM
3Toro npogykra HeobxoamMmMo npo-
YnTaTh U MOHATH PYKOBOACTBO
oneparopa.

He noaBeprante nsgenve Bos-
0EeNCTBUIO A0XKAS UMK BNaXXHOM
cpensbl.

Mpun paboTe ¢ MalLnHOK HageBan-
T€ 3aKPbITble 3aALUUTHBIE OYKU UMK
OUKM C BOKOBBLIMU IKpaHaMU Nu-
60, ecnm Heo6xoAMMO, NONHOMM-
LIeBYIO MaCKy.




3Hauok O6bscHeHe 3HAYOK | CUTHAT 3HAYEHUE

XAEHWS UnNn TPaBMUPOBaHWS, 3a-
npeLiaeTcst HanPaBnsATb CTPYO
BOAbI Ha NOAEN Unn AoMaLLHNX
XUBOTHBIX. HerepmeTnyHble
LUNaHIY 1 He3axaTblli Kpenex Mo-
ryT NPMBECTU K TPABMWUPOBAHWIO
KOXHbIX MOKPOBOB cTpyeli. He Ge-

pUTECH 3a LUNaHM Unu MecTa
KpEenneHuin pykamu.

YT106bl UCKNOYUTL PUCK NOBPE- BHUMAHWE | Yka3biBaeT Ha NOTEH-

A

LmanbHO onacHyo cuTya-
Luto, KOTOpasi MOXeT Nnpu-
BECTU K CEpPbE3HOII TPaBME
Unu cmMepTu.

UT0ObI YyMEHbLUNTL PUCK NOMyYe-
HUS1 TPaBMbl OT OTAAYM MPU BKITHO-
)

YEeHWUU MaLLVHBbI, HAAEXHO yaep-
XuBaiTe pacnbinutens obenmm
pykamu.

A

OCTOPOX- |YkasbiBaeT Ha NOTEH-
HO LpanbHO onacHyto cuTya-

LMo, KoTopasi MOXeT Mpu-
BECTU K TPaBMam CpeaHen
1 Nerkomn cTeneHemn Tsike-
cTn.

Hapywenue TpeboBaHwii 0 co-
6noeHUN MaLLUHBI B CYXUX Cpe-

7\ Aax n Tb MoXeT NpuMBecTU K no-

PaXKeHUIO ANEKTPOTOKOM.

OCTOPOX- | (Bes 3Haka npegynpexae-
HO HWsi 06 onacHocTu) Ykasbl-

BaeT Ha CUTyaLuio, KOTo-
pasi MOXeT NPUBECTU K Ma-
TepuanbHomy yuiepoy.

Tonnueo n ero napbl B3pbIBOO-
nacHbl U MOTYT NPUBECTU K CUNb-
HbIM OXXOram uinn cMepTun.

5

BTOPCbIPLE

BHumaHve! 3anpelyaetcs Ha-
NpaBnsiTb MUCTONET Ha NOAE,
XMBOTHBIX, KOPMYC MalUWHbI, 610k
MUTaHUA UK 3NeKTponpudopsbI.

MpuGop He npeaHasHaveH ans
NOAKIIOYEHWS K BOAONPOBOAY
nuTLEBON BoAbl 6e3 06paTHOro
KnanaHa.

Paspeluaetcs yctaHaBnmBaTb
MOEUHYIO CTaHLMIO TOMbKO Ha
POBHYIO FOPU3OHTamNbHYH NOBEPX-
@ HOCTb. 3anpelyaeTcs NoAHUMATb
MOEYHYIO CTaHLMIO C OMOPHOM Mo-
BEPXHOCTW BO BpeMsi paboTbl
MOEYHOMN MaLLMUHBI.

Bo Bpems paboTbl MOeYHol Ma-

@ LWHBbI 3anpeLlaeTcq NogHOCUTb

PYKU 1 HOTY K MOEYHOW CTaHLW.

o

Batteries

Li-ion

Pa3snenbHblii c6op. 3anpelyaeTtcs Bbl-
6pacbiBaTb coBMecTHO ¢ TBO. MNpu 3a-
MeHe MalLUMHbI U OHa GOorbLUE He HyX-
Ha He BbibpacbiBaliTe ee COBMECTHO C
TBO. MawwunHy Heo6x0aMMO YTUN3NPO-
BaTb OTAEMNbHO.

OtaenbHas yTunuaaums 6/y MamHbl n
yNaKkoBKu MO3BOSISIET nepepabarbiBaTb
marepuarnbl U 1UCMonNb3oBaTh UX MOBTOP-
HO. cnonb3oBaHue nepepaboTaHHbIX
marepuasnos Mno3BosisieT NpeaoTBpaTThL
3arpsisHeHVe OKpyXKaroLel cpeabl 1
CHU3UTb TPEBGOBAHWS K CbIPbIO.

OtpaboTaBLune akkymynsTopbl Heobxo-
VMO yTUNN3NPOBAaThb C y4eToM Tpebo-
BaHWI 3aLLUTbl OKpYXatoLlen cpeabl. B
aKKyMynsTopax CoAepXuTcs maTtepuan,
ONacHbIV ANsi YenoBeka 1 OKpyXatoLLen
cpeabl. Heo6x0aMMo BbIHYTb U yTUNN3N-
poBaTb JaHHbI MaTepuarn, nomMecTuB
ero B o6opynoBaHue ans nepepabotku
TTUA-NOHHBIX aKKyMyNSTOPOB.

4 YPOBHW PUCKA

CrepytoLime NpeaynpexaeHns u HAMKaTopbl
npeAHasHaveHbl Ans ykasaHus ypOBHENR pucka,
CBSI3@HHbIX C 3TUM NPOAYKTOM.

3HAYOK | CUTHAN 3HAYEHUVE
OMNACHO Yka3blBaeT Ha onacHyo cu-
c Tyauuio, KoTopasi HeMUHye-
MO NpUBEAET K Cepbe3Hon
TpaBme Unu cMepTy.
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1 ESITTELY

Tuote on suunniteltu ja valmistettu korkeiden
standardien mukaan luotettavaksi, helppokayttdiseksi ja
kayttajalle turvalliseksi. Kun sita hoidetaan oikein, sen
suorituskyky pysyy vakaana ja moitteettomana
vuosikausia.

2 SAHKOTYOKALUJEN YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuuteen liittyvat varoitukset ja kaikki
kayttdohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta
jattdminen saattaa aiheuttaa séhkoiskun, tulipalon
jaltai vakavan henkilévahingon.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien tarpeiden
varalta.

Varoituksissa esiintyva termi "sahkoétydkalu” viittaa
akkukayttdiseen (johdottomaan) séhkotydkaluun.

« Opettele koneen kayttotarkoitukset ja rajoitteet seka
tydkaluun liittyvat mahdolliset erityisvaarat tésta
kayttdoppaasta.

« Noudata téssa kayttdoppaassa olevia kunnossapito-
ohjeita.

« Ala ikina kéyta konetta, jonka suojat tai suojukset on
poistettu tai vahingoittuneet.

.« Al kayta konetta ollessasi huumeiden, alkoholin tai
laékkeiden vaikutuksen alaisena.

«  Ala kayta véljia vaatteita, kasineitd, liinoja tai koruja.
Ne voivat tarttua kiinni ja vetda sinut mukanaan
liikkuviin osiin.

« Suosittelemme kayttdmaén ulkona
tyoskennellessasi kumikasineita ja liukumattomia
kenkia. Kayta myos hiusverkkoa, jos sinulla on
pitkat hiukset. Kéyta jalkineita, jotka suojaavat
jalkojasi ja parantavat pitavyytta liukkailla pinnoilla.

« Kayté aina sivusuojaimilla varustettuja suojalaseja.

«  Ala kurottele tai seiso epavakaalla alustalla. Sailyta
aina tukeva asento ja hyva tasapaino.

+ Al kallista laitetta likaa.

A VAROITUS

Rajahdysvaara — ala ruiskuta syttyvid nesteita.

A VAROITUS

Vesi, joka on virrannut takaisinvirtauksen estajien lapi
ei ole juomakelpoista.

A VAROITUS

Ala kayta laitetta, jos akku tai tarkeét osat ovat
vaurioituneet.

A VAROITUS

Kytke akkukayttdisten koneiden kytkin aina pois paalta
ja irrota akku laitteesta, jos jatat koneen ilman
valvontaa.

A VAROITUS

Korkeapainesuihkut voivat olla vaarallisia, jos niita
kaytetaan vaarin. Suihkua ei saa kohdistaa ihmisiin,
elaimiin, sahkdlaitteisiin tai koneeseen itseensa.

A VAROITUS

Tama laite on suunniteltu kaytettadvaksi mukana
tulevalla tai valmistajan suosittelemalla pesuaineella.
Muiden pesuaineiden tai kemikaalien kaytt6 voi
vaikuttaa kielteisesti laitteen turvallisuuteen.

A VAROITUS

Ala kayta laitetta ihmisten lahell3, jollei heilla ole
suojavaatetusta.

Ala kohdista suihkua itseesi tai muihin vaatteiden tai
jalkineiden puhdistamiseksi.

Irrota akku koneesta ennen kayttajan
kunnossapitotoimia.

Laitteen turvallisuuden varmistamiseksi kayta
ainoastaan alkuperaisia valmistajan varaosia tai
valmistajan hyvaksymia varaosia.

A VAROITUS

Sahkdoiskuvaaran pienentamiseksi pida kaikki litannat
kuivina ja irti maasta.

« Lapset tai kouluttamattomat henkil6t eivat saa
kayttaa konetta loukkaantumisvaaran takia. Pida
lapset ja sivulliset etdalla koneesta. Kaikkien
sivullisten on kaytettédva suojalaseja ja pysyttava
turvallisella etéisyydella tydskentelyalueelta.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
kayttoon (lapset mukaan lukien), joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai
joilta puuttuu kokemusta ja tietoa laitteen kaytosta, jollei
heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 ole heita
valvomassa tai ohjaamassa. Lapsia tulee valvoa, jotta
he eivat leiki laitteella.

+  Kayta oikeaa tuotetta. Ala yrita vakisin tehda
tuotteella tai lisdvarusteella ty&ta, johon sita ei ole
tarkoitettu. Ala kéyta sita tarkoitukseen, johon sité ei
ole tarkoitettu.

« Kayta vain suositeltuja lisatarvikkeita.
Sopimattomien lisdvarusteiden kayttd voi aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

« Al koskaan jaté tydkalua kéyntiin ilman valvontaa.
Kytke virta pois paélta. Ala poistu tydkalun luota
ennen kuin se on taysin pysahtynyt.



Pida moottori puhtaana ruohosta, lehdista tai
rasvasta palovaaran pienentamiseksi.

Pidéat tuote kuivana, puhtaana seka 6ljyttémana ja
rasvattomana. Kéyta puhdistamiseen aina puhdasta
linaa. Ala koskaan kéyta tuotteen puhdistamiseen
jarrunestetta, bensiinia, petrolipohjaisia tuotteita tai
mitaan liuottimia.

Tarkasta tydskentelyalue ennen jokaista kayttoa.
Poista kaikki kivet, rikkoutunut lasi, naulat, johdot tai
vaijerit, jotka voivat sinkoutua tai juuttua koneeseen.
Ala kayta tuotetta, jos sité ei saa kaynnistettya ja
sammutettua kytkimella. Vaihdata rikkoutuneet
kytkimet valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Symboli

Selitys

Kayttajan tulee ennen tuotteen
kayton aloittamista lukea kayttdo-
pas ja ymmartda se loukkaantu-
misriskin pienentamiseksi.

Al altista tuotetta sateelle tai kos-
teille olosuhteille.

Kayta aina suojalaseja tai sivu-
suojilla varustettuja suojalaseja ja,
mikali tarpeen, koko kasvot peitta-
vaa suojaa, kun kaytat tuotetta.

Vélta vaarallisia ympéristoja. Ala altista sateelle.
Pida tydskentelyalue hyvin valaistuna.

Sulje ovet ja ikkunat ennen puhdistuksen
aloittamista. Tyhjenna puhdistettava alue roskista,
leluista, ulkokalusteista tai muista kohteista, jotka
voisivat aiheuttaa vaaran.

Pida moottori etaalla syttyvista ja muista
vaarallisista materiaaleista.

Tarkista pulttien ja muttereiden kireys ennen
jokaista kayttokertaa. Loysalla oleva pultti tai mutteri
voi aiheuttaa vakavia moottoriongelmia.

Anna moottorin jadhtya ennen sailytykseen laittoa.
Kayta huollossa vain identtisia vaihto-osia. Muiden
osien kayttd saattaa aiheuttaa vaaran tai tuotteen
vaurioitumisen.

Kayta VAIN kylmaa vetta.

Varmista, etta etaisyys syttyviin materiaaleihin on
vahintaéan 1 metri.

Yhdista painepesuri vain yksittdiseen haarapiiriin.
Pida pistoolia ja letkua tukevasti molemmilla késilla.
Huomioi, etta pistooli voi liikkua, kun liipaisinta
vedetaan reaktiovoimien takia. Muutoin voit
menettada laitteen hallinnan ja aiheuttaa
henkildvahingon itsellesi tai muille.

Sailytda nama ohjeet. Lue ohjeet sdanndllisesti ja
kayta niitda muiden kayttdjien ohjeistamisessa. Jos
lainaat tuotteen jollekulle muulle, lainaa myds ndma
ohjeet.

A VAROITUS

Ala koskaan kohdista vesisuihkua
ihmisiin tai eldimiin tai aseta mi-
taan kehon osaa suihkun eteen,
jotta valtat injektion vaarat ja louk-
kaantumiset. Letkujen ja liittimien
vuodot voivat aiheuttaa myds in-
jektiovammoja. Ala pidé kiinni let-
kuista tai liittimista.

Valttaaksesi takapotkun aiheutta-
man loukkaantumisvaaran pida
ruiskuletkusta kiinni molemmin
kasin, kun kone on kaynnissa.

Kuivien kayttdolosuhteiden ja tur-
vallisten kayténtdjen noudattamat-
ta jattdminen saattaa aiheuttaa
sahkoiskun.

Polttoaine ja sen hoyryt voivat ra-
jahtaa ja aiheuttaa vakavia palo-
vammoja tai kuoleman.

Varoitus! Ala koskaan osoita pis-
toolilla ihmisiin, elaimiin, koneisiin,
virtalahteisiin tai mihinkaan sah-
kolaitteisiin.

Laite ei sovellu yhdistettévaksi
juomavesiverkkoon ilman takai-
sinvirtauksen estajaa.

Kayta puhdistuslaitetta vain tasai-
silla ja vaakasuorilla pinnoilla. Ala

koskaan nosta puhdistuslaitetta
puhdistettavalta pinnalta, kun pai-
nepesuri on kdynnissa.

Paineletkut, kiinnittimet ja liittimet ovat tarkeita laitteen
turvallisuudelle. Kayta vain valmistajan suosittelemia
letkuja, kiinnittimia ja liittimia.

3 TUOTTEEN SYMBOLIT

Tassa tydkalussa voi olla joitakin seuraavista
symboleista. Tutustu niihin ja niiden merkityksiin. 4
Naiden symboleiden oikea tulkinta auttaa sinua

kayttdmaan tydkalua paremmin ja turvallisemmin.

Pida kadet ja jalat poissa puhdis-
tettavalta pinnalta, kun painepe-
suri on kaynnissa.

RISKITASOT

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
tuotteeseen liittyvan riskitason selittdmiseen.



SYMBO- | SIGNAALI MERKITYS

VAARA limaisee valitdnta vaarallis-
ta tilannetta, joka johtaa
A kuolemaan tai vakavaan
vammaan, jos sita ei valte-
ta.
VAROITUS limaisee mahdollisesti vaa-
rallisen tilanteen, joka saat-
A taa johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammaan, jos si-
ta ei valteta.

HUOMIO limaisee mahdollisesti vaa-
rallisen tilanteen, joka saat-
A taa johtaa lievaan tai koh-
talaiseen loukkaantumi-
seen, jos sita ei valteta.

HUOMIO (Ilman varoitussymbolia) II-
maisee tilanteen, joka saat-
taa johtaa omaisuusvahin-
koon.

5 KIERRATETTAVA

Erillinen keréysastia. Ala havité tavalli-
sen kotitalousjatteen mukana. Jos on
valttdmatonta vaihtaa kone, tai jos et tar-
vitse konetta enaa, ala havita sita kotita-

— lousjatteen mukana. Vie tdma kone eril-
liskerdykseen.

Vanhojen koneiden ja pakkausten erilli-
n nen kerdys mahdollistaa materiaalien
kierratyksen ja uusiokayton. Kierratetty-
‘a jen materiaalien uusiokayttd auttaa esta-
maan ymparistdn saastumista ja véhen-
taa raaka-aineiden tarvetta.

Paristojen ja akkujen kayttéian loppues-
Batteries | $@ hévité ne oikein ja ympéristd huo-
mioiden. Paristot ja akut sisaltavat mate-
riaalia, joka on vaarallista ihmisille ja
ymparistdlle. Nama materiaalit on irrotet-
tava ja havitettéva erikseen laitteista, jot-
ka kayttavat litiumioniakkuja.

Li-ion
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Svenska

1 INLEDNING

Denna produkt har konstruerats och tillverkats enligt
hoga krav pa tillférlitlighet, anvandarvanlighet och
anvandarsakerhet. Om du tar hand om produkten
ordentligt kommer du att ha nytta och gladje av den i
manga ar.

2 ALLMANNA )
SAKERHETSVARNINGAR FOR
ELVERKTYG

A VARNING

Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Om
anvisningarna och instruktionerna inte féljs kan det
orsaka elchock, brand och/eller allvarlig personskada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
lasning.

Ordet "elverktyg” i varningarna syftar pa detta
batteridrivna (sladdidsa) elverktyg.

« Las handboken for att lara dig maskinens
anvandningsomraden och begransningar samt
modjliga risker i samband med anvéandning av
verktyget.

« Folj skotselféreskrifterna som anges i den har
handboken.

« Maskinen far aldrig anvéandas om nagot av skydden
eller kdporna saknas eller &r skadade.

« Anvand aldrig maskinen om du &r paverkad av
narkotika, alkohol eller lakemedel.

« Barinte I6st sittande klader, handskar, slips eller
smycken. De kan fastna och dra in dig i rérliga
delar.

« Gummihandskar och halksakra skor
rekommenderas vid arbeten utomhus. Séatt ocksa
upp langt har och stoppa in det i ett harnat. Anvand
skor som skyddar fotterna och som ger battre grepp
pa hala underlag.

« Anvand alltid skyddsglaségon med sidoskydd.

« Strack dig inte dver maskinen och sta inte pa
ostadiga underlag. Se till att du alltid har sékert
fotfaste och god balans.

« Luta inte enheten for mycket.

A VARNING

Explosionsrisk — Spruta inte brandfarliga vatskor.

A VARNING

Vatten som runnit tillbaka genom backventiler ska
betraktas som otjanligt som dricksvatten.

A VARNING

Anvand inte utrustningen om ett batteri eller viktiga
delar ar skadade.

A VARNING

Om batteridrivna maskiner Iamnas utan uppsikt ska
strombrytaren stdngas av och batteriet tas ut ur
maskinen.

A VARNING

Vattenstralar fran hogtrycksutrustning kan vara farliga
om de anvands pa ett olampligt satt. Vattenstralen far
aldrig riktas mot manniskor, djur, elektrisk utrustning
eller maskinen i sig.

A VARNING

Denna maskin har konstruerats for att anvéandas
tillsammans med det rengéringsmedel som levereras
eller rekommenderas av tillverkaren. Anvandning av
andra rengoringsmedel eller kemikalier kan paverka
maskinens sékerhet negativt.

A VARNING

Anvand inte maskinen nara andra som inte har
skyddsklader.

Rikta aldrig stralen mot dig sjélv eller andra for att
rengdra kléder eller skor.

Ta ut batteripacket innan du som anvandare utfor
underhall.

Av sakerhetsskal ska endast originaldelar fran
tillverkaren anvandas, eller delar som har godkénts
av anvandaren.

A VARNING

Halla alla anslutningar torra och lat dem inte ligga pa
marken for att undvika elektriska stétar.

+ Maskinen far inte anvéndas av barn eller personal
som inte har tranats i anvandning av maskinen. Hall
barn och besdkare undan. Alla besokare ska
anvanda skyddsglasdgon och vistas pa ett sakert
avstand fran arbetsomradet.

Apparaten &r inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga, eller som saknar erfarenhet och
kunskap, om de inte 6vervakas eller har fatt
instruktioner om anvandning av maskinen fran en
person som ar ansvarig for deras sakerhet. Hall uppsikt
Over barn sa att de inte leker med maskinen.

* Anvand ratt produkt. Anvand inte produkten eller
tillbehor till en arbetsuppgift som de inte ar
konstruerade for. Den ska inte anvéndas for ett
andamal som den inte ar avsedd for.



Anvéand endast rekommenderade tillbehér.
Anvandning av olampliga tillbehér kan leda till
personskador.

Lamna aldrig produkten utan uppsikt nar den
arbetar. Bryt strémmen. Lémna inte produkten
forran den har stannat helt och hallet.

Hall motorn fri fran grés, 16v eller smorjfett eftersom
det 6kar brandrisken.

Hall produkten torr, ren och fri fran olja och
smorjfett. Anvand en ren trasa vid rengoring.
Anvand aldrig bromsvétska, bensin,
petroleumbaserade produkter eller Idsningsmedel
for att rengéra produkten.

Kontrollera arbetsomradet varje gang fére
anvandning. Ta bort alla foremal sasom stenar,
glasbitar, spikar, staltrad eller rep som kan slungas
ivag eller fastna i maskinen.

Anvand inte produkten om den inte kan stangas av
med strdmbrytaren. Trasiga strombrytare ska bytas
av ett auktoriserat servicecenter.

Undvik farliga miljéer. Skydda produkten mot regn.
Ha bra belysning dver arbetsytan.

Stang dorrar och fonster innan du pabdrjar
rengodringsarbetet. Stada undan skrap, leksaker,
utemébler eller andra féremal som kan orsaka
farliga situationer innan du boérjar rengéra omradet.
Se till att motorn inte kommer néra brandfarligt och
annat farligt material.

Kontrollera alltid innan produkten anvands att
skruvar och muttrar inte &r I6sa. En 16s skruv eller
mutter kan orsaka allvarliga motorproblem.

Lat motorn svalna innan du stéller undan produkten.

Anvand endast identiska reservdelar vid underhall.
Om du anvander andra delar finns det risk for
personskador eller materiella skador.

Anvand BARA kallt vatten.

Se till att produkten befinner sig minst 1 meter fran
brandfarliga material.

Hogtryckstvatten ska anslutas till en egen fas.

Hall handtaget och lansen med bagge hander.
Tank pa att rekylen gor att handtaget ror sig en
aning nér spolknappen dras in. Om du inte &r
beredd pa detta kan du tappa kontrollen och skada
dig sjalv och andra.

Spara dessa anvisningar. Las dem regelbundet och
anvand dem for att 1ara upp andra anvéndare. Om
du lanar ut produkten till nagon ska du ocksa lamna
med denna bruksanvisning.

A VARNING

Hogtrycksslangar, anslutningar och kopplingar ar
viktiga fér maskinens sakerhet. Anvand endast
slangar, anslutningar och kopplingar som
rekommenderas av tillverkaren.

3 SYMBOLER PA PRODUKTEN

Vissa av féljande symboler kan ha anvéants pa detta
verktyg. Lar dig vad de betyder. Att tolka dessa
symboler pa rétt satt hjalper dig att mandvrera verktyget
battre och sékrare.

Symbol Forklaring

Anvandaren maste lasa och forsta
anvandarhandboken innan an-
vandning av produkten for att
minska risken for personskador.

=~ Skydda produkten mot regn och
@ vata.

Anvand alltid tatslutande skydds-
glasdgon eller skyddsglaségon
@ med sidoskydd, och om det &r

noédvandigt, en heltdckande an-
siktsmask vid anvandning av pro-
dukten.

Rikta aldrig en vattenstrale direkt
mot méanniskor eller djur och fér
aldrig en kroppsdel in i stralen ef-
tersom den kan tranga genom hu-
den eller orsaka skador. Lackan-
de slangar och anslutningar kan
ocksa orsaka personskada. Hall
inte i slangar eller kopplingar.

Hall i lansen med béagge hander

nar maskinen &r igang sa att du
D inte skadar dig nar det uppstar en
rekyl.

Om maskinen inte anvands i torra
~—=3 miljéer och om sakerhetsinstruk-
?\ tionerna inte foljs kan det resulte-

ra i elchock.

Brénsle och bransleangor &r ex-
plosiva och de kan orsaka allvarli-
ga brannskador eller dodsfall.

) Varning! Lansen far aldrig riktas
AL mot manniskor, djur, sjdlva ma-
5 skinen, elektriska kontakter eller

annan elektrisk utrustning.

Utrustningen ar inte lamplig att
anslutas till dricksvattennatet utan
backventil.

Tradackstvatten ska endast an-

véndas pa plana, horisontella
‘ ytor. Lyft aldrig tradackstvatten

fran den yta som rengors nar hog-
tryckstvatten ar igang.




Symbol Forklaring
Hall tradackstvatten undan fran
hander och fétter nar hdgtrycks-
tvatten ar igang.

4  RISKNIVAER

Féljande signalord och betydelser anvands for att
forklara de olika risknivaerna vid anvéndning av
produkten.

SYM- | SIGNAL BETYDELSE
BOL

FARA Anger en omedelbart farlig
situation som, om den inte
A forebyggs, kommer att leda
till dodsfall eller allvarliga
personskador.

VARNING Anger en potentiellt farlig
situation som, om den inte
A forebyggs, kan leda till
dodsfall eller allvarliga per-
sonskador.

FORSIKTIG- | Anger en potentiellt farlig
HET situation som, om den inte
A férebyggs, kan leda till lind-
riga eller mattliga persons-
kador.

FORSIKTIG- | (Utan varningssymboler)
HET Anger en situation som kan
resultera i materiella ska-
dor.

5  ATERVINNING

Separat insamling. Far inte kasseras
som vanligt hushallsavfall. Om maskin-
en ska bytas ut, eller om du inte har an-
vandning for den langre ska den inte

— kasseras som hushallsavfall. Denna ma-
skin skall lamnas till separat insamling.

Vid separat insamling av anvand maskin
a och forpackning ar det mojligt att ater-
vinna och ateranvanda material. An-
‘a vandning av atervunna material skonar
miljén och minskar utnyttjandet av rava-
ror.

Skydda miljén genom att lamna uttjanta
Batteries | hatterier till avsedd uppsamlingsplats.
Batteriet innehaller &mnen som &r skad-
liga bade for dig och for miljon. Dessa
Li-ion material ska lamnas till en anlaggning
som tar emot litiumjonbatterier.
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1 INNLEDNING

Produktet er konstruert og produsert i henhold til haye
standarder for palitelighet, enkel betjening og
operatgrens sikkerhet. Nar det tas ordentlig vare pa, gir
det deg mange ar med solid og problemfri ytelse.

2 GENERELLE
SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKT@Y

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsvarsler og alle instruksjoner. Hvis
du ikke fglger advarslene og instruksjonene, kan det
fore til elektrisk sjokk, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen "elektroverktay" i advarslene refererer til
batteridrevne (tradlgse) elektroverktoy.

« Sett deg inn i maskinens anvendelsesomrader og
begrensninger og de potensielle farene som er
angitt ved a lese handboken.

Folg vedlikeholdsinstruksene i denne handboken.
Maskinen ma aldri betjenes hvis bladvern eller
deksel er tatt av eller er gdelagt.

Maskinen ma ikke brukes hvis du er pavirket av
alkohol, narkotiske stoffer eller medikamenter.

Ikke bruk Igse kleer, hansker, slips eller smykker. De
kan sette seg fast og dra deg inn i bevegelige deler.
Det anbefales a bruke gummihansker og sklisikkert
skotay ved arbeid utendgrs. Beskytt ogsa haret ved
a holde langt har samlet. Bruk fottey som beskytter
fottene, og plant fettene godt ned pa glatt underlag.
Bruk alltid vernebriller med sidebeskyttelse.

Ikke strekk deg for langt pa ustabilt underlag. Pass
pa a ha skikkelig fotfeste og balanse til enhver tid.

« Ikke vipp enheten for mye.

A ADVARSEL

Eksplosjonsrisiko — unnga & spyle med brennbare
veesker.

A ADVARSEL

Vann som har rent gjennom en tilbakestremsventil, er
udrikkelig.

A ADVARSEL

Apparatet ma ikke brukes hvis et batteri eller viktige
deler er skadet.

~nf  Nosk |

A ADVARSEL

For batteridrevne maskiner skal du alltid koble fra
bryteren og ta ut batteriet nar du lar maskinen sta uten
tilsyn.

A ADVARSEL

Vannstralen fra haytrykksspylere kan veere farlig hvis
den brukes pa feil mate. Vannstralen ma ikke rettes
mot personer, dyr, elektriske enheter eller selve
maskinen.

A ADVARSEL

Dette apparatet er utformet for bruk med
rengjeringsmidlet som felger med, eller som er
anbefalt av produsenten. Bruk av andre
rengjeringsmidler eller kjemikalier kan ha negativ
effekt pa sikkerheten til apparatet.

A ADVARSEL

Ikke bruk apparatet i neerheten av personer med
mindre de bruker beskyttelseskleer.

Ikke rett vannstralen mot deg selv eller andre for a
rense kleer eller fottay.

Ta alltid ut batteripakken fer du utferer vedlikehold.
For & sikre at apparatet er trygt, ma du bare bruke
originaldeler fra produsenten eller deler som er
godkjente av produsenten.

A ADVARSEL

For a redusere risikoen for elektrisk stet ma alle
tilkoblingspunkter holdes tarre og unna bakken.

« For aredusere risiko for personskader ma maskinen
ikke benyttes av barn eller uerfarne personer. Hold
barn og andre tilskuere pa avstand. Alle tilskuere
ma bruke vernebriller og holdes pa trygg avstand fra
arbeidsomradet.

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer
(inklusiv barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller med manglende erfaring og
kunnskap, med mindre de har fatt tilsyn eller instruksjon
i bruken av apparatet av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet. Barn bgr holdes under oppsyn for a
hindre at de leker med apparatet.

«  Bruk riktig produkt. Ikke tving produktet eller noe av
tilbehgret til & gjgre oppgaver det ikke er beregnet
for. Ikke bruk det til noe annet formal enn det er
beregnet for.

*  Bruk bare anbefalt tilbeher. Bruk av galt tilbehgr kan
gi risiko for skader.

« Ikke la produktet veere i gang uten tilsyn. Sla av
strembryteren. Ikke forlat produktet far det har
stoppet helt opp.



- Nosk__________________JNO

« Hold motoren fri for gress, blader eller fett sa du
unngar risiko for brann.

« Hold produktet tart, rent og fritt for olje og smearefett.

Bruk alltid en ren klut nar du rengjer maskinen.
Unnga bruk av bremseveeske, bensin, oljebaserte
produkter eller andre opplasninger til a rengjgre
maskinen.

« Kontroller arbeidsomradet fer du starter maskinen.
Fjern alle gjenstander som steiner, knust glass,
spiker, staltrad eller hyssing som kan fare gjennom
luften eller vikle seg inn i maskinen.

« Ikke bruk produktet hvis bryteren ikke far slatt det
av. Fa et autorisert servicesenter til & bytte defekte
brytere.

« Unnga farlige omgivelser. Produktet ma ikke

utsettes for regn. Hold arbeidsomradet godt opplyst.

« For du starter rengjeringsarbeidet, ma derer og
vinduer lukkes. Rydd omradet som skal rengjgres
for skrap, leker utendarsmgbler eller andre
gjenstander som kan utgjgre et faremoment.

« Hold motoren unna brennbare og andre farlige
materialer.

« Sjekk at skruer og muttere er godt festet for du
bruker maskinen. En lgs skrue eller mutter kan
forarsake alvorlige motorproblemer.

« La alltid motoren kjgles ned far du setter bort
maskinen.

« Nar verktgyet trenger service, ma bare identiske
reservedeler benyttes. Bruk av uoriginale deler kan
forarsake fare eller skader pa produktet.

« Bruk BARE kaldt vann.

« Pass pa at du holder en avstand pa 1 meter fra
brennbare materialer.

* Haytrykksspyleren ma bare kobles til en egen
grenkrets.

« Hold pistol og lanse med begge hender.

« Veer forberedt pa at pistolen vil flytte seg nar du
trekker i utlgseren, grunnet kreftene som settes i
sving. Hvis du ikke holder maskinen godt fast, kan
du miste kontrollen og skade deg selv og andre.

« Ta vare pa disse instruksjonene. Sla opp i dem
regelmessig, og bruk dem til & instruere andre
brukere. Hvis du laner bort dette produktet, ma
instruksjonene ogsa felge med.

A ADVARSEL

Haytrykksslanger, rardeler og koblinger er viktige for
apparatets sikkerhet. Bruk bare slanger, rgrdeler og
koblinger som anbefales av produsenten.

Forklaring

For at risikoen for personskader
skal unngas, ma brukeren lese og
forsta handboken fer produktet
tas i bruk.

Produktet ma ikke utsettes for
regn eller fuktige omgivelser.

@ @ E

Benytt alltid vernebriller eller ver-
nebriller med sidebeskyttelse og
fullt visir hvis nedvendig nar du
bruker dette produktet.

£

For a redusere risikoen for injek-
sjons- eller annen personskade
ma vannstralen aldri rettes mot
mennesker eller kjeeledyr, og in-
gen deler av kroppen ma treffes
av vannet. Lekkasje i slanger og
rgrdeler kan ogsa forarsake injek-
sjonsskader. Ikke hold i slanger
eller rgrdeler.

For a redusere faren for persons-

kader etter rekyl ma du holde godt
tak i spylelansen med begge hen-
der nar maskinen er pa.

v

Hvis maskinen brukes i vate om-
givelser eller du unnlater & fglge
sikker praksis, kan det resultere i
elektrisk sjokk.

.

N
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Drivstoff og tilhgrende gasser er
eksplosive og kan forarsake alvor-
lige brannskader og dedsfall.

Advarsel! Rett aldri pistolen mot
mennesker, dyr, maskinens ho-
veddel, streminntak eller andre

elektriske apparater.

Apparatet er ikke egnet for tilkob-
ling til drikkevannsforsyning uten
tilbakestremningsbeskyttelse.

Bruk bare rengjeringsplate pa fla-
te og horisontale flater. Ikke Iaft
rengjeringsplaten fra rengjerings-
flaten nar du bruker haytrykksspy-
leren.

3 SYMBOLER PA PRODUKTET

Noen av symbolene under kan veere benyttet pa dette
verktgyet. Studer dem og sett deg inn i hva de betyr.
Riktig tolkning av symbolene gjer at du vil kunne bruke
verktgyet pa en bedre og tryggere mate.

S @O %

Hold hender og fetter unna ren-
gjeringsflaten mens hgytrykksspy-
leren er i gang.

4  RISIKONIVAER

Folgende signalord og betydninger er ment & forklare
risikoniva forbundet med dette produktet.
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SYM- |SIGNAL BETYDNING

FARE Indikerer en overhengende
farlig situasjon som vil
A medfere dedsfall eller al-

vorlig personskade dersom
den ikke unngas.

ADVARSEL Indikerer en overhengende
farlig situasjon som kan
A medfere dedsfall eller al-

vorlig personskade dersom
den ikke unngas.

FORSIKTIG Angir en potensielt farlig si-
tuasjon som, hvis den ikke
A unngas, kan resultere i

mindre eller moderate ska-
der.

FORSIKTIG (Uten sikkerhetsvarsel
symbol) Indikerer en situa-
sjon som kan resultere i ei-
endomsskade.

5 GJENVINN

Separat kolleksjon. Du ma ikke kassere

med vanlig husholdningsavfall. Hvis det
ikke er ngdvendig a bytte ut maskinen,

eller hvis den ikke lenger er av nytte for

i) deg, ma du ikke kassere den med hus-

holdningsavfall. Gjer denne maskinen
tilgiengelig for separat kolleksjon.

Separat kolleksjon av brukt maskin og
a emballasje lar deg gjenvinne materialer
og bruke dem igjen. Bruk av resirkulerte
‘o materialer bidrar til & forhindre miljgforu-
rensning og reduserer kravene til rama-
terialer.

Pa slutten av levetiden ma du kassere
batterier med en forholdsregel for miljget

Batteries
vart. Batteriet inneholder materiale som
er farlig for deg og miljeet. Du ma fierne
i og kassere disse materialene separat
I-ion

ved et utstyr som aksepterer litiumion-
batterier.
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1 INTRODUKTION

Dit produkt er blevet udviklet og fremstillet til haje
standarder for palidelighed, brugervenlighed og
brugersikkerhed. Hvis det vedligeholdes ordentligt, vil
det holde uden problemer i mange ar frem.

2 GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER
VEDRZRENDE
ELVARKTAJER

A ADVARSEL

Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner.
Manglende overholdelse af advarsler og instruktioner
kan fare til i elektrisk sted, brand og/eller alvorlig
skade.

A ADVARSEL

Pa batteridrevne maskiner, skal du altid slukke pa
teend/sluk-knappen og fierne batteriet fra apparatet,
nar du forlader maskinen uden opsyn.

A ADVARSEL

Hgjtryksstraler kan veere farlige, hvis de misbruges.
Stralen ma ikke rettes mod personer, dyr, el-apparater
eller selve maskinen.

A ADVARSEL

Dette apparat er designet til brug med det
medfglgende renggringsmiddel, eller midler der er
anbefalet af producenten. Brug af andre
renggringsmidler eller kemikalier kan pavirke
apparatets sikkerhed negativt.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere reference.

Udtrykket "elveerktgj" i advarslerne henviser til dit
batteridrevne (tradlgse) elveaerktgijer.

¢ Leer, hvad maskinen er beregnet til og dens
begraensninger, samt de angivne potentielle farer i
forbindelse med dette vaerktej, ved at laese denne
vejledning.

Folg vedligeholdelsesinstruktionerne, der er angivet
i denne vejledning.

Brug aldrig maskinen, hvis en skaerm eller et deeksel
mangler eller er beskadiget.

Brug ikke maskinen under pavirkning af stoffer,
alkohol eller nogen former for medicin.

Brug ikke Igstsiddende tgj, handsker, halstgrklaeder
eller smykker. Disse kan komme i klemme, og
treekke dig mod de bevaegelige dele.
Gummihandsker og skridsikker fodtgj anbefales ved
udenders arbejde. Brug ogsa beskyttende
harbeklaedning til, at indeholde langt har. Brug
fodtej, der beskytter dine fadder og forbedrer dit
fodfaeste pa glatte overflader.

Brug altid sikkerhedsbriller med sideskeaerme.

Reek ikke for langt ud, og sta ikke pa ustabile
overflader. Hold altid ordentlig fodfeeste og balance.
« Vip ikke enheden for meget.

A ADVARSEL
Eksplosionsfare - sprgjt ikke med brandfarlige veesker.

A ADVARSEL

Vand, der har veeret igennem tilbagelgbsventiler,
anses for at veere udrikkeligt.

A ADVARSEL

Brug ikke apparatet, hvis et batteri eller vigtige dele er
beskadiget.

A ADVARSEL

Brug aldrig apparatet inden for reekkevidde af andre
personer, medmindre de har beskyttelsestgj pa.

« Ret ikke stralen mod dig selv eller andre personer,
for at rengere tgj eller fodtgj.

« Tag batteripakken ud af maskinen inden, der
udferes vedligeholdelsesarbejde pa den.

« For at sikre apparatets sikkerhed, ma der kun
bruges originale reservedele fra producenten, eller
dele der er godkendt af producenten.

A ADVARSEL

For at reducere risikoen for elektrisk sted, skal alle
forbindelser forblive terre og vaek fra jorden.

« For at mindske risikoen for skade, ma maskinen
ikke anvendes af barn eller uuddannet personale.
Hold bgrn og andre personer veek. Alle personer i
naerheden skal bruge sikkerhedsbriller, og de skal
sta pa sikker afstand fra arbejdsomradet.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer
(herunder barn) med nedsatte fysiske, falelsesmaessige
eller mentale evner, eller manglende erfaring og viden,
medmindre de er under tilsyn eller er blevet vist,
hvordan apparatet bruges af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed. Born skal veere under tilsyn, for at
sikre, at de ikke leger med apparatet.

« Brug produktet rigtigt. Brug ikke produktet eller
tilbeher til noget, som det ikke er beregnet til.
Produktet ma ikke bruges til noget, som det ikke er
beregnet til.

* Brug kun anbefalet tilbehar. Brugen af forkert
tilbehgr kan medfare fare for skade.

« Efterlad aldrig produktet kerende uden opsyn. Sluk
for stremmen. Forlad ikke produktet, for det er
stoppet helt.



« Hold motoren fri for grees, blade eller fedt, for at
mindske risikoen for brandfare.

« Hold produktet tart, rent og fri for olie og fedt. Brug
altid en ren klud under rengering. Brug aldrig
bremseveesker, benzin, oliebaserede produkter eller
oplgsningsmidler til at rengere produktet.

« Kontroller arbejdsomradet inden hvert brug. Fjern
alle genstande, sasom sten, knust glas, negle, trad
eller snor, der kan slynges vaek eller vikles ind i
maskinen.

« Brug ikke produkt, hvis taend/sluk-knappen ikke
slukker produktet. Serg for, at fa defekte knapper
skiftet af et autoriseret servicecenter.

« Undga farlige miljger. Produktet ma ikke udsaettes
for regn. Hold arbejdsomradet godt belyst.

« Inden du starter en renggringsopgave, skal du lukke
alle dgre og vinduer. Ryd omradet, der skal
rengeres, for snavs, legetgj, udendgrs mgbler og
andre genstande, der kan udgere en fare.

« Hold motoren vaek fra brandfarlige stoffer og andre
farlige materialer.

« Sorg for, at alle bolte og metrikker er strammet
ordentligt fer hver brug. En Igs bolt eller mgtrik kan
medfgre alvorlige motorproblemer.

* Motoren skal kale ned fagr opbevaring.

* Ved service ma der kun bruges originale
reservedele. Brug af andre dele kan medfgre fare
eller forarsage skade pa produktet.

*  Brug kun koldt vand.

* Serg for, at minimumsafstanden pa 1 meter til
braendbare materialer opretholdes.

* Hajtryksrenseren ma kun forbindes til et enkelt
kredslgb.

« Hold pistolen og stangen sikkert med begge
hzender.

« Forvent at pistolen bevaeger sig, nar udlgseren
trykkes ned, pa grund af reaktionskraefterne. Hvis du
ikke er klar til dette, kan du miste kontrollen og
skade for dig selv og andre.

« Gem disse vejledninger. Lees dem regelmaessigt, og
brug dem til at instruere andre brugere. Hvis du
laner dette produkt til andre, skal de ogsa have
disse instruktioner med.

A ADVARSEL

Haijtryksslanger, beslag og koblinger er vigtige for
apparatets sikkerhed. Brug kun slanger, beslag og
koblinger, der er anbefalet af producenten.

Symbol

Forklaring

L

For at mindske risikoen for skade
skal brugeren lzese og forsta bru-
gervejledningen, inden produktet
tages i brug.

S

Udsaet ikke produktet for regn el-
ler fugtige forhold.

@

Serg altid for, at bruge beskyttel-
sesbriller eller sikkerhedsbriller
med sideskaerme, og - hvis ngd-
vendigt, en skaerm til hele hove-
det - nar dette produkt bruges.

For at reducere risikoen for sprgjt-
ning med vandstralen eller skade,
ma du aldrig rette vandstremmen
mod andre personer eller keele-
dyr, eller holde nogen kropsdele
foran vandstralen. Uteette slanger
og beslag kan ogsa forarsage
skader fra vandstralen. Hold ikke i
slangerne eller beslagene.

For at reducere risikoen for skade
ved tilbageslag, skal du holde or-
dentligt fast pa stangen begge
haender, nar maskinen er teendt.

7
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Y

Hvis produktet ikke bruges i tarre
forhold eller hvis sikker praksis ik-
ke udferes, kan det fore til elek-
trisk sted.

\%

fi

Braendsel og dampe er eksplosive
og kan forarsage alvorlige for-
breendinger eller dgdsfald.

>
¥

Advarsel! Ret aldrig pistolen mod
andre personer, dyr, maskinens
kabinet, stremforsyning eller an-
dre elektriske apparater.

Apparatet er ikke egnet til tilslut-
ning til en drikkevandhane uden
tilbagekobling.

Brug kun renggringsdaekket pa
flade, vandrette overflader. Laft
aldrig rengeringsdaekket fra ren-
geringsfladen, nar hgjtryksrense-
ren er i brug.

3 SYMBOLER PA PRODUKTET

Nogle af falgende symboler findes muligvis pa dette
veerktgj. Du bedes venligst leese dem og leere deres
mening at kende. Korrekt fortolkning af disse symboler
giver dig mulighed for, at betjene veerktgjet bedre og
mere sikkert.

S @V

Hold haender og fedder veek fra
rengeringsdaekket, nar hgjtryk-
srenseren karer.




4 RISIKONIVEAUER

Fglgende signalord og deres betydninger er ment som
en forklaring pa hvor stor risiko, der er forbundet med

produktet.
SYM- |SIGNAL BETYDNING
BOL
FARE Angiver en overhangende

farlig situation, der, hvis

A den ikke undgas, vil med-
fere dedsfald eller alvorlig
personskade.

ADVARSEL Angiver en potentielt farlig

situation, der, hvis den ikke
A undgas, vil kunne resultere
i dedsfald eller alvorlig per-
sonskade.

FORSIGTIG | Angiver en potentielt farlig

situation, der, hvis den ikke
A undgas, kan medfere min-
dre eller middelsveer tilska-
dekomst.

FORSIGTIG | (Uden symbol for sikker-
hedsvarsel) Angiver en si-
tuation der kan resultere i
skader pa ejendom.

5 GENBRUG

Seerskilt sortering. Ma ikke bortskaffes
sammen med almindeligt husholdnings-
affald. Hvis det er ngdvendigt at udskifte
maskinen, eller hvis du ikke laengere har
i brug for den, ma den ikke bortskaffes

sammen med husholdningsaffald. Afle-
vér denne maskine til seerskilt sortering.

Nar materialerne i brugte maskiner og
emballage sendes til saerskilt sortering
Ny er det muligt at genbruge materialer og
‘o anvende dem igen. Anvendelsen af gen-
brugte materialer forebygger forurening
af miljget og reducerer behovet for ra-
materialer.

Ved afslutningen af deres livscyklus kas-
seres batterierne som en sikkerhedsfor-

Batteries
anstaltning for vores miljg. Batteriet in-
deholder materiale, der er farligt for dig
i og miljget. Du skal fierne og bortskaffe
I-ion

disse materialer saerskilt pa et anleeg,
der modtager lithium-ion-batterier.
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1 WSTEP

Projekt i produkcja urzadzenia odpowiadajg standardom
niezawodnosci, tatwej obstugi i bezpieczenstwa
operatora. Przy wiasciwej obstudze i konserwacji
urzadzenie bedzie wytrzymate i bedzie dziatato
bezproblemowo przez dtugie lata.

2 OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.
Niezastosowanie si¢ do podanych w instrukgcji
wskazéwek moze spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Zatgczong instrukcje ze wskazéwkami nalezy zachowac
na przysztosé.

Termin ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi si¢
do zasilanego baterig (bezprzewodowo) narzedzia.

« Przeczytaj doktadnie instrukcje obstugi, by
zapozna¢ si¢ z zastosowaniem oraz ograniczeniami
i potencjalnymi zagrozeniami urzgdzenia.

Postepuj zgodnie z instrukcjami serwisowania
sprecyzowanymi w instrukcjach.

Nigdy nie wigczaj urzadzenia, jesli ostony i pokrywa
sg zdjete lub uszkodzone.

Nie uzywaj urzagdzenia pod wptywem narkotykdéw,
alkoholu lub lekarstw.

Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy, rekawic, krawatéw
ani bizuterii. Moge one zaczepic si¢ i pociagna¢ Cig
do krecacych sie czesci.

Zaleca sie noszenie gumowych rekawic i nie
slizgajacego sig obuwia podczas pracy na zewnatrz.
Aby zabezpieczy¢ dtugie wiosy, nalezy réwniez
nosi¢ okrycie gtowy. No$ obuwie, ktére chronig
stopy i poprawiajg przyczepnos¢ na $liskich
powierzchniach.

Nos$ zawsze okulary ochronne z bocznymi ostonami.
Nie nalezy siegac¢ za daleko ani nie stawa¢ na
niestabilnej podstawie. Konieczne jest zachowanie
réwnowagi w kazdej chwili.

« Nie przechylaj nadmiernie urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

Ryzyko wybuchu - nie natryskiwac¢ tatwopalnych
cieczy.

A OSTRZEZENIE

Woda, ktéra przeptywa przez zawory zwrotne powinna
by¢ traktowana jako niezdatna do picia.

A OSTRZEZENIE

Jesli bateria lub wazne czesci sg uszkodzone,
urzadzenia nie nalezy uzywac.

A OSTRZEZENIE

W przypadku urzadzen dziatajgcych z akumulatorem
zawsze wylgczaj przetgcznik i wyjmuj akumulator z
urzadzenia, gdy pozostawiasz go bez nadzoru.

A OSTRZEZENIE

Strumienie wody pod wysokim ci$nieniem moga by¢
niebezpieczne, w przypadku niewtasciwego uzycia.
Strumienia nie wolno kierowa¢ w strone ludzi,
zwierzat, urzadzen elektrycznych lub na samo
urzadzenie.

A OSTRZEZENIE

Urzgdzenie to zostato zaprojektowane do stosowania
zatgczonych $rodkéw czyszczacych lub srodkow
zalecanych przez producenta. Uzywanie innych
$rodkéw czyszczacych lub chemicznych moze
niekorzystnie wplyng¢ na bezpieczenstwo urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

nie uzywac urzadzenia w poblizu oséb postronnych,
chyba, ze noszg odziez ochronna.

nie nalezy kierowaé strumienia na siebie lub na inne
osoby w celu wyczyszczenia odziezy lub obuwia.
Wyjmij akumulator przed konserwacja.

aby zagwarantowaé bezpieczenstwo urzadzenia,
nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych czesci
zamiennych pochodzacych od producenta lub
zatwierdzonych przez producenta.

A OSTRZEZENIE

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem. uwazaj, by

wszystkie potgczenia byty suche i nie dotykaty
podtoza.

« Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw, urzadzenie nie
powinno byé uzywane przez dzieci lub
nieprzeszkolone osoby. Pilnuj, by dzieci i postronne
osoby nie zblizaly sie do urzadzenia. Wszystkie
osoby postronne powinny nosi¢ okulary ochronne i
znajdowac sie w bezpiecznej odlegtosci od strefy
roboczej.

Urzadzenia nie powinny uzywaé osoby (w tym dzieci) o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub
psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je
wczesniej odnosnie obstugi urzadzenia. Dzieci powinny
by¢ nadzorowane, aby nie bawity si¢ urzadzeniem.



« Uzywaj wtasciwego urzadzenia. Nie forsuj .
urzadzenia ani akcesoriéw do czynnosci, do ktérych
nie sg przeznaczone. Nie uzywac do celéw. do
ktérych nie sg przeznaczone.

« Uzywaj tylko zalecanych akcesoriéw. Stosowanie
niewfasciwych akcesoriow moze stanowi¢
spowodowac urazy.

« Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru.
Whytacz urzadzenie. Nie zostawiaj urzadzenia, jesli
sie nie zatrzymato catkowicie.

« Dbaj, by w silniku nie byto trawy, li$ci lub smaru, by
zmniejszy¢ ryzyko pozaru. 3

« Nalezy dbac¢ o to, aby urzadzenie byto suche, czyste
i niezaplamione olejem lub smarem. Zawsze uzywaj
czystej szmatki do czyszczenia. Nigdy nie uzywaj
ptynéw hamulcowych, benzyny, produktéw na bazie

Instrukcje te nalezy zachowac. Regularnie do nich
wracaj i uzywaj ich do szkolenia innych
uzytkownikow. Jesli pozyczasz innej osobie
urzadzenie, przekaz jej réwniez instrukcje.

A OSTRZEZENIE

Weze, faczniki i potgczenia wysokocisnieniowe
odgrywajg wazng role w zapewnieniu bezpieczenstwa
urzadzenia. Nalezy uzywaé wytgcznie wezy, tgcznikdw
i potgczen zalecanych przez producenta.

SYMBOLE NA PRODUKCIE

Niektore z nastepujgcych symboli mogag by¢ uzywane
na narzedziu. Nalezy sig z nimi zapoznac i znac ich
znaczenie. Wtasciwa interpretacja tych symboli
umozliwia lepszg i bezpieczniejszg obstuge narzedzia.

nafty ani zadnych rozpuszczalnikéw do czyszczenia
urzgdzenia.

Sprawdz strefe roboczg przed kazdym uzyciem.
Usun wszystkie przedmioty takie jak kamienie,
pottuczone szkto, gwozdzie, przewody, sznurki.
ktdére moga by¢ wyrzucone lub zaplata¢ sie w
urzadzeniu.

Nie nalezy uzywac narzedzia, jezeli przetgcznik nie
wytgcza go. Uszkodzone przetgczniki nalezy
wymienié w autoryzowanym centrum serwisowym.
Unikaj niebezpiecznych $rodowisk. Chroni¢ przed
deszczem. Nalezy dba¢ o dobre o$wietlenie miejsca
pracy.

Przed rozpoczeciem czyszczenia zamknij drzwi i
okna. Usun z obszaru pracy odpady, zabawki,
meble ogrodowe lub inne przedmioty, ktére
stanowig zagrozenie.

Nie zblizaj silnika do tatwopalnych lub
niebezpiecznych materiatow.

Przed kazdym uzyciem sprawdzaj, czy $ruby i
nakretki nie sg poluzowane. Poluzowana $ruba lub
nakretka mogg spowodowac powazne problemy z
silnikiem.

Przed przechowywaniem odczekaj, az silnika
ostygnie.

Podczas prac serwisowych uzywaj wytgcznie czgsci
zamiennych identycznych z oryginalnymi.
Stosowanie innych czesci stwarza zagrozenie i
moze spowodowacé uszkodzenie produktu.

Uzywaj TYLKO zimnej wody.

Pilnuj, by zostat zachowany odstep co najmniej 1
metra od materiatéw tatwopalnych.

Podtacz myjke cisnieniowg tylko do indywidualnego
odgatezienia obwodu.

Pistolet i lance nalezy mocno trzymac¢ obydwiema
rekoma.

Pistolet moze sie poruszyé¢ po pociggnieciu spustu
na skutek sit reakcyjnych, Niestosowanie sig do
tego zalecenia moze spowodowacé utrate kontroli i
urazy uzytkownika i innych oséb.

Symbol Objasnienie

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen,
uzytkownik powinien przeczytac¢
ze zrozumieniem instrukcje uzyt-
kownika przed obstugg tego urza-
dzenia.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed
deszczem i wilgocig.

Podczas uzywania produktu nale-
zy zawsze nosi¢ gogle ochronne
lub okulary ochronne z ostonami
bocznymi, a takze petng ostone
na twarz, jesli jest to konieczne.

® @

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw,
nigdy nie kieruj strumienia wody w
ludzi, zwierzeta i nie zanurzaj sie
w strumieniu. Cieknace weze i po-
taczenia mogg réwniez spowodo-
wac urazy. Nie przytrzymuj weza
ani potagczen.

£

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw na
skutek zjawiska odbicia, trzymaj
lance mocno dwoma rekami przy
wigczonym urzgdzeniu.

Niestosowanie w suchych warun-
kach i nieprzestrzeganie bez-
piecznych praktyk moze grozi¢
porazeniem pragdem.

]
jo

Y

7 Paliwo i jego opary sg wybucho-
\i%é we i mogg spowodowac powazne
s oparzenia lub $mier¢.
_ Ostrzezenie! Nigdy nie kieruj pis-
&@7 toletu w osoby, zwierzeta, obudo-
g we urzadzenia, zasilanie lub inne

urzadzenia elektryczne.




Symbol

Objasnienie

®

Urzadzenie nie jest przeznaczone
do podtaczanie do wody pitnej
bez zaworu zwrotnego.

®

Myjki jezdnej uzywaj tylko na pta-
skich, poziomych powierzchniach.
Nie wolno podnosi¢ pracujacej
myjki jezdnej nad czyszczong po-
wierzchnig gdy wigczona jest myj-
ka ci$nieniowa.

Nie zblizaj rak ani stop do myjki
jezdnej, gdy myjka cisnieniowa
jest wigczona.

Y

o

Batteries

Li-ion

Selektywna zbidrka zuzytych urzadzen i
opakowan pozwala ana utylizacje urzg-
dzen i ich ponowne uzycie. Uzycie utyli-
zowanych materiatéw pozwala zapobiec
zanieczyszczenia srodowiska i zmniej-
szenia potrzeby na surowce.

Po zakonczeniu okresu przydatnosci ba-
terii, nalezy je wyrzuci¢ w sposob przy-
jazny dla $rodowiska. Baterie zawierajg
materiaty niebezpieczne dla Ciebie i dla
$rodowiska. Nalezy je wyja¢ i wyrzuci¢
oddzielnie w miejscu, gdzie sg przyjmo-
wane baterie litowo-jonowe.

4 POZIOMY RYZYKA

Nastepujace hasta ostrzegawcze i znaczenia majg na
celu wyjasnienie pozioméw ryzyka zwigzanego z tym

urzadzeniem.

SYM-
BOL

SYGNAL

ZNACZENIE

A

NIEBEZPIE-
CZENSTWO

Wskazuje bezposrednig
sytuacje ryzykowna, ktora,
jesli nie jest uniknigta, mo-
ze spowodowac powazne
zranienia lub $mieré.

A

OSTRZEZE-
NIE tuacje ryzykowna, ktéra, je-

Wskazuje potencjalng sy-

$li nie jest uniknieta, mog-
faby spowodowac powazne
zranienia lub $mier¢.

A

OSTROZNIE

Wskazuje potencjalng sy-
tuacje ryzykowna, ktéra, je-
$li nie jest uniknigta, moze
spowodowac niewielkie lub
Srednie obrazenia.

OSTROZNIE

(bez symbolu ostrzegaja-
cego o niebezpieczen-
stwie) wskazuje sytuacje,
ktéra moze spowodowaé
straty materialne.

5 RECYKLING

)4

Selektywna zbiorka. Nie wyrzucac ze
zwyktymi odpadami gospodarstwa do-
mowego. Jesli konieczna jest wymiana
urzadzenia, lub juz nie jest Ci potrzebne,
nie wyrzucaé go z odpadami gospodar-
stwa domowego. Zanie$¢ urzadzenie do
selektywnej zbiorki.
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1 UvoD

Vas vyrobek byl navrzen a vyroben na vysokou Uroven
spolehlivosti, snadné ovladani a bezpec¢nost obsluhy.
P¥i spravné péci ziskate roky spolehlivého a
bezporuchového vykonu.

2  OBECNA BEZPECNOSTNI
VAROVANI PRO PRACI S
ELEKTRICKYM NARADIM

A VAROVANI

Prectéte si vSechna bezpeénostni upozornéni a
vSechny instrukce. Nedodrzeni varovani a pokynu
mUze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar anebo vazny uraz.

V8echna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci
pouziti.

Termin ,elektrické naradi* ve varovanich odkazuje na
vaSe akumulatorové (bezdratové) elektrické naradi.

« Prostudujte si ndvod a naucte se, jak stroj pouzivat,
seznamte se s jeho omezenimi, jakoz i
specifikovanymi moznymi riziky, ktera souvisi s
timto nastrojem.

« Postupuijte podle servisnich pokynu v tomto navodu
k obsluze.

< Nikdy stroj nepouzivejte s poSkozenymi nebo
odstranénymi kryty nebo Stity.

* Nepouzivejte stroj, jste-li pod vlivem drog, alkoholu
nebo léku.

« Nenoste volné obleceni, rukavice, kravaty nebo
Sperky. Mohou se zachytit a vtahnout vas do
pohyblivych ¢asti.

« Pfi praci venku doporuc¢ujeme pouzivat gumové
rukavice a protismykovou obuv. Noste taky ochranu
na dlouhé vlasy. PouZivejte obuv, ktera ochrani
nohy a zlepsi vasi stabilitu na kluzkém povrchu.

» Vzdy pouzivejte bezpecnostni bryle s bo¢nimi Stity.

« Nepresahujte nad vas dosah nebo nestujte na
nestabilnim povrchu. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu.

< Pristroj nenaklanéijte.

A VAROVANI

Nebezpeci vybuchu - Nestfikejte hoflavé kapaliny.

A VAROVANI

Voda, ktera pretekla pres ochranu proti zpétnému
toku, se povazuje za nepitnou.

A VAROVANI

Nepouzivejte pfistroj v pfipadé poskozeni baterie
nebo dulezitych soucasti.

A VAROVANI

U stroju pracujicich s bateriemi vzdy vypnéte vypinac
a vyjméte baterii ze spotfebice, pokud ponechate stroj
bez dozoru.

A VAROVANI

Vysokotlaké trysky mohou byt nebezpecné, pokud
jsou zneuzity. Tento proud nesmi byt namifen na
osoby, zvifata, elektricka zafizeni nebo samotny stroj.

A VAROVANI

Toto zafizeni bylo navrzeno pro pouziti s Cisticim
prostfedkem dodavanym nebo doporuc¢enym
vyrobcem. PouZziti jinych ¢isticich prostfedkd nebo
chemikalii mGze nepfiznivé ovlivnit bezpecnost
spotiebice.

A VAROVANI

Nepouzivejte pfistroj v dosahu osob, jestlize nenosi
ochranny odév.

Nesmérujte proud proti sobé ani jinym osobam pro
vycisténi oble¢eni nebo obuvi.

Pred servisni idrzbou vyjméte akumulator ze stroje.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily od vyrobce
nebo schvalené vyrobcem pro zajisténi bezpe¢ného
chodu spotfebice.

A VAROVANI

Abyste snizili riziko Urazu elektrickym proudem,
udrzujte vSechna spojeni sucha a nad zemi.

« Aby se snizilo riziko zranéni, nesmi byt stroj
pouzivan détmi nebo neskolenymi pracovniky.
Udrzujte déti a navstévniky v bezpeéné vzdalenosti.
VSichni navstévnici musi dodrzovat bezpe¢nou
vzdalenost od pracovisté.

PFistroj neni uren pro pouzivani osobami (véetné déti)
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zku$enosti a znalosti,
pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo nejsou
fadné pouceny ohledné pouziti spotfebice ze strany
osoby zodpovédné za jejich bezpecnost. Dohlédnéte na
déti, aby si se zafizenim nehraly.

« Pouzivejte spravny vyrobek. Nevykonavejte praci s
vyrobkem nebo pfislusenstvim, pro kterou nejsou
uréeny. Nepouzivejte jej k nezamyslenému ucelu.

« Pouzivejte pouze doporucené pfislusenstvi.
Pouzivani nespravného pfisluSenstvi maze zpusobit
riziko zranéni.

« Nikdy nenechavejte vyrobek bézet bez dozoru.
Vypnéte napajeni. Neopoustéjte vyrobek, dokud
nedojde k jeho Uplnému zastaveni.



UdrZujte motor bez travy, listl nebo maziva, abyste
snizili nebezpedi pozaru.

Vyrobek uchovavejte suchy, Cisty a zbaveny oleje a
mastnoty. Pfi ¢isténi vzdy pouzivejte Cistou utérku.
Nikdy nepouzivejte brzdové kapaliny, benzin,
vyrobky na bazi ropy nebo rozpoustédia k ¢isténi
vyrobku.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pracovni prostor.

Odstrarite veskeré pfedméty, jako jsou napf.
kameny, rozbité sklo, hfebiky, draty nebo provazy,
které mohou byt vrzeny, nebo se mohou do stroje
zaplést.

Vyrobek nepouzivejte, pokud jej vypina¢ nevypina.
Chybné vypinace nechte vyménit v autorizovaném
servisnim stredisku.

Vyhybejte se nebezpecnym prostfedim.
Nevystavujte desti. Udrzujte pracovisté dobre
osvétlené.

Pfed zahajenim jakéhokoli ¢isténi zaviete dvefe a
okna. Z plochy, kterou chcete vycistit, odstrarite
necistoty, hracky, venkovni nabytek nebo jiné
predmeéty, které by mohly zpusobit nebezpedi.
Motor udrzujte mimo dosah hoflavych a jinych
nebezpecénych materiald.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte Srouby a matice
na dotazeni. Uvolnéné Srouby nebo matice mohou
zpUsobit vazné problémy s motorem.

Pfed skladovanim nechte motor vychladnout.

PFi opravach pouzivejte pouze originalni nahradni
dily. PouZziti jinych dili muze byt rizikem nebo
zpUsobit poskozeni vyrobku.

Pouzivejte POUZE studenou vodu.

Zachovejte minimalni vzdalenost 1 metr od
hoflavych materialu.

Pripojte tlakovou my¢ku pouze k samostatnému
obvodu.

Pistoli drzte a bezpe¢né obsluhujte obéma rukama.
Ocekavejte, Ze se pistole bude pohybovat po
stisknuti spousté v disledku reakénich sil. Pokud
tak neucinite, mize dojit ke ztraté kontroly a
poranéni vas nebo ostatnich osob.

Tyto pokyny si uschovejte. PouzZivejte je Casto a
pouzivejte je také k pouceni dalSich osob. Pokud
vyrobek zapUj¢ite nékomu jinému, nezapomeirite
prilozit také tento navod.

A VAROVANI

Vysokotlaké hadice, pFipojky a spojky jsou dulezité pro

bezpecnost spotiebice. Pouzivejte pouze hadice,
pfipojky a spojky doporuéené vyrobcem.

3

SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto nastroji se mohou nachazet nékteré z
nasledujicich symbold. Prostudujte si je a seznamte se
s jejich vyznamem. Spravna interpretace téchto

symbolt vdm umozni pracovat s nastrojem lépe a

bezpecnéji.

Symbol

Vysvétleni

Pfed pouzitim tohoto vyrobku si
musi uzivatel precist a pochopit
navod k obsluze za ucelem snize-
ni rizika drazu.

Vyrobek chrarite pred destém a
vihkem.

@ &

Vzdy noste ochranné bryle,
ochranné bryle s bo¢nimi kryty,
pokud je to nutné, nebo obli¢ejovy
Stit pfi pouziti tohoto vyrobku.

Chcete-li snizit riziko postfikani
nebo zranéni, nikdy nesmérujte
vodni proud na lidi ani domaci
zvifata a neumistujte Zadné ¢asti
téla do proudu vody. Netésnici
hadice a pfipojky mohou také
zpusobit zranéni. Nedrzte hadice
nebo pfipojky.

Chcete-li snizit riziko Urazu pfi
zpétném razu, pfi zapnutém stroji
drzte stfikaci trubku bezpe¢né
obéma rukama.

Y

Nepouzivani v suchych podmin-
kach a nedodrzovani bezpeénych
postupli mlze vést k Urazu elek-
trickym proudem.

N

f

Palivo a jeho vypary jsou vybusné
a mohou zpUsobit tézké popaleni-
ny nebo smrt.

foe

Varovani! Nikdy nemifte pistoli na
Clovéka, zvifata, téleso stroje, na-
pajeci zdroj nebo jakékoli elektric-
ké spotfebice.

Pristroj neni vhodny pro pfipojeni
do rozvodu pitné vody bez ochra-
ny proti zpétnému toku.

Cisténou plochu pouzivejte pouze
na plochych vodorovnych po-
vrsich. Béhem provozu tlakové
myc¢ky nikdy nezvedeite ¢isténou
plochu z ¢isténého povrchu.

S ®

Béhem provozu tlakové mycky
udrzujte ruce a nohy mimo ¢isté-
né plochy.

4  UROVNE RIZIK

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou uréeny k
vysvétleni Urovné rizika spojeného s timto vyrobkem.




SYM- |SIGNAL VYZNAM

NEBEZPECI |Oznaduje bezprostfedné

nebezpecnou situaci, ktera,
A pokud se ji nevyhnete, bu-
de mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

VAROVANI Oznaduje potencionalné
nebezpecnou situaci, ktera,
A pokud se ji nevyhnete, by
mobhla vést k smrti nebo
vaznému zranéni.

VYSTRAHA | Oznaéuje potencionalné

nebezpecnou situaci, ktera,
A pokud se ji nevyhnete, mu-
Ze zpusobit mensi nebo
stfedné tézké zranéni.
VYSTRAHA (bez vystrazného symbolu)
Oznaduje situaci, kterd ma-
Ze zpUsobit poskozeni ma-
jetku.

5 RECYKLACE

Tridény sbér. Nesmite likvidovat s béz-
nym domovnim odpadem. Pokud je tre-
ba stroj vyménit, nebo pokud ho uz ne-
pouzivate, neodhazujte ho do domaciho

odpadu. Odevzdejte tento stroj do tfidé-

ného sbéru.

Tridény sbér pouzitych stroji a oball

n umoznuje recyklaci materiall a jejich
opétovné pouziti. Pouziti recyklovanych

‘a material poméaha predchazet znecisténi
Zivotniho prostfedi a snizuje poZzadavky

na suroviny.

Baterie po skonéeni jejich Zivotnosti zlik-
Batteries | Vidujte s ohledem na naSe prostfedi. Ba-
terie obsahuji materidl, ktery je nebez-
pecny pro vas a Zivotni prostfedi. Musite
odstranit a zlikvidovat tyto materialy od-
délené v zafizeni, které pfijima lithium-
iontové baterie.

Li-ion




Slovencina
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1 UvoD

Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny podia vysokych
noriem pre spolahlivost,, jednoduchost’ obsluhy a
bezpecnost prevadzky. Ak je to spravne zaistené,
prinesie vam to roky stabilnej, bezproblémovej prace.

2  VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE ELEKTRICKE
NARADIE

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné varovania a vSetky
pokyny. Nedodrzanie tychto varovani a pokynov moze
mat' za nasledok zasiahnutie elektrickym pradom,
poziar a/alebo vazne poranenie os6b.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu
potrebu v budlcnosti.

Vyraz ,elektrické naradie” vo varovaniach znamena
akumulatorové (bezSnurové) elektrické naradie.

« Prestudujte si ndvod a naucte sa, ako stroj
pouzivat', zoznamte sa s jeho obmedzeniami, ako aj
Specifikovanymi moznymi rizikami, ktoré savisia s
tymto nastrojom.

Postupuijte podia servisnych pokynov v tomto
navode na obsluhu.

Nikdy stroj nepouzivajte s poskodenymi alebo
odstranenymi krytmi alebo Stitmi.

Nepouzivajte stroj, ak ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov.

Nenoste voiné oblegenie, rukavice, kravaty alebo
Sperky. M6zu sa zachytit' a vtiahnut' vas do
pohyblivych Casti.

Pri praci vonku odpori¢ame pouzivat’ gumové
rukavice a protiSmykovu obuv. Noste tiez ochranu
na dihé vlasy. Pouzivajte obuv, ktora ochrani nohy a
zlepSi vasu stabilitu na kizkom povrchu.

Vzdy pouzivajte bezpe¢nostné okuliare s
postrannymi krytmi.

Nesiahajte nad vas dosah alebo nestojte na
nestabilnom povrchu. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu.

« Pristroj nenaklanajte.

A VAROVANIE

Nebezped&enstvo vybuchu - Nestriekajte horlavé
kvapaliny.

A VAROVANIE

Voda, ktora pretiekla cez ochranu proti spatnému
toku, sa povazuje za nepitnu.

A VAROVANIE

Nepouzivajte pristroj v pripade poskodenia batérie
alebo doblezitych sucasti.

A VAROVANIE

Pre stroje na batérie vzdy vypnite vypinac a vyberte
batériu zo spotrebica, ak nechate stroj bez dozoru.

A VAROVANIE

Vysokotlakové trysky mézu byt nebezpecné, ak su
zneuzité. Tento prad nesmie byt namiereny na osoby,
zvierata, elektrické zariadenia alebo samotny stroj.

A VAROVANIE

Toto zariadenie bolo navrhnuté na pouzivanie s
¢istiacim prostriedkom dodavanym alebo
odporu¢anym vyrobcom. Pouzitie inych Cistiacich
prostriedkov alebo chemikalii mdze nepriaznivo
ovplyvnit’ bezpeénost’ spotrebica.

A VAROVANIE

Nepouzivajte pristroj v dosahu os6b, ak nenosia
ochranny odev.

Nesmerujte prud proti sebe ani inym osobam za
ucelom vycistenia oblecenia alebo obuvi.

Pred servisnou Udrzbou vyberte akumulator zo
stroja.

Pouzivajte iba originalne nahradné diely od vyrobcu
alebo schvalené vyrobcom pre zaistenie
bezpecného chodu spotrebica.

A VAROVANIE

Aby ste znizili riziko Urazu elektrickym pradom,
udrzujte vSetky spojenia suché a nad zemou.

* Aby sa znizilo riziko zranenia, nesmie byt stroj
pouzivany detmi alebo neSkolenymi pracovnikmi.
UdrZujte deti a navstevnikov v bezpecnej
vzdialenosti. VSetci navstevnici musia dodrziavat
bezpecnu vzdialenost' od pracoviska.

Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod
dohiadom, alebo nie st riadne pouéeng, o sa tyka
pouzitia spotrebi€a, zo strany osoby zodpovednej za ich
bezpecnost. Dozrite na to, aby sa deti so spotrebicom
nehrali.

« Pouzivajte spravny vyrobok. Nevykonavajte pracu s
vyrobkom alebo prisluSenstvom, na ktoru nie su
uréené. Nepouzivajte ho na nezamyslany ucel.



Slovendina

Pouzivajte iba odpori¢ané prisluSenstvo.
Pouzivanie nespravneho prisluSenstva méze
sposobit’ riziko zranenia.

Nikdy nenechavaijte vyrobok bezat’ bez dozoru.
Vypnite napdjanie. Neopustajte vyrobok, kym
nedodjde k jeho Uplnému zastaveniu.

UdrZujte motor bez travy, listov alebo maziva, aby
ste znizili nebezpecenstvo poziaru.

Vyrobok uchovavaijte suchy, isty a zbaveny oleja a
mastnoty. Na Gistenie vzdy pouzivajte €istd handru.
Nikdy nepouzivajte brzdové kvapaliny, benzin,
vyrobky na baze ropy alebo rozpustadla na Cistenie
vyrobku.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte pracovnu oblast.
Odstrarite vSetky predmety, ako su kamene, rozbité
sklo, klince, dréty alebo $nury, ktoré mézu byt
vymrstené alebo mézu uviaznut' v stroji.

Vyrobok nepouzivajte, ak ho vypina¢ nevypina.
Chybné vypinage nechajte vymenit’ v autorizovanom
servisnom stredisku.

Vyhybajte sa nebezpecnym prostrediam.
Nevystavujte dazdu. Udrzujte pracovny priestor
dobre osvetleny.

Pred zagatim akéhokoivek &istenia zatvorte dvere a
okna. Z plochy, ktort chcete vycistit', odstrarite
necistoty, hracky, vonkajsi nabytok alebo iné
predmety, ktoré by mohli spdsobit’ nebezpecenstvo.
Motor udrzujte mimo dosah horiavych a inych
nebezpeénych materialov.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte skrutky a matice
na dotiahnutie. Uvoinené skrutky alebo matice mézu
sposobit’ vazne problémy s motorom.

Pred skladovanim nechajte motor vychladnut.

Na opravy pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Pouzitie inych dielov méze byt rizikom alebo
sposobit’ poskodenie vyrobku.

Pouzivajte IBA studenu vodu.

Zachovajte minimalnu vzdialenost' 1 meter od
horiavych materialov.

Pripojte tlakovu umyvacku iba na samostatny
obvod.

Pistol drzte a bezpe&ne obsluhujte obomi rukami.
Ocakavaite, ze sa pistol bude pohybovat po stlageni
spuste v dosledku reakénych sil. Ak tak neucinite,
moze dojst’ k strate kontroly a poraneniu vas alebo
ostatnych osob.

Odlozte si tieto pokyny. Pouzivajte ich ¢asto a
pouzivajte ich tiez na poucenie dalsich osoéb. Ak
vyrobok zapoziCiate niekomu inému, nezabudnite
prilozit’ tiez tento navod.

A VAROVANIE

3  SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto naradi sa mézu pouzivat' niektoré z
nasledujucich symbolov. Prestudujte si ich a naucte sa
ich vyznam. Spravny vyklad tychto symbolov vam
umozni obsluhovat' naradie lepSie a bezpecnejsie.

Symbol Vysvetlenie

Ak chcete znizit' riziko zranenia,
pouzivatel musi pred pouzitim
tohto vyrobku precitat’' a pochopit’
navodu na obsluhu.

Vyrobok nevystavujte dazd'u ani
vlhkym podmienkam.

S

Pri praci s tymto vyrobkom vzdy
noste ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s postrannymi
krytmi, ak to je nutné, a celotvaro-
vy §tit.

@

Ak chcete znizit' riziko postrieka-
nia alebo zranenia, nikdy nesme-
rujte vodny prud na iudi ani doma-
ce zvieratd a neumiestiujte ziad-
ne Casti tela do pradu vody. Ne-
tesniace hadice a pripojky mézu
tiez sposobit’ zranenie. Nedrzte
hadice alebo pripojky.

Ak chcete znizit' riziko Urazu pri
spatnom naraze, pri zapnutom
stroji drzte striekaciu trubku pevne
obomi rukami.

Nepouzivanie v suchych pod-
mienkach a nedodrziavanie bez-
pecénych postupov moze viest' k
Urazu elektrickym pradom.

v

Y/ Palivo a jeho vypary st vybusné a
\tM/‘é mozu sposobit’ tazké popaleniny
= alebo smrt..
_ Varovanie! Nikdy nemierte pisto-
VANHE fou na &loveka, zvierata, teleso
& stroja, napajaci zdroj alebo akeé-

kolvek elektrické spotrebice.

Pristroj nie je vhodny na pripoje-
nie do rozvodu pitnej vody bez
ochrany proti spatnému toku.

Cistent plochu pouzivajte iba na
plochych vodorovnych povrchoch.
Pocas prevadzky tlakovej umy-
vacky nikdy nezdvihajte Cistenu

Vysokotlakové hadice, pripojky a spojky su délezité
pre bezpecnost’ spotrebita. Pouzivajte iba hadice,
pripojky a spojky odporuc¢ané vyrobcom.

plochu z €isteného povrchu.

Pocas prevadzky tlakovej umy-
vacky udrzujte ruky a nohy mimo
Cistenej plochy.

S ®




4  UROVNE RIZIKA

Nasledujuce signalne vyrazy a vyznamy maju vysvetlit’
urovne rizika spojeného s tymto produktom.

SYM- |SIGNAL VYZNAM
BOL

NEBEZPE- Oznaduje bezprostredne

CENSTVO nebezpeénu situaciu, ktora
A modze mat' za nasledok
smrt’ alebo zavazné pora-
nenie.

VAROVANIE |Oznacuje potencialne ne-
: bezpecnu situaciu, ktora

modze mat' za nasledok
smrt’ alebo zavazné pora-

nenie.
UPOZORNE- | Oznaduje potencialne ne-
NIE bezpecnu situaciu, ktora
A moze mat' za nasledok
mensie alebo stredné pora-
nenie.
UPOZORNE- |(Bez symbolu bezpeénost-
NIE ného upozornenia) Ozna-

Suje situaciu, ktora moze
mat' za nasledok poskode-
nie majetku.

5 RECYKLACIA

Separatny zber. Nesmiete produkt likvi-
dovat’ spolu s beznym odpadom z do-
macnosti. Ak je potrebné vymenit’ stroj,
alebo ak ho uz nepotrebujete, nelikviduj-
i te stroj spolu s odpadom z domacnosti.

Zavezte tento stroj do separatneho zbe-
ru.

Separatny zber pouzitého stroja a obalu
vam umoznuje recyklovat materialy a
opatovne ich pouzit. Pouzivanie recyklo-
‘o vanych materidlov pomaha zabranit’
znedisteniu Zivotného prostredia a zni-
Zuje poziadavky na suroviny.

Po skonéeni Zivotnosti zlikvidujte batérie
Batteries | SPOSobom bezpecnym pre Zivotné pro-
stredie. Batéria obsahuje material, ktory
je nebezpecny pre vas a zivotné prostre-
die. Tieto materialy musite odstranit' a
zlikvidovat' samostatne v zavode, ktory
prijima litium-iénové batérie.

Li-ion
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1 PREDSTAVITEV

Vas izdelek je bil zasnovan in izdelan v skladu z
visokimi standardi za zagotavljanje zanesljivosti,
enostavnosti upravljanja in varnosti upravljavca. Ce
boste zanj pravilno skrbeli, bo izdelek mnogo let
zagotavljal robustno uporabo in brezhibno deloval.

2 SPLOSNA OPOZORILA V
ZVEZI Z ELEKTRICNIMI
ORODJI

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Ob
neupostevanju opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega Soka, pozara in/ali hudih telesnih
poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na vase
akumulatorsko (brezzi¢no) elektri¢no orodje.

« Poucite se o uporabi in omejitvah naprave, prav
tako tudi o specificnih morebitnih nevarnostih,
povezanih s tem orodjem, tako da preberete ta
priro¢nik.

« Upostevajte navodila za vzdrzevanje, navedena v
tem priro¢niku.

< Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e je odstranjen ali
poskodovan kateri koli $¢it ali pokrov.

« Naprave ne upravljajte pod vplivom drog, alkohola
ali katerih koli zdravil.

< Ne nosite ohlapnih oblagil, rokavic, kravat ali nakita.
Lahko se zataknejo in vas povlecejo k premi¢nim
delom.

« Pri delu na prostem priporoéamo uporabo gumijastih
rokavic in nedrsege obutve. Ce imate dolge lase,
nosite tudi zas¢itno pokrivalo. Nosite obutev, ki bo
zascitila vasa stopala in izboljSala oprijem na
spolzkih povrsinah.

« Vedno nosite zas¢itna o€ala s stranskimi $¢itniki.

« Ne segajte prek oziroma ne stopajte na nestabilno
podporo. Vedno stojte na trdnih tleh in ohranjajte
ravnotezje.

« Enote ne nagibajte prevec.

A OPOZORILO

Nevarnost eksplozije — ne prsite z vnetljivimi
tekocinami.

A OPOZORILO

Voda, ki je tekla skozi varovalo proti odtoku, ni pitna.

Slovensédina

A OPOZORILO

Ce so akumulator ali pomembni deli poskodovani, ne
uporabljajte naprave.

A OPOZORILO

Kadar pustite napravo, ki deluje na akumulator,
nenadzorovano, vedno izklopite stikalo in odstranite
akumulator.

A OPOZORILO

Visokotla¢ni curki so lahko nevarni, e so predmet
zlorabe. Curek ne sme biti usmerjen v osebe, Zivali,
elektri¢ne naprave ali v samo napravo.

A OPOZORILO

Ta naprava je bila zasnovana za uporabo s €istilnim
sredstvom, ki ga dobavlja ali priporo¢a proizvajalec.
Uporaba drugih istilnih sredstev ali kemikalij lahko
negativno vpliva na varnost naprave.

A OPOZORILO

Naprave ne uporabljajte v blizini oseb, razen, ¢e
uporabljajo zascitna oblacila.

Curka ne usmerjajte vase ali druge, da bi ocistili
oblacila ali obutev.

Pred izvajanjem uporabni$kega vzdrzevanja iz
naprave odstranite akumulator.

Da zagotovite varnost naprave uporabljajte le
originalne rezervne dele, ki jih dobavlja ali jih je
odobril proizvajalec.

A OPOZORILO

Da zmanj$ate nevarnost elektricnega udara, naj bodo
vsi prikljucki suhi in dvignjeni s tal.

« Da zmanjSate nevarnost poskodb, naprave ne
smejo uporabljati otroci ali neusposobljeno osebje.
Otroci in obiskovalci naj se ne priblizujejo napravi.
Vsi obiskovalci naj nosijo zas¢itna ocala in stojijo na
varni razdalji od delovnega obmogja.

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z
otroki), ki imajo zmanjSane fizi¢ne, senzori¢ne ali
dusevne zmogljivosti ter nimajo dovolj izkusen;j ali
znanja, razen Ce jih pri uporabi naprave nadzorujejo in
usmerjajo osebe, odgovorne za njihovo varnost.
Nadzirajte svoje otroke ter poskrbite, da se z napravo
ne bodo igrali.

« Uporabljajte pravi izdelek. Izdelka ali prikljucka ne
uporabljajte za delo, za katerega ni bil zasnovan. Ne
uporabljajte ga za namen, za katerega ni predviden.

« Uporabljajte le priporo¢ene dodatke. Uporaba
neustreznih dodatkov lahko povzroc¢i nevarnost
poskodb.



Slovenséina

Delujo¢e naprave nikoli ne pustite brez nadzora.
Izklopite napajanje. Izdelka ne zapus$cajte, dokler se
popolnoma ne ustavi.

Z motorija Cistite travo, listje ali mastne madeze, da
tako zmanjSate moznost pozara.

Izdelek naj bo suh, ¢ist in brez mastnih madezev.
Pri €iS€enju vedno uporabite Cisto krpo. Za Ciscenje
izdelka nikoli ne uporabljajte zavorne tekocine,
bencina, izdelkov na osnovi naftnih derivatov ali
katerega koli topila.

Pred vsako uporabo preverite obmocje delovanja.
Odstranite vse predmete, kot so kamni, zdrobljeno
steklo, zeblji, Zica ali vrv, ki jih lahko vrze ali se
zapletejo v napravo.

Ce stikala ni mogode izklopiti, izdelka ne
uporabljajte. Okvarjena stikala naj zamenjajo na
pooblascenem servisu.

Izogibajte se nevarnim okoljem. Izdelka ne
izpostavljajte deZju. Obmocje dela naj bo dobro
osvetlieno.

Preden zacnete s CiS¢enjem, zaprite vrata in okna. Z
obmocja, ki ga boste Cistili, odstranite ostanke,
igrace, zunanje pohistvo oziroma predmete, ki lahko
povzrodijo nevarnost.

Motorja ne priblizujte vnetljivim in drugim nevarnim
materialom.

Pred vsako uporabo preverite, kako so vijaki in
matice priviti. Razrahljan vijak ali matica lahko
povzroéi resne teZzave z motorjem.

Pred shranjevanjem pocakaijte, da se motor ohladi.
Za servisiranje uporabljajte samo enake
nadomestne dele. Z uporabo drugih delov lahko
povzrodite nevarnost ali $kodo na izdelku.
Uporabljajte SAMO hladno vodo.

Poskrbite, da bo naprava ves €as vsaj 1 meter
oddaljena od gorljivih materialov.

Tlaéni istilnik prikljucite samo na posamezno vejo
napeljave.

Pistolo in nastavek drZzite trdno z obema rokama.
Ob potegu sprozilca pri¢akujte premik pistole zaradi
reakcijskih sil. V nasprotnem primeru lahko izgubite
nadzor in poSkodujete sebe in druge.

Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite in jih
uporabite za poudevanje drugih uporabnikov. Ce
izdelek komu posodite, prilozite tudi ta navodila.

A OPOZORILO

pomene. Pravilno razumevanje teh simbolov vam bo
omogocilo lazje in varnej$e upravljaje orodja.

Simbol

Pojasnilo

Da bi zmanj$ali nevarnosti po-
$kodb je pomembno, da uporab-
nik pred uporabo naprave prebere
in razume uporabniski priro¢nik.

S

Izdelka ne izpostavljajte dezju in
vlagi.

@

Pri upravljanju tega izdelka vedno
nosite zascitna ocala ali varnost-
na ocala s stransko zascito in po
potrebi zas¢ito za celoten obraz.

£

Za zmanjSanje tveganja za briz-
ganje ali poskodbe vodnega curka
nikoli ne usmerjajte v ljudi ali hi$-
ne ljubljencke, prav tako nobene-
ga dela telesa ne postavljajte pred
curek. Cevi in priklju¢ni elementi,
ki pus¢ajo, prav tako lahko po-
vzrocijo poskodbo. Izdelka ne
drzite za cevi ali prikljucne ele-
mente.

Da bi zmanjsali nevarnost po-
Skodbe zaradi povratnega udara,
prsilni nastavek drzite z obema
rokama, kadar je naprava vklop-
liena.

Ce izdelka ne uporabljate v suhih
pogojih in ne upostevate varnih
praks, lahko to povzroéi elektri¢ni
udar.

Gorivo in njegovi hlapi so eksplo-
zivni in lahko povzrocijo hude
opekline ali smrt.

Opozorilo! Pistole nikoli ne usme-
rjajte v ljudi, Zivali, ohi§je naprave,
elektri¢no napajanje ali katero koli
elektri¢no napravo.

Naprava ni primerna za prikljuci-
tev na omrezje pitne vode brez
varovala za odtok.

Pripomocek za ¢iS¢enje uporab-

Visokotlacne gibke cevi, prikljuéni elementi in spoji so
pomembni za varnost te naprave. Uporabljajte samo
cevi, prikljuéne elemente in spoje, ki jih priporoca
proizvajalec.

ljajte le na ravnih in vodoravnih
povrsinah. Pripomocka za CiSCe-
nje nikoli ne dvignite s povrsine, ki
jo Cistite, medtem ko upravljate
tlacni Cistilnik.

3 SIMBOLI NA IZDELKU

Na tem orodju so lahko uporabljeni nekateri od
naslednjih simbolov. Preucite jih in spoznajte njihove

Ko tla¢ni Cistilnik deluje, se pripo-
mocku za ¢is¢enje ne priblizujte s
stopali.




4 STOPNJE TVEGANJA

Naslednje signalne besede in pomeni so namenjeni
razlagi stopenj tveganja, ki je povezano s tem izdelkom.

SIMBOL | SIGNAL POMEN

NEVARNOST | Oznaduje takoj$njo nevar-

Q no situacijo, ki bo povzrogi-
la smrt ali hudo poskodbo,
Ce se ji ne izognete.

OPOZORILO |Oznacuje potencialno ne-
varno situacijo, ki lahko po-
A vzro¢i smrt ali hudo po-
Skodbo, e se ji ne izogne-
te.

SVARILO Oznacduje potencialno ne-
varno situacijo, ki lahko po-
A vzro¢i manj$o ali zmerno
poskodbo, Ce se ji ne izog-
nete.

SVARILO (Brez simbola z varnostnim
opozorilom) Oznaduje situ-
acijo, ki lahko povzroc¢i ma-
terialno Skodo.

5 RECIKLIRANJE

Loceno zbiranje. Ne smete zavrec¢i med
navadne gospodinjske odpadke. Ce je
treba napravo zamenjati ali je ne potre-
bujete vec, je ne zavrzite med gospo-
dinjske odpadke. Poskrbite za lo¢en od-
voz te naprave.

154

Loceno zbiranje rabljenih naprav in em-
a balaze omogoc¢a recikliranje materialov
in njihovo ponovno uporabo. Z uporabo
‘o recikliranih materialov pomagate prepre-
Cevati onesnazevanje okolja in zmanj$a-
ti potrebe po surovinah.

Baterije ob koncu Zivljenjske dobe zavr-
Batteries | zite okolju prijazno. Baterija vsebuje ma-
terial, ki je nevaren za vas in okolje. Te
materiale morate odstraniti in jih zavreci
Li-ion logeno, tam, kjer sprejemajo litij-ionske
baterije.




T UVOd..iiiiieeree e 2 3 Simboli na proizvodu............cc....... 3
2 Opca upozorenja o sigurnosti 4 Razine rizika........ccooceeeriecccineeenenn. 4
elektriCnog alata........................... 2 5 Recikliranje.......cccccoeevomieriecccnnnennn. 4



1 UvoD

Proizvod je projektiran i proizveden u skladu s visokim
standardima za pouzdanost, jednostavnost rukovanja u
sigurnost rukovatelja. Kada se koristi na propisani
nacin, pruzit ¢e vam godine sigurnog, besprijekornog
rada.

2 OPCA UPOZORENJA O,
SIGURNOSTI ELEKTRICNOG
ALATA

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepostivanje upozorenja i uputa moze za posljedicu
imati strujni udar, pozar i/ili teSku ozljedu.

Sva upozorenja i upute spremite za buduce potrebe.

Pojam ,elektriéni alat” u upozorenjima se odnosi na
elektriéni alat s baterijskim napajanjem (bez prikljuénog
kabela).

« Upoznajte se s primjenama i ogranicenjima stroja
kao i s karakteristicnim potencijalnim opasnostima
vezanima uz ovaj stroj.

Drzite se uputa za odrzavanje u ovom priru¢niku.
Nikad nemojte raditi strojem s uklonjenim ili
ostecenim bilo kojim Stitnikom.

Nemojte raditi strojem pod utjecajem droga,
alkohola ili bilo kakvih lijekova.

Nemoijte nositi Siroku odjecu, rukavice, kravatu ili
nakit. Mogu ih zahvatiti i povuci vas k sebi pokretni
dijelovi.

Prilikom rada na otvorenom preporucuje se
koristenje protuklizne obuée i gumenih rukavica.
Takoder, nosite zastitu za kosu radi zastite dugacke
kose. Nosite obucu koja ¢e vam Stititi stopala i
pobolj$ati prianjanje na skliskim povr§inama.
Nosite zastitne naocale s bo¢nim $titnicima.

Ne posezite za ne€im te nemojte stajati na
nestabilnoj podlozi. U svakom trenutku stojte
stabilno na nogama.

« Nemojte previSe naginjati uredaj.

A UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije - nemojte rasprsivati zapaljive
tekudine.

A UPOZORENJE

Voda koja je prosla kroz blokadu povratnog protoka
smatra se nepitkom.

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti aparat ako su baterije ili vazni dijelovi
osteceni.

A UPOZORENJE

Kod strojeva s baterijskim napajanjem uvijek iskljucite
sklopku i izvadite bateriju iz uredaja kada ostavljate
stroj bez nadzora.

A UPOZORENJE

Mlazovi pod visokim tlakom mogu biti opasni pri
nepravilnom koristenju. Mlaz se ne smije usmjeravati
prema osobama, zivotinjama, elektriénoj opremi ili
samom stroju.

A UPOZORENJE

Ovaj uredaj je namijenjen za koristenje s prilozenim
sredstvom za ¢iSéenje ili sredstvom koje preporucuje
proizvodac¢. Uporaba ostalih sredstava za ci$éenje ili
kemikalija moze lo$e utjecati na sigurnost uredaja.

A UPOZORENJE

Ne Koristite uredaj u blizini osoba koje ne nose
zastitnu odjecéu.

Ne usmjeravajte mlaz prema sebi ili drugima kako
biste ocistili obucu ili odjecu.

Izvadite baterijski modul prije obavljanja radova na
korisni¢kom odrzavanju.

Kako biste osigurali sigurni rad uredaja, koristite
samo originalne rezervne dijelove proizvodaca ili
dijelove koje je proizvoda¢ odobrio.

A UPOZORENJE

Radi smanjenija rizika od pogibije uslijed elektricnog
udara prikljucke odrzavajte suhima i iznad tla.

« Kako biste smanijili opasnost od ozljedivanja, stroj
ne smiju upotrebljavati djeca ili neuvjezbano osoblje
drzite djecu i posjetitelje na udaljenosti. Svi
posijetitelji moraju nositi zastitne naocale i biti na
sigurnoj udaljenosti od radnog prostora.

Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju osobe
(ukljuéujuci djecu) ogranicenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja,
osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost koja im daje upute o nacinu koristenja
uredaja. Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi
igrala uredajem.

« Koristite propisani proizvod. Nemojte forsirati
proizvod ili dodatak da izvrsi posao za koji nije
predviden. Nemojte ga rabiti za namjene za koje nije
predviden.

« Upotrebljavajte samo preporuéeni dodatni pribor.
Upotreba nepropisane dodatne opreme moze
stvoriti rizik od ozljeda.

» Nikad nemojte ostaviti proizvod da radi bez nadzora.
Iskljuc¢ivanje napajanja. Nemojte napustati proizvod
dok se potpuno ne zaustavi.



Odrzavaijte motor Cistim od trave, li§¢a, ili masti kako
biste smanjili moguénost opasnosti od pozara.
Proizvod odrzavajte suhim, €istim i o¢iSéenim od
ulja i masti. Za ¢iS¢enje uvijek upotrebljavajte Cistu
krpu. Nemojte upotrebljavati ulje za ko¢nice, benzin,
proizvode na naftnoj osnovi ili ikakva otapala za
¢iscenje stroja.

Provjerite radni prostor prije svake upotrebe.
Uklonite sve predmete poput kamenja, razbijenog
stakla, ¢avala, Zica ili vezica koje stroj moze odbaciti
ili koji se mogu zaplesti u stroju.

Nemojte koristiti proizvod ako ga sklopkom ne
odnesite na popravak u ovlasteni servisni centar.
Izbjegavajte opasna okruzenja. Nemojte ga izlagati
kiSi. Radno podrucje odrzavajte dobro osvijetljenim.
Prije pocetka bilo kakvog €iS¢enja zatvorite vrata i
prozore. Ocistite prostor koji ¢e se Cistiti od
otpadaka, igracaka, vrtnog namjestaja ili drugih
predmeta koji mogu predstavljati opasnost.

Drzite motor dalje od zapaljivih i drugih opasnih
tvari.

Provijerite jesu li vijci i matice labavi prije svake
upotrebe. Labav vijak ili matica mogu prouzro€iti
teske probleme s motorom.

Prije uskladistenja pustite motor da se ohladi.

Pri servisiranju koristite samo identi¢éne zamjenske
dijelove. Koristenje drugih dijelova moze izazvati
opasnost ili prouzrociti oStec¢enje proizvoda.
Koristite SAMO hladnu vodu.

Pazite da se odrzava minimalan razmak od 1 metra
od zapaljivih tvari.

Spojite tlaéni pera¢ samo na zasebnu granu
elektricne instalaciije

Drzite pistolj i Stap ¢vrsto objema rukama.

Ocekujte da ¢e se pistolj pomaknuti kad se povuce
otponac zbog sila reakcije. U protivnom moze doéi
do gubitka kontrole i ozljede vas ili drugih osoba.
Spremite ove upute. Cesto ih pogledajte i sluzite se
njima kako biste pouéili druge korisnike. Ako
nekome posudite ovaj proizvod, posudite mu i ove
upute.

A UPOZORENJE

Visokotlaéna crijeva, prikljucci i spojnice su vazni za
sigurnost uredaja. Koristite samo prikljucke i spojnice
koje je preporucio proizvodac.

Simbol

Objasnjenje

L

Radi smanjenja opasnosti od oz-
lieda, prije koriStenja ovog proiz-
voda korisnik treba s razumijeva-
njem progitati korisnicki priru¢nik.

S

Proizvod ne izlazite kisi ili mokrim
uvjetima.

@

Pri radu s proizvodom nosite za-
tvorene zastitne naocale ili zastit-
ne naocale s bo¢nim Stitnicima i
ako je potrebno, zastitu za cijelo
lice.

Kako biste smanijili opasnost od
injektiranja ili ozljede, nikad ne-
mojte usmijeriti vodeni mlaz prema
ljudima ili kuénim ljubimcima ili
postaviti bilo koji dio tijela u mlaz.
Crijeva i spojnice koji cure takoder
mogu prouzrociti injekcijske ozlje-
de. Nemoijte drzati cijevi ili spojni-
ce.

Kako biste smanijili opasnost od
ozljedivanja od povratnog udara
drzite Stap za prskanje &vrsto ob-
jema rukama dok je stroj ukljucen.

7
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Ako ga se ne upotrebljava u su-
him uvjetima i ne pridrzava se si-
gurnog nacina rada moze doci do
elektrinog udara.

\%

fi

Gorivo i njegove pare su eksplo-
zivni i mogu prouzrociti teSke ope-
kline ili smrt.

>
¥

Upozorenje! Nikad nemojte us-
mijeriti pistolj u ljude, Zivotinje, ku-
¢iste stroja, izvor napajanja ili bilo
kakve elektricne uredaje.

Uredaj nije prikladan za spajanje
na mrezu pitke vode bez blokade
povratnog protoka.

3

SIMBOLI NA PROIZVODU

Neki od sljedecih simbola mozda se koristi na ovom
alatu. Prougite ih i upoznajte se s njihovim znacenjem.
Pravilno tumacenje ovih simbola omogudit ¢e bolji i
sigurniji rad stroja.

Upotrebljavajte podlogu za pranje
samo na ravnim, vodoravnim po-
vr§inama Nikad nemojte dizati
podlogu za pranje s povrSine za
¢iSéenje dok rukujete tlaénim pe-
racem.

® @O

Drzite ruke i stopala daleko od
podloge za pranje dok tlacni pe-
ra¢ radi.




4 RAZINE RIZIKA

Sljedece signalne rijeci i znacenja sluze kao objasnjenje
razina rizika povezanih s ovim proizvodom.

SIGNALNA ZNACENJE
RIJEC

OPASNOST |Oznac¢ava neposrednu
e opasnu situaciju koja ¢e,
ako se ne izbjegne, izazva-

ti ozbiljnu ozljedu ili smrt.

SIMBOL

UPOZORE- Oznacgava mogucéu opasnu
A NJE situaciju koja, ako se ne iz-

bjegne, moze dovesti do
smrti ili teSke ozljede.

OPREZ Oznacgava mogucu opasnu
c situaciju koja, ako se ne iz-
bjegne, moze dovesti do

lakSe ili umjerene ozljede.

OPREZ (Bez simbola upozorenja
za sigurnost) Oznacava si-
tuaciju koja moze dovesti
do materijalne Stete.

5 RECIKLIRANJE

Zasebno prikupljanje. Ne smijete odla-
gati zajedno s ku¢anskim otpadom. Ako
je potrebno zamijeniti stroj ili ako ga vise
ne koristite, nemojte ga baciti zajedno s
kuéanskim otpadom. Omogudite zaseb-
no zbrinjavanje ovog stroja.

>4

Zasebno zbrinjavanje iskoritenog stroja
n i pakiranja omogucit ¢e vam recikliranje
materijala i njihovu ponovnu upotrebu.
‘o Upotreba recikliranog materijala pomaze
u zastiti okoliSa od oneci$¢enja i sma-
njuje potrebe za novim sirovinama.
Na kraju radnog vijeka, zbrinite baterije
Batteries | yodedi brigu o vasem okoli$u. Baterija
sadrzi materijal koji je opasan za vas i
vas$ okolis. Morate ukloniti i zbrinuti te
Li-ion materijale zasebno na opremi koja sadr-
Zi litij-ionske baterije.
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1 BEVEZETES

A terméket Ugy tervezték és gyartottak, hogy rendkivil
megbizhato, kdnnyen kezelhetd és biztonsagos legyen
a kezel6re nézve. Amennyiben megfeleléen kezeli,
akkor hosszu évekig stabilan és problémamentesen
tudja hasznalni.

2 AZ ELEKTROMOS
SZERSZAMOKRA VONATKOZO
ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetés és az
Osszes utasitast. Amennyiben nem koveti a
figyelmeztetéseket és utasitasokat, aramitést, tiizet
és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késbbb is eld tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam” kifejezés az alabbi
figyelmeztetésekben az akkumulatorral miikddé
(vezeték nélkdli) kéziszerszamra vonatkozik.

« Ajelen hasznalati Utmutaté attanulmanyozasaval
ismerje meg a gép alkalmazasait és korlatozasait,
valamint a szerszdmhoz kapcsolddo, specialis,
potencidlis veszélyeket.

* Kovesse a hasznalati dtmutatéban lévé
karbantartasi utasitasokat.

« Soha ne lUzemeltesse a gépet levett vagy sériilt
véddburkolattal vagy burkolattal.

« Ne hasznalja a gépet kabitészer, alkohol vagy
gyogyszer hatasa alatt.

« Ne viseljen laza ruhazatot, kesztyt, nyakkend6t
vagy ékszereket. Ezek beakadhatnak, és
behuzhatjak Ont a mozgé alkatrészek.

«  Amikor kint dolgozik, gumikeszty( és
csuszasmentes cipd viselése javasolt. Viseljen
véddhalét is a hajahoz, hogy a hosszu hajat fel tudja
kétni. Olyan cipét viseljen, amely megvédi a labat,
és segiti a biztos allast csuszos fellleteken.

« Mindig viseljen oldals6 védélemezzel ellatott
védbészemliveget.

« Ne nyulkaljon at, és ne alljon instabil helyzetben.
Vegyen fel stabil testhelyzetet, és mindig tartsa meg
az egyensulyat.

« De dontse tul az egységet.

Robbanasveszély — Ne permetezzen éghetd
folyadékokat.

A FIGYELMEZTETES

Az olyan viz, amely keresztiilfolyt a visszafolyast
megakadalyoz6 szerkezeten, az ivasra nem alkalmas.

A FIGYELMEZTETES

Ne hasznalja ezt a készliléket, ha az akkumulator
vagy fontos alkatrészek sériltek.

A FIGYELMEZTETES

Az akkumulatorral mikddtetett gépek esetén mindig
kapcsolja ki a kapcsolét, és vegye ki az akkumulatort
a készlilékbdl, amikor a gépet felligyelet nélkil hagyja.

A FIGYELMEZTETES

A magasnyomasu sugarak veszélyesek lehetnek, ha
nem megfeleléen kezelik a targyakat. A sugarat nem
szabad személyekre, allatokra, elektromos
berendezésekre, vagy a magara a gépre iranyitani.

A FIGYELMEZTETES

A készulék a gyarté altal mellékelt vagy javasolt
tisztitoszerrel t6rténd hasznalatra készilt. Mas
tisztitoszer hasznalata karosan befolyasolhatja a
készllék biztonsagat.

A FIGYELMEZTETES

Ne hasznalja a késziiléket személyek kdzelében,
kivéve, ha védéruhazatot viselnek.

Ne irdnyitsa a sugarat 5nmaga vagy masok felé a
ruha vagy cipé tisztitasahoz.

Karbantartas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet.
A készlilék biztonsaga érdekében csak a gyartd
eredeti potalkatrészeit vagy a gyarto altal
jovahagyott pétalkatrészeket hasznaljon.

Az aramités kockazatanak csokkentése érdekében
tartson minden csatlakozét szarazon és a talajtél
tavol.

* Asulyos vagy végzetes sériilés veszélyének
csOkkentése érdekében: a gépeket gyermekek nem
hasznalhatjak. Tartsa tavol a gyermekeket és
latogatokat. Minden latogaténak védészemiiveget
kell viselnie, és biztonsagi tavolsagban kell lennie a
munkatertlettdl.

Ezt a berendezést nem hasznalhatjak olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,
vagy nem rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a
biztonsagukért felelés személy feliigyelete alatt alinak,
vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a berendezés



hasznalatara vonatkozéan. A gyermekeket mindig
feligyelni kell, hogy ne jatszhassanak a készilékkel.

Hasznalja megfeleléen a terméket. Ne eréltesse a
gépet, hogy olyan feladatot hajtson végre, amelyre
nem tervezték. Csak a tervezett célra hasznalja.
Csak a javasolt tartozékokat hasznalja. A nem
megfelel6 tartozékok hasznalata sériilésveszélyt
okozhat.

Soha ne hagyja a terméket bekapcsolva felligyelet
nélkul. Kapcsolja ki. Ne hagyja ott a terméket, amig
teljesen le nem allt.

A motoron ne legyen fi, levél, vagy zsir, a
tlizveszély csokkentése érdekében.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtél mentesen
a terméket. Mindig hasznaljon tiszta ruhat a
tisztitashoz. Soha ne hasznaljon fékolajat, benzint,
petréleum alapu termékeket, vagy mas oldoszereket
a termék tisztitasahoz.

Minden hasznalat elétt ellendrizze a munkatertiletet.
Tavolitson el minden targyat, pl. kdvet, torétt Gveget,
tlt, vezetéket vagy zsinort, amelyet a gép elfdjhat
vagy beakadhat.

Ne hasznalja a terméket, ha nem lehet a
bekapcsolo segitségével kikapcsolni. A sériilt
kapcsolokat hivatalos szervizkézpontban
cseréltesse ki.

Kertlilje a veszélyes kornyezetet. Ne tegye ki es6
hatasanak. A munkateriilet legyen megfeleléen
kivilagitva.

A tisztitds megkezdése el6tt zarja be az ajtokat és
az ablakokat. A tisztitandé terliletré| tavolitsa el a
szennyezddéseket, jatékokat, kiltéri butorokat, vagy
mas targyakat, amelyek veszélyt okozhatnak.
Tartsa tavol a motort gyulékony vagy veszélyes
anyagoktol.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze a csavarokat és
anyakat, hogy nem lazak-e. A laza csavar vagy
anya sulyos problémakat okozhat a motorban.
Tarolas elétt hagyja lehini a motort.

Javitaskor hasznaljon azonos pétalkatrészeket. Mas
alkatrészek hasznalata veszélyt okozhat, vagy
megrongalhatja a terméket.

CSAK hideg vizet hasznaljon.

Ellenérizze, hogy a legalabb 1 méter tavolsag
meglegyen az éghetd anyagoktol.

A magasnyomasu mosét csak kilon
mellékaramkdorre csatlakoztassa.

A pisztolyt és a rudat biztonsagosan két kézzel
tartsa.

Szamoljon azzal, hogy a reakciderd miatt a pisztoly
megmozdul, amikor megnyomja a triggert. Ha ezt
nem veszi figyelembe, akkor elveszitheti az uralmat
a gép felett, és sulyos sérilést okozhat maganak
vagy masoknak.

Orizze meg ezt az Utmutatét. Rendszeresen nézze
at, és ez alapjan adjon utasitasokat masoknak is.

Ha valakinek kolcsonadja a terméket, akkor adja
oda ezt az Utmutatot is.

A magasnyomasu tomlok, alkatrészek és
tengelykapcsoldk a késziilék biztonsaga érdekében
fontosak. Csak a gyarté altal ajanlott tomldket,
alkatrészeket és tengelykapcsoldkat hasznaljon.

3 A TERMEKEN LEVO
SZIMBOLUMOK

A kovetkezd szimbolumok fordulhatnak el6 a
szerszamon. Kérjlk, tanulmanyozza at, és tanulja meg
a jelentésuket. Ezen szimbolumok megfelelé
értelmezése segit jobban és biztonsagosabban
mikaodtetni a szerszamot.

Szimbo6lum

Magyarazat

A sérlilések kockazatanak csok-
kentése érdekében a hasznalo-

nak a termék hasznalata elétt el

kell olvasnia, és meg kell értenie
a hasznalati Utmutatot.

Ne tegye ki a terméket es6nek
vagy nedves kdrnyezetnek.

@ @

Mindig viseljen védészemiiveget
vagy oldals6 véddlemezzel ellatott
véddszemiveget és sziikség ese-
tén teljes védodalarcot a termék
mikodtetése kdzben.

T~

A sulyos vagy végzetes sériilés
veszélyének csokkentése érdeké-
ben soha ne iranyitsa a vizsuga-
rat személyekre, allatokra, és ne
érje a vizsugar testrészeket. A
szivargo tomldk és alkatrészek is
sériiléseket okozhatnak. Ne tartsa
a tomloket vagy alkatrészeket.

A visszarugas altal okozott sulyos
vagy végzetes sérilés veszélyé-
nek csokkentése érdekében biz-
tonsagosan két kézzel tartsa a
szoroérudat, amikor a gép be van
kapcsolva.

Y

Ha nem szaraz feltételek mellett
hasznalja, és nem tartja be a biz-
tonsagos hasznalat feltételeit, ak-
kor az aramutést okozhat.

f

Az lizemanyag és annak gézei
robbanékonyak, és sulyos égési
sériilést vagy halalt okozhatnak.




Szimb6lum

Magyarazat

.

Figyelemeztetés! Soha ne iranyit-
sa a pisztolyt emberekre, allatok-
ra, tApegységre, vagy elektromos
készllékekre.

A készulék nem alkalmas ivoviz-
hez valé csatlakoztatasra, ha
nincs rajta visszafolyast megaka-
dalyoz6 szerkezet.

®
®

Csak sima, vizszintes felliletek
tisztitasara hasznalja. Soha ne
emelje le a tisztitot a tisztitandd
fellletrél mikézben a magasnyo-
masu mosé mikodik.

Y
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Batteries

Li-ion

A hasznalt gép és a csomagolas szelek-
tiv gyljtése lehetdvé teszi az anyagok
Ujrahasznositasat, és Ujboli hasznalatat.
Az Gjrahasznositott anyagok hasznalata
segit megel6zni a kdrnyezetszennye-
zést, és csokkenti a nyersanyag igényt.

Az akkumulatorokat az élettartamuk vé-
gén kdérnyezetbarat médon artalmatlanit-
sa. Az akkumulator olyan anyagokat tar-
talmaz, amely artalmas Onre és a kor-
nyezetre nézve is. Ezeket az anyagokat
ki kell venni, és olyan (izemben kell ar-
talmatlanitani, amely elfogad litium-ion
akkumulatorokat.

A kezét és |abat tartsa tavol a
tisztitando felulettél a magasnyo-
masu mosé mikddése kdzben.

4  KOCKAZATI SZINTEK

A kovetkez6 figyelmeztetd szavak és jelentésiik
elmagyarazzak a termékkel kapcsolatos kockazat

szintjét.

SZIM-
BOLUM

JELZES JELENTES

A

VESZELY Olyan kozvetlen veszélyes
helyzetet jelez, amelyet, ha
nem kertlnek el, akkor ha-
lalt vagy sulyos sériilést
okoz.

A

FIGYELMEZ-
TETES

Olyan potencidlisan veszé-
lyes helyzetet jelez, ame-
lyet, ha nem kertilnek el,
akkor halalt vagy sulyos
sériilést okozhat.

A

VIGYAZAT Olyan potencialisan veszé-
lyes helyzetet jelez, ame-
lyet, ha nem kertilnek el,
akkor enyhe vagy kdzepes

sériilést okozhat.

VIGYAZAT (Biztonsagi figyelmeztetd
szimbdlum nélkdil) Olyan
helyzetet jelez, amely

anyagi karral végzédhet.

5  UJRAHASZNOSITAS

Szelektiv gy(jtés. Nem szabad a szok-

vagy ha mar nem tudja hasznalni, akkor
ne dobja a haztartasi hulladékok kozé. A
gépet szelektiv gydjthelyre vigye.

vanyos haztartasi hulladékok kézé dob-
E ni. Sziikség esetén cserélje ki a gépet,
I
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1 INTRODUCERE

Produsul dumneavoastra a fost proiectat si fabricat la
cele mai inalte standarde de fiabilitate, usurinta a
exploatarii si siguranta a operatorului. Atunci cand este
ngrijit corespunzator, va va oferi multi ani de utilizare
fara probleme.

2 AVERTIZARI GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

A AVERTISMENT

Cititi toate avertizarile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea avertizarilor si
instructiunilor se poate solda cu soc electric, incendiu
si/sau vatamare corporala grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,scula electrica” din avertizari se refera la
scula electrica (fara cordon) alimentata de la
acumulator.

« Aflati aplicatiile si limitarile masinii, cat si pericolele
potentiale specifice legate de aceasta scula studiind
acest manual.

* Respectati instructiunile de intretinere specificate in
acest manual.

* Nu utilizati niciodata masina fara aparatoarea de
protectie sau cu capacul scos sau deteriorat.

* Nu utilizati masina cand sunteti sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.

* Nu purtati haine largi, manusi, cravata sau bijuterii.
Acestea pot fi prinse si va pot antrena in piesele in
miscare.

« Serecomanda purtarea manusilor de cauciuc si a
bocancilor antiderapanti cand lucrati in aer liber. De
asemenea, purtati echipament de acoperire si
protectie a parului, care sa tina strans parul lung.
Purtati incaltaminte care va va proteja picioarele si

va va imbunatati aderenta pe suprafete alunecoase.

< Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu
aparatori laterale.

* Nu va intindeti spre locuri indepartate si nu stati pe
suport instabil. Pastrati-va intotdeauna o pozitie
stabild a picioarelor si echilibrul.

*  Nu suprainclinati unitatea.

A AVERTISMENT

Risc de explozie — Nu pulverizati lichide inflamabile.

A AVERTISMENT

Apa care a trecut prin dispozitivele de siguranta la
retur este considerata nepotabila.

3 I S

A AVERTISMENT

Nu utilizati aparatul in cazul in care acumulatorul sau
alte piese importante sunt deteriorate.

A AVERTISMENT

Pentru masinile care functioneaza cu acumulatori,
deconectati intotdeauna de la intrerupator si scoateti
acumulatorul din masina atunci cand lasati masina
nesupravegheata.

A AVERTISMENT

Jeturile la presiune ridicata pot fi periculoase daca
sunt utilizate necorespunzator. Jetul nu trebuie
directionat catre persoane, animale, aparate electrice
sau masina propriu-zisa.

A AVERTISMENT

Acest aparat a fost conceput pentru utilizare cu agent
de curatare furnizat sau recomandat de producator.
Utilizarea de alti agenti de curatare sau substante
chimice poate afecta nefavorabil siguranta aparatului.

A AVERTISMENT

Nu utilizati aparatul in raza de actiune a persoanelor,
cu exceptia cazului cand acestea poartd imbracaminte
de protectie.

Nu directionati jetul catre dumneavoastra sau alte
persoane pentru a curata imbracaminte sau
incaltaminte.

Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de
efectuarea intretinerii.

Pentru siguranta aparatului, utilizati numai piese de
schimb originale de la producéator sau aprobate de
producator.

A AVERTISMENT

Pentru reducerea riscului de electrocutare, mentineti
toate conexiunile uscate si la distanta de pamant.

« Pentru a reduce riscul de vatamare, masina nu
trebuie utilizata de copii sau de personal neinstruit.
Tineti copiii si vizitatorii la distanta. Toti vizitatorii
trebuie sa poarte ochelari de protectie si sa fie tinuti
la o distanta sigura de zona de lucru.

Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale reduse, sau lipsite de experienta sau
cunostinte, exceptand cazul in care acestea sunt
supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la
utilizarea aparatului de o persoana responsabila de
securitatea lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a se
asigura ca nu se joaca cu aparatul.



Utilizati produsul corect. Nu fortati produsul sau
accesoriul sa efectueze o lucrare pentru care nu a
fost proiectat. Nu-I folositi intr-un scop pentru care
nu este destinat.

Utilizati numai accesorii recomandate. Utilizarea
accesoriilor necorespunzatoare poate provoca risc
de vatamare.

Nu Iasati produsul sa functioneze nesupravegheat.
Opriti alimentarea electrica. Nu parasiti produsul
pana cand acesta nu se opreste complet.

Mentineti motorul fara iarba, frunze sau vaselina
pentru a reduce pericolul de incendiu.

Mentineti produsul uscat, curat si fara ulei si
vaselina. Utilizati intotdeauna o carpa curata la
curatare. Nu utilizati niciodata lichide de frana,
benzina, produse pe baza de petrol sau orice
solventi pentru a curata produsul.

Verificati zona de lucru inainte de fiecare utilizare.
indepénati toate obiectele, cum ar fi pietrele, sticla
sparta, cuiele, sdrma sau cablurile, care pot fi
aruncate sau infagurate in masina.

Nu utilizati produsul daca nu poate fi oprit de la
intrerupator. Apelati la un centru de service autorizat
pentru a inlocui intrerupatoarele defecte.

Evitati mediile periculoase. Nu expuneti la ploaie.
Mentineti zona de lucru bine iluminata.

Tnainte de a incepe orice operatie de curatare,
inchideti usile si ferestrele. Eliberati zona care
urmeaza sa fie curatata de resturi, jucarii, mobilier
de exterior sau alte obiecte care ar putea crea un
pericol.

Tineti motorul la distanta de materiale inflamabile si
alte materiale periculoase.

Verificati sa fie stranse suruburile si piulitele Tnainte
de fiecare utilizare. Un surub desfacut sau o piulita
desfacuta poate provoca probleme grave la motor.
inainte de depozitare, |asati motorul sa se raceasca.
La depanare, utilizati numai piese de schimb
identice. Utilizarea oricaror altor piese poate crea un
pericol sau poate produce o deteriorare.

Folositi NUMAI apa rece.

Asigurati-va ca se mentine o distanta minima de 1
metru fatd de materiale combustibile.

Conectati aparatul de curatare cu presiune numai la
un circuit cu ramificatie individuala.

Tineti pulverizatorul si lancea in siguranta cu
ambele maini.

Asteptati ca pulverizatorul sa se deplaseze cand
trageti de declansator, din cauza fortelor de reactie.
Nerespectarea acestei instructiuni poate provoca
pierderea controlului si vatamarea dvs. si a altor
persoane.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru instruirea altor utilizatori. Daca
imprumutati cuiva acest produs, imprumutati-I
impreuna cu aceste instructiuni.

Furtunurile, armaturile si cuplajele de inalta presiune
sunt importante pentru siguranta aparatului. Utilizati

numai furtunuri, arméturi si cuplaje recomandate de

producator.

3 SIMBOLURI PE PRODUS

Unele dintre simbolurile urmatoare pot fi utilizate pe
aceasta sculd. Va rugam sa le studiati si sa le
cunoasteti intelesul. Intrepretarea corecta a acestor
simboluri va va permite sa exploatati scula mai bine si
n siguranta mai mare.

Simbol Explicatie

Pentru reducerea riscului de vata-
mairi, utilizatorul trebuie se citeas-
ca si sa inteleaga manualul de uti-
lizare Tnainte de a folosi acest
produs.

Nu expuneti produsul la ploaie

@ sau la conditii de umiditate.

Purtati intotdeauna ochelari de

protectie sau ochelari de protectie
cu aparatori laterale si, daca este
necesar, cu viziera completa pen-
tru faté cand utilizati acest produs.

Pentru a reduce riscul de injectare
sau de vatamare, nu indreptati ni-
ciodata un jet de apa catre oame-
ni sau animale si nu amplasati ni-
cio parte a corpului in jet. Furtu-
nurile si fitingurile care au scurgeri
pot, de asemenea, sa provoace
vatamari prin injectare. Nu tineti
de furtunuri sau fitinguri.

Pentru a reduce riscul de vatama-

. re provocat de recul, tineti bine tu-
bul de pulverizare cu ambele mai-
ni atunci cand masina este porni-
ta.

Neutilizarea masinii in conditii us-
cate si nerespectarea practicilor
sigure se pot solda cu soc elec-

tric.
Combustibilul si vaporii acestuia
\l‘wﬁ sunt explozivi si pot cauza arsuri

grave sau deces.

Avertizare! Nu indreptati niciodata
pulverizatorul spre oameni, ani-
male, corpul masinii, sursa de ali-
mentare electrica sau orice apara-
te electrice.




m Romana

Simbol

Explicatie

®

Aparat necorespunzator pentru
racordare la alimentarea cu apa
potabila fara dispozitiv de siguran-
ta la retur.

Utilizati numai puntea de curatare
pe suprafete plane si orizontale.
Nu ridicati niciodata puntea de cu-
ratare de pe suprafata de curatare
n timp ce utilizati aparatul de cu-
ratare cu presiune.

Tineti méinile si picioarele la dis-
tanta de puntea de curatare in
timp ce aparatul de curatare cu
presiune functioneaza.

Y

o

Batteries

Li-ion

Colectarea separata a masinilor uzate si
a ambalajelor va permite sa reciclati ma-
terialele si s& le folositi din nou. Utiliza-
rea materialelor reciclate ajuta la preve-
nirea poluarii mediului si la reducerea
cerintelor de materii prime.

La sfarsitul duratei de viata utile, elimi-
nati acumulatorii cu precautie pentru
mediul inconjurator. Acumulatorul conti-
ne materiale care sunt periculoase pen-
tru dumneavoastra si mediul inconjura-
tor. Trebuie sa indepartati si sa eliminati
aceste materiale separat la un punct de
colectare a acumulatorilor litiu-ion.

4 NIVELURI DE RISC

Urmatoarele cuvinte de avertizare si intelesurile
acestora au ca scop explicarea nivelurilor de risc
asociat cu acest produs.

SIMBOL | SEMNAL

SEMNIFICATIE

A

PERICOL

Indica o situatie periculoa-
sa iminenta, care, daca nu
este evitata, se va solda cu
deces sau vatamare grava.

A

AVERTIZARE

Indica o situatie periculoa-
sa potentiala, care, daca
nu este evitata, s-ar putea
solda cu deces sau vata-
mare grava.

A

ATENTIE

Indica o situatie periculoa-
sa potentiala, care, daca
nu este evitata, se poate
solda cu vatamare modera-
ta sau minora.

ATENTIE

(Fara simbolul de alerta de
securitate) Indica o situatie
care se poate solda cu de-
teriorarea bunurilor.

5 RECICLARE

)i

Colectare separata. Nu trebuie eliminat
cu deseurile menajere obisnuite. Daca
este necesar sa inlocuiti masina sau da-
ca nu o mai folositi, nu o eliminati cu
deseurile menajere. Predati aceasta
masina pentru colectare separata.
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1 BbBEOEHUE

BawwmsaT npoayKkT e pa3paboTeH 1 npousBeaeH B
CbOTBETCTBME C BUCOKM CTaHAAPTU 3@ HAfEXOHOCT,
necHo usnonaeaHe n 6esonacHocT Ha onepaTopa. Mpu
NOAXOASALLMN FPYXKK, TOW LLiE BU OCUTYPY FOANHU
HapexaHa, 6esnpobnemHa paboTa.

2 OB NPEOYNPEXAEHNA 3A
BE3OIMNACHOCT 3A
ENEKTPUYECKU
MHCTPYMEHTU

A MPEOYIMPEXOEHNE

MpoyeTeTe BCUUKM NpeaynpexaeHns 3a 6esonacHoCT
1 BCUYKU MHCTPYKLMK. HecnassaHeTo Ha

npenynpexaeHnsTa u UHCTPYKLMUTE Moxe fAa AoBese
[10 TOKOB yAap, Noxap U/vnm cepmosHn HapaHsiBaHusI.

3anaseTe BCUYKM NPeyNPEXAEHUs U MHCTPYKUUM 3a
6baeLwym cnpaeku.

TepMUHBT ,,eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT” B
npeaynpexaeHusiTa o3HavaBa ce oTHacst 4o Bawwwms
eneKTPUYECKU MHCTPYMEHT Ha BaTepus (6e3xKnyeH).

* HayyeTe npunoxeHuata n orpaHnyeHnsTa Ha
MawmHaTtTa u CI'IeLLI/I(bI/I‘-{HVITe noTeHuuanHu
OMaCcHOCTM CBbP3aHN C TO3U MHCTPYMEHT KaTo
npoveTeTe TOBa PbKOBOACTBO.

« CneppaiiTe UHCTPYKUMWUTE 3a NOAAPBXKKA MOCOYEHN
B PbKOBOACTBOTO.

* Hukora He paboTeTe ¢ malmHaTa C OTCTPaHeH unu
nospejeH npeanasuTen unu Kanak.

* He paboTeTe ¢ MaluMHaTa nNoA BNUsSHUE Ha
HapKOTWLM, anKOXON, UM HAKaKBU MeAUKaMeHTH.

* He HoceTe cBob6OAHM Apexu, pbkasuLm,
BPaTOBPBL3KM UK HakuTw. Te morat ga 6baat
3axBaHaTV M YBeYeHU B ABKELLM Ce YacTu.

* TymMeHM pbKaBuLM U HexJTb3ralm ce obyBku ce
npenopbYBaT, Korato ce paboTu Ha OTKPUTO.
HoceTe CbLLUO 1 3aLLMTHO NOKPUBANO 3a Kocata,
KOEeTO Ja 3aabpxa Abnrata koca. Hocete obysku,
KOWTO e NpeanassT BawwuTe kpaka v e nogobpst
cTabunHocTTa Bu BbpXy X/Tb3rasu NoBbPXHOCTU.

* BwHaru HoceTe 3aLWTHM 04Mna CbC CTPaHNYHN
npeanasHu ekpaHn.

* He ce npecsiraitte unun 3aemaire HectabunHa
cTolka. 3anaseTe npaBuHa cTolka 1 6anaHc no
BCSIKO BpEMe.

* He HaknaHsiiTe npekomepHO MHOro ypeaa.

A NMPEOYNPEXOEHNE

Puck oT ekcnnosust — He npbckanTe BbannameHsemu
TEYHOCTH.

- AHIMMNCKU e3uKk

A MPEOYIMPEXOEHNE

Boparta, kosito npoTn4va npe3 HeBb3BpaTHUTE
BEHTUNU, ce cYnTa 3a Henoaxoasduia 3a nuexHe.

A NMPEOYIMNPEXOEHNE

He n3nonseaiite ypeaa, ako 6atepusta nnm BaxHu
YacTu ca NoBpeaeHu.

A NMPEOYNPEXOEHNE

3a mMawwuHmn paboTelwm Ha GaTepusi, BUHarm
U3KIIOYBANTE NPEBKIIOYBATENS U OTCTPaHsABaiTe
GaTepusiTa OT ypeaa, korato ocTaBsTe MalumHaTa 6e3
HabnogeHue.

A TMPEOYIMNPEXOEHNE

CTpyuTe nofd BUCOKO HansraHe morat fa 6baar
onacHu, ako ca npeaMeT Ha 3noynotpeba. Ctpysta
He TpsibBa fa 6bae HacouBaHa KbM X0pa, XUBOTHMU,
€MeKTPUYECKN YCTPOVCTBA UMN camaTta MaluuHa.

A MPEOYIMPEXOEHNE

Tosun ypea e NpoekTvipaH 3a ynoTtpe6a ¢ NoYncTBaLlo
CPeACTBO JOCTABEHO MMM NPenopbYBaHO OT
npoussoautens. Ynotpebara Ha Apyrv noymcTeallm
CPeACTBa UM XUMUKaNu MOXe Aa Ma oTpuLaTenHo
Bb3/eiCTBIE BbpXy Ge3onacHocTTa Ha ypeaa.

A MPEAYIMPEXOEHNE

He nanonseaite B 30Ha C Xopa, OCBEH aKo Te He
HOCAT npeAanasHo obnekno.

He HacouBaiiTe cTpysTa cpelly cebe cu unu apyru,
3a Aa noyncTeaTte Apexu unm obysku.

CHemeTe akymynaTopHaTa 6atepusi npeam
M3BBbPLUBaHE Ha NoTpebuTencka noaapbxka.

3a rapaHTupaHe Ha 6esonacHocTTa Ha ypeaa
13rnon3sante caMmo OpuUrvHanHu pes3epBHU YacTu oT
Npou3BOAUTENS UMW pa3peLLeHn OT
NpOV3BOAUTENS.

A MPEAYIMPEXOEHNE

3a HamansBaHe Ha PUCKa OT yaap OT eNneKkTpnu4ecku
TOK ﬂO/J,,Cl'bp)l(aVlTe BCUYKMN CbEONHEHUA CyXU N aaney
OT 3em4dTa.

+ 3a HamansiBaHe Ha pucka OT HapaHsiBaHe
MaluuHaTa He TpsibBa Ja ce M3nonaea oT AeLla unu
Heoby4eHun xopa. [lpbxTe geuarta u
HabnopgaTtenute Haganed. Beuyku HabnogaTenu
TpsibBa Aa HOCAT NpeanasHu ouvna u ga 6vaat
[ObpXKaHu HacTpaHa OT 30HaTa Ha paborTa.

To3swn ypen He e npegHa3HadeH 3a ynotpeba ot nuua
(BKNIOYNTENHO AeLia) C NOHWKEHN PU3NYECKN, CETUBHU
UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTK, unn 63 onuT 1 NO3HaHUS,
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OCBEH aKO HE M € OCUTYPEHO HabmnoaeHne um
MHCTPYKTaX OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypeaa oT nuue
OTroBOPHO 3a TsixHaTa GesonacHocT. [leuarta Tpsibsa aa
6baat HabnogaBaHu 3a ja Ce OCUrypu, Ye He cu
UrpasT ¢ ypeaa.

* M3nonssaiiTe npaBunHua NpoaykT. He Hacunearite
NpoAyKTa UNW NnpucTaBkaTta 3a U3BbpLUBaHe Ha
paboTa, 3a KoATO He ca nNpeaHasHayeHu. He ro
n3nonssanTe 3a Lenu, Kouto He ca no
npegHasHayeHve.

* M3nonsgaiiTe camo npenopbYBaHUTE akcecoapu.
YnotpebaTta Ha HenpaBUMHW akcecoapu Moxe Aa
NPUYMHN PUCK OT HapaHsiBaHe.

* He ocTaBsiiTe HMKora npoaykTa aa pabotun 6e3
HabntopeHue. M3knouBaiite enekTpo3axpaHBaHeTo.
He ocTaBsiiTe npoaykTa, 4OKaTO TOW He cnpe
HambHO.

« lNoppbpxaiite gBuratens 6e3 HanMune Ha nucta
VN1 TpeBa, 3a Aa HamanuTe BepOSTHOCTTa OT
Bb3HUKBAHE Ha noxap.

« TopabpxaiiTe npoaykTa cyx, YACT 1 6e3 macrno u
rpec. BuHaru nsnonssaire yncta kbpna, korato
nouyucteate. Hukora He n3nonseanTte cnupayHa
TeYHocT, 6eH3MH, NPoAyKTW Ha HedbTeHa OCHOBa
VNN ApYr pa3TBOPUTENU 3a NOYUCTBAHE Ha
npoaykTa.

« [posepsiBaiiTe paboTHaTa 30Ha Npeau Bcsika
ynotpe6a. OTcTpaHaBaiiTe BCUYKM NPeaMETH, KaTo
KaMbHW, CHyNeHn CTbkIa, NMMPOHU, kabenu unu
BBbXETa, KOUTO MoraT Aa 6baaT U3xBbpneHu ce
onneTaT B MaluMHaTa.

* He usnonaBaiite npoaykTa, ako NpeBknoYBaTeENsAT
He ro uakntoysa. OcurypeTe nogmsiHa Ha
HeusnpaBHUTE NPEBKMOYBATENN OT YMbITHOMOLLEH
CEpBU3EH LIEHTHP.

* W3bGsareanTte onacHu cpeaun. He usnaraiite Ha Abxa.
MopabpxanTe paboTHaTa 30Ha o6Gpe ocBeTEHA.

« Tpeau Aa 3anoyHeTe HsKakea onepawmsi no
nouncTBaHe, 3aTBapsiitTe BpaTuTe 1 NPoO3opLmTe.
OcBobGopeTe 30HaTa, KOSITO e 6bae noyMcTBaHa
OT oTnagbLu, urpayku, mebenu 3a ynotpeba Ha
OTKPUTO UNK ApYrv NpeameTyn, KOUTo morat Aa
cb3Aajat onacHocT.

« [pbXTe ABuraTtens ganey ot BbannaMmeHsiemu u
Opyrv onacHu matepuanu.

« [posepsiBaiiTe GonToBETE U ralkuTe 3a
pasxnabeaHe npeau Bcska ynotpeba. EquH
pa3xnabeH 60T unu rarika Moxe Aa NpuymHU
cepuo3sHu npobrnemu Ha aBuratens.

« [peau cbxpaHeHWe ocTaBsiiTe ABUraTens aa ce
oxnaaw.

« Korato obcnyxsate, U3non3eante camo UAEHTUYHN
pe3epBHY YacTu. YnoTtpebaTa Ha kakBuTo 1 fa e
Opyrv YacTu Moxe Aa cb3fdaje onacHocT unu aa
npeausBKka NoBpeaa Ha nNpoaykTa.

«  Wsnonssaiite CAMO cTyageHa Boga.

« OcurypeTe nogabpxaHe Ha MUHMMAIIHO OTCTOSIHNE
ot 1 METbp OT Bb3MnjiamMeHseMun matepumanu.

« Csbp3BaiiTe BogocTpylikaTa caMo KbM OTAENHa
pasknoHuTenHa Bepura.

« [pbXTe nuctoneTa v HakpanHuKa CUrypHo C ABeTe
cu pble.

« OvaksaiTe ABWXEHUE Ha NUCToneTa, koraTto
cnycbkbT 6bae usgbpnaH nopaau cunu Ha
peakuus. HecnaasaHeTo Ha TOBa MOXe Aa NPUYKHU
3aryba Ha KOHTpON 1 HapaHsBaHe Ha Bac v apyrn
xopa.

« 3anasete Tean MHCTPyKUun. OBpbLLaiiTe ce 4ecTo
KbM TSIX U T U3Non3BaiiTe 3a UHCTPYKTUPaHe Ha
Apyrv notpebutenu. Ako 3aemeTe TO3u NPOAYKT Ha
HSIKOW Apyr, NpefanTe My CbLLO 1 TE€3W UHCTPYKLMK.

A MPEOYNPEXOEHNE

MapkyuuTte 3a BUCOKO HansiraHe, (putuHrute un
CbeMHEeHNsTa ca BaxHu 3a 6esonacHocTTa Ha ypeaa.
M3nonsgaiite camo Mapkyyun, MUTUHIU U CbeAVHEHNA
npenopbYBaHN OT NPOV3BOAUTENS.

3 CMMBOJIN MO MNMPOAYKTA

Ha To3u WHCTPYMEHT MOXe Aa ca U3Non3BaHn HAKOU OT
cnefHuTe cumBonu. Mons, npoyyeTe rv v 3anoMHeTe
3Ha4YeHMeTo UM. MpaBUNHOTO TbNKyBaHe Ha Te3n
CUMBOIM LLiE BV NO3BONYM @ paboTuTe C MHCTPYMeHTa
no-go6pe 1 no-6esonacHo.

Cumson Ob6sicHeHne

3a HamansBaHe Ha onacHocTTa
OT HapaHsiBaHe, NoTpe6uTensaT
TpsibBa Aa npo4yeTte u pa3bepe
PBKOBOACTBOTO Ha oneparopa
npeav U3non3BaHeTo Ha To3n
NPOAYKT.

He nanarainte npoaykta Ha AbXA
VIV BNAXKHW YCNOBWS.

BuHaru HoceTe npeanasHy ounna
CbC CTpPaHWYHa 3aLumTa 1, ako e
HeobxoAMMo npeanaseH ekpaH 3a
LsnoTo nuue, korato paboTtute ¢
TO3M NPOZYKT.

3a ga Hamanute pucka oT
BNpbCKBaHE UNW HapaHsBaHe, He
Hacou4BaWTe HMKora BogHaTta
CTPYyst KbM XOpa Unu AomalLlHu
no6UMUM UNn He nocTaesliTe
4acT OT TANOTO €U B CTpyATa. Te-
YaLm MapKyym v UTUHIK CbLUO
ca B CbCTOSIHNE Aa NPUYUHSAT Ha-
paHsiBaHe nopaau BnpbCKBaHe.
He apbxTe Mapkyun unu putuH-
.
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CumBon Ob6sacHeHve

3a ga HaBanwuTe pucka oT Hapa-
HABaHe OT OTKaT, APBXTE Hakpari-
HWKa 3a NpbCKaHe CUTYpHO C ABe-
Te CU pbLe, Korato MalumMHaTta e
BKIMIOYEHa.

HecnassaHeTo Ha ynotpebata B
CyXW YyCMNOBUSA N HECMa3BaHeTo Ha
6esonacHW NpakTUkWM Moxe Aa Ao-
BeJe [10 yAap OT enekTpuyecku

\y

TOK.

Fopu1BOTO 1 HEroBUTE M3NapeHus
\\%// Ca eKCrnrno3mBHU 1 MoraT fja npu-
— UYMHAT TEXKU U3rapsiHUsa unu

CMBPT.

CUM-
BOn

CUIrHAN 3HAYEHWE

A

BHUMAHWE |lMNoka3sa noTeHunanHa

onacHa cuTyauusi, KosiTo
ako He b6bae u3berHara,
Le foBee [0 NeKo nin
cpefHo HapaHsiBaHe.

BHUMAHME | (Bes cumson 3a npeay-

npexaeHvie 3a 6esonac-
HOCT) Nnoka3sBa cuTyaums,
KOSITO MOXe Aa AoBefe [0
LeTH No cobecTBEHOCTTA.

5

PELIKITMPAHE

Mpenynpexaexune! He Hacousaii-

{ A ﬂ ) Te NUCToNeTa KbM Xopa, XMBOT-
ﬁ% HW, TANOTO Ha MalUMHaTa, enek-
o J TpO3axpaHBaHETO UM KakBUTO U

[a GUIo enekTpuYeckn ypeau.

YpeabT He e noaxoasiy 3a CBbp3-
BaHe KbM Mpexa 3a nuTeinHa Bo-
na 6e3 HeBb3BPaTEH BEHTUII.

3a noyncTBaHe nU3nonasamnTe ca-
MO paBHU, XOPU3OHTAITHN NMOBBLPX-
HocTu. He noeauraiTe nnatdop-
maTa 3a NoYNCTBaHe OT MOBbPX-
HOCTTa 3a NOYUCTBaHe, JOKATO
paboTuTe ¢ BogoCTpyiikaTa.

[pbxTe pbleTe 1 kpakaTa cu fa-
ney oT nnaTtdopmara 3a nouu-
cTBaHe, 4oKaTO BOAOCTpYKaTa
pabotu.

4 HUBA HA PUCK

CneaHuTe CUrHamHM AyMy U TAXHOTO 3HauYeHue ca
npegHasHa4YeHn 4a 0BACHAT HMBaTa Ha PUCK CBbP3aHu
C TO3M NPOAYKT.

o

Batteries

Li-ion

Pa3snenHo cbbupaHe. He Tpsibea fa us-
XBbPNATE C 06MYaliHUTE OTNagbLUM OT
[OMakuHCTBOTO. AKO € Heobxoaumo Aa
NOAMEHWTE MaluMHaTa Unv Beye He s
ynotpebssare, He 1 U3XBbpNANTE € OT-
nagbuuTe OT AOMaKMHCTBOTO. Hanpase-
Te MalluMHaTa AoCTbNHA 3a pasderiHo
cbbupaHe.

PasgenHoTo cbbrpaHe Ha n3nonssaHu
MaLlnHN U ONaKoBKK BM NMO3BOJISAIBA Aa
peuuknMpaTe MaTepuanuTe U aa rv u3-
nonaeaTte OTHOBO. YnoTpebara Ha peuu-
KnVpaHu maTepuany nomara 3a npeaoT-
BpaTsiBaHe Ha 3aMbPCABAHETO Ha OKOM-
HaTa cpefla U HamarnsiBa Heobxoau-
MOCTTa OT CypOBUHMU.

B kpasi Ha TexHUsi ekcnnoaTauyoHeH
XVUBOT, n3xBbprete 6atepunte kato
npeanassaTte okonHata cpeaa batepun-
Te CbAbpXaT MaTepuanu, Kouto ca
ornacHu 3a Bac 1 3a okorHaTa cpeja.
Tpsibea Aa vaBaguTe U OTAENHO Aa U3-
XBbPAMTE T€3W MaTepuanu Npu cLopb-
KEeHUs 3a cbbuUpaHe Ha NUTUEBO-MOHHM
Gartepuu.

CUM- |CUTHAN 3HAYEHUE
BOn

OMACHOCT | lMoka3Ba HenocpeacTBeHa
onacHa cuTyauus, KosTo
A ako He 6bae usberHara e
foBsefe [0 CMbPT UMK ce-
P1O3HO HapaHsiBaHe.

NMPEQY- MNoka3Ba noTeHunanHa
MPEXXAEHWE | onacHa cuTyauus, KosSTo
A ako He 6bae u3berHara,
e agoseae A0 CMBbPT Unu
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.
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1 EIZArQrH

To Tpoidv 0ag £XEl OXEDIATTE KAl KATOOKEUODTE]
TUPPWVA PE UPNAG TTPOTUTTA AVOPOPIKA HE TNV
aglommaTia, TNV EUKOAIa Xpang Kal TNV ag@AAEIa TwV
XEIPIOTWV. Me Tnv KaTdAANAN @povTida Ba oag TTapEXE!
TTOAAG XPOVIa OKANPNG, atTodoTIKAG AsIToupyiag Xwpig
TTpoBARpaTa.

2 F'ENIKEZ NMPOEIAOINOIHZEIZ
AZOAANEIAZ A TA HAEKTPIKA
EPrAAEIA

A TTPOEIAOINOIHZH

Al0BaaTe OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTEIG ATPAAEING Kal TIG
odnyieg. Av Bev aKOAOUBNTETE TIG TTPOEIDOTTOINTEIG KAl
TIG 0dnyieg, UTTAPXEI Kivduvog NAeKTPOTTANGiag, pwtidg
KaI/ff goBapou TPaUPATIGHOU.

DUAAETE OAEG TIG TTPOEIDOTTOIRTEIG KAl TIG 0dnYieS yia
pEAAOVTIKT avagpopa.

O 6pog «NAEKTPIKO EPYOAEIO» OTIG TIPOEIDOTTOINTEIG
QAVOPEPETAI GTO TPOPOSOTOUUEVO HE PTTATAPIO NAEKTPIKO
€PYOAEIO TTOU €XETE OTNV KATOXN OQG.

* AlaBdaTe To TTOPOV EYXEIPIDIO YIa VA EVNUEPWOEITE
YIO TIG EQAPHOYES KAl TOUG TTEPIOPITHOUG TOU
HNXQVAPOTOG, KABWG Kal yia Toug duvnTikoUg
KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTaI UE QUTO TO PYaAEio.

«  AkoAouBnare Tig 0dnyieg ouvTAPNONG TTOU
TepIAAUBAVOVTal OTO TTAPOV EYXEIPIDIO.

*  Mn XPNOIUOTTOIEITE TTOTE TO PUNYXAVNHA aV EXEI
apaipeBei N Exel UTTOOTEI {NUIG OTTOI0ONTTOTE
TIPOCTATEUTIKO 1 KAAUpA.

* Mn XPNOIYOTTOIEITE TO PNXAvVNUA UTTO TNV ETTAPEI
VOPKWTIKWY, AAKOOA 1} QAPPAKWY.

«  Mn @opate papdia pouxa, yavTia, ypaBAaTeg i
KoouApaTa. Mropei va TrayIdeuTouv aTo pnxavnua
KQl VO gOg TTapagupouV TTavw aTa KIVOUPEVO JEPN.

*  ZUVIOTOUWE VO XPNOIPOTTOIEITE ATTIXEVIO YAVTIAN KAl
avTioNgBNTIKG uTTodpaTa OTAV EPYACETTE OE
€EWTEPIKO XWPO. AV EXETE HOKPIA POAAIG, VO POPATE
etmiong QIAE TTpoaTaaiag. Na gopdTe uTTodruaTa TTou
TTPOCTATEUOUV Ta TTOIA KAl deV YAIOTPOUV OE
ONIOBNPEG ETIPAVEIEG.

«  Na @opdTe TTAVTa TTPOCTATEUTIKA YUGAIG E
TTOPWTTIOEG.

¢ Mnv TEVTWVEDTE VIO VO QTATETE OTO ETTIOUUNTO
aneio Kal Pn OTEKEDTE TTAVW J€ a0TABEIG
em@dveleg. Na TTaTdTe TTavTa aTaBepd Kal va
dI0TNPEITE TNV I00PPOTTIC TOG.

*  Mn yépvete utrEPPBOAIKA TN Povada.

A MPOEIAOMOIHZH
Kivuvog €kpngng — Mnv wekdadete Pe eUQAEKTA Uypd.

A TPOEIAOINOIHZH

To vepo TTou €xel TrEPATEl atTo Tn BaABida
QVTETTIOTPOPNG deV Eival TTOTIHO.

A TTPOEIAOINOIHZH

Mn XpnOIUOTTOIEITE TN TUOKEUN Qv EXEI UTTOOTE {NMIG N
prratapia i GAa anuavTikd egapTthuara.

A TTPOEIAOINOIHZH

MNa Ta pnyavhApara Tou Aeitoupyouv Je Ptratapia, va
KAEIVETE TTAVTA TOV DIAKOTITN Kl VA BYAZETE TV
JTTOTapia aTTO TN CUGKEUR AV TIPOKEITAI VA AQATETE TO
HNXGvNUa Xwpig emiBAeyn.

A MPOEIAOMNOIHZH

O1 pITTég vepoU uYWnARG TTieong pTTopeEi va givai
€TMIKIVOUVEG av DeV XPNTIUOTTOIOUVTAI CWOTA. Agv
TIPETTEI VO KATEUBUVETE TN PITIT VEPOU TTPOG AAAT
aTopa, {wa, NAEKTPIKEG TUOKEUEG A TTAVW OTO
pnxavnua.

A MPOEIAOINOIHZH

AuTi n guokeun éxel oxedIOaTEl yia XpAan PE TO
KaBapIOTIKO TTOU TTAPEXETAI 1) TUVITTATAI OTTO TOV
KATOOKEUAATH. Av XpnaIPoTToINBoUv GAAEG
KaBaApPIOTIKEG OUTIEG ) XNMIKA, UTTOPEI VA ETTNPEATTEI
APVNTIKG N ACQAAEIQ TNG TUTKEUNG.

A TPOEIAOINOIHZH

Mn XpnOIYOTIOIEITE TN TUTKEUN Qv BPiTgKOVTAl KOVTA
AAa dTopa, KTOG av QOopoUV TTPOTTATEUTIKA
evdUpara.

Mn OTPEQPETE TN PITTH VEPOU TTAVW TOG 1) TTAVW €
&Ma aropa yia va kaBapigete poUxa A TTaTrouTala.
MpIv TTPAYHOTOTTOINTETE OTTOIAdNTIOTE EPYaTia
guUVTAPNONG, APAIPEDTE TNV PTTATAPIA.

Mo TV ao@aAn AeItoupyia TNG GUTKEURG, va
XPNOIPOTIOIEITE HOVO YVATI AVTAAAGKTIKA TTOU
TIOPEXE! }f TUVIOTA O KATAOKEUADTAG.

A MPOEIAOINOIHZH

MNa va eplopiaTei o kivduvog nAekTpoTTAngiag,
BIaTnpPEiTe TIG CUVOETEIG OTEYVEG KAl JAKPIA aTTO TO
£50¢og.

« Tla va TTepIoPIaTEi 0 KivdUVOG TPAUNATIOUOU, TO
Unxavnua Sev TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIEITAI ATTO TTaISIA
i pn ekTTaudeupéva atopa. KpatiaTte Jakpid Ta
TTaIdIA KAl TOUG PN €XOVTeG epyaaia. KaBe dAAo
ATOHO €KTOG ATTO TOV XEIPIOTH Ba TTPETTEI va opd
YUaAIG a0@QOAEiag Kal va TTApApEVEl O€ agPOAn
ammdaTaan aTo TNV TEPIOXH EPYATIAG.



AuTA n guokeun dev TTPOOPIZETAl VIO XPATN ATTO ATOUA .
(oupTTEPIAOPBAVOUEVWV TWV TTAIBIWY) UE TTEPIOPITHEVES .
TWHOTIKEG, AITONTNPIGKES 1) BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG, OUTE
a1ré dropa TTou SevV £XOUV TNV AVAYKAia EPTTEIPIA A TIG
ATTAPAITNTEG YVWOEIG, EKTOG £QV ETTIBAETTOVTAI 1) £XOUV
AaBer 0dnyieg yia T Xpran TNG GUOKEURG OTTO GTOUO
UTTEUBUVO YIa TNV ATQAAEIA TOUG. Ta TTaudId TTPETTEl VOl

Xpnaipotroieite MONO kpuUo vepd.

Kparare avra ammoataan Touhaxiatov 1 pérpou

a1r6 EUPAEKTA UAIKA.

*  ZuvdéaTe TO TTAUGTIKO HOVO TOU OTO KUKAWHA
TTapoxng vepou.

«  KpatioTe yepd 10 TATOA Kal TN pARd0 Kai pe Ta dUo

emBAETTOVTAI, WATE va dlag@alideTal 6T Sev TTaIfOUV PE
TN OUOKEUR.

XpNOIWOTIOINGTE TO WATO TTPOIOV. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TTPOIOVTA 1) EEAPTAUATA VIO EPYATIES
yla I otroieg dev TrpoopifovTal. Mn xpnalyoTtroleite
TO PNXAVNUA YIO OKOTTO YIa TOV OTT0i0 SevV
TTpoOpIeTal.

XPNOIUOTTOIEITE POVO TA TUVIGTWHEVA BonONTIKA
eCaptipara. Av xpnaipotroinBouv akatdAAnAa
BonénTikd egapTApATA, UTTAPXE! KivOUVOG
TPOUUATIOPOU.

Mnv a@AVeTE TO PNXAVNUA VO AEITOUPYET XWPIG
emiBAewn. KAeiaTe Tov SiakoTTn Agitoupyiag. Mnv
QATTOHOKPUVEDTE OTTO TO UNXAvNUa av dev OTAUATATE!
TEAEIWG.

AlaTtnpeite To HOTEP KABAPO aTTO XOPTA, UAAC Kal
YPAOQ, WATE VA TIEPIOPITTE] O KivOUVOG QWTIAG.
AiaTnpeite To TTPOIOV OTEYVO KAl KABAPO aTTd AddIa
Kal ypdaoa. Xpnaipotrolgite avra kabapd mavid yia
Tov KaBapiopo. Mn XpnOIUOTIOIEITE TTOTE UYPO
Ppévwy, Bevdivn, TTPoidvTa pe Baan 1o TTETPEAAIO i
SIAAUTEG YIa VO KABAPITETE TO UNXAVNHA.

EAéyxeTE TOV XWPO €pyaadiag TpIv atro KABe XprRon.
ATTOHOKPUVETE OAQ TO AVTIKEIPEVD, OTTWG TTETPEG,
OTTAgHEVA YUOAI, KOPPIA, KaAwdIa r) gUpuaTad, TTou
pTTOpEi va ekTIvaxBouv rj va TrayIideutouv aTo
pnxavnua.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TO PNXAVNHQ av Sev PTTOPET va
apnaoel atré Tov dIaKOTITH. AVTIKOTAOTAOTE TOUG
€AATTWHAOTIKOUG BIOKOTITEG T€ EEOUTIODOTNHEVO
KEVTPO TEPPIG.

ATTOQEUYETE TOUG XWPOUG OTTOU ETTIKPATOUV
emIKivOuveg auvOnkeg. Na unv ekTiBetal otn Bpoxn.
AIOTNPEITE TOV XWPO EPYOTIAG KAAG QWTIOPEVO.
Mpiv &eKIVAOETE OTTOIODATTOTE EPYaTia KaBapiguou,
KAEIOTE TTOPTEG KaI TTOPABUPA. ATTOJOKPUVETE OTTO
TNV TEPIOXH TTou Ba kaBaplaTei akabapaieg,
Traixvidla, ETITTAA KATTOU 1) GAAQ AVTIKEIPEVA TTOU
UTTOpEi va gival eTmIKivouva.

KpaTnoTe To HOTEP PAKPIA aTTO EUPAEKTA 1
€TIKIVOUVA UAIKA.

EAéyxeTe av €xouv AOKAPEI TO PTTOUAOVIA KOl TO
TagIuadia TTpIv atréd Kabe XprAon. Av €Xel AATKApPEI
KATTOIO UTTOUAOVI i TTagIpadI, YTTopEi va TTpokAnBolv
goBapd TTPOBAARPOTA OTO UOTEP.

Mpiv aroBnKeUTETE TO PNXAVNUA, TTEPIUEVETE VO
KPUWGEI TO POTEP.

Kard 1o oépPIig, va XpnOIUOTIOIEITE HOVO
TTOVOMOIOTUTTA AVTAAAGKTIKG. H xprian dAAwv
avTOAAGKTIKWY PTTOPET Va gival TTIKIVEUVN 1 va
TTpoKaAéael {NUIG OTO PNXavnua.

Xépia.

Na Tepipévete 611 To MIOTOM Ba avarrndioel éTav Ba
TIOTACETE T OKAVOAAN. Av dev KPATATE YEPW, UTTOPEI
Vo XAOETE TOV €AEYXO KAl VO TPQUMOTIOTEITE ETEIG 1
AaAAa dTopa.

DuAaTe auTéG TIG 0dnYieg. Na avaTpéxeTe TUXVA OTIG
odnyieg Kal va TIG XPNOIUOTTOIEITE yia Va
ekTTaIdeUaeTE GAAQ dTopa. Av SQVEITETE TO pPnXAvnua
g€ aAAo dTopo, BWAOTE TOU KAl AUTEG TIG OBNYiES.

A TTPOEIAOINOIHZH

O1 eAaaTIKOI TWAAVEG UWPNANG TTiETNG, TO PAKOP Kall Of
guVBETOI gival TNUAVTIKA EaPTAMATA VIO TNV
ao@aAEia Tou pnxavAipaTtog. Na XPnoIUOoTIOIEITE HOVO
TOUG EAAOTIKOUG TWANVEG, Ta PAKOP KAl TOUG
JUVOETOUG TTOU GUVIOTA O KOTAOKEUOOTAG.

3

ZYMBOAA MNANQ TO NPOION

Opigpéva atro Ta akdAouBa aUpBoAa pTropei va
XPNOIUOTTOIOUVTAI TTAVW T€ AUTO TO £pyaheio. MeAeTAaTe
TO TTPOCEKTIKA yia va HaBeTe TN onpagia Toug. Av
YVWPIZETE TN OWOTA ONPACIA AUTWY TwV GUPBOAWY, Ba
UTTOPEITE VO XPNOIUOTTOINOETE KAAUTEPA KAl PE
peYaAUTEPN aOQAAEIT TO EPYAAEIO.

Z0pBoAo Emegriynon

MNa va peiwdei o kivduvog Tpaupa-
TIOPOU, 0 XpNaoTng Ba TTpéTTel va
£xel DIaBAaEl Kal va £XEl KATAVON-
gel TO EYXEIPIDIO XPNATN TIPIV XPN-
JIPOTTOINTEI QUTO TO TTPOIOV.

Mnv ekBéTeTe TO TTPOIOV OTN BpPOXN
r g€ uypaaia.

Na @opdre TTavTa YUaMIAG-UaoKa
YUONIG a0QaAEiOg PE TTApwTTIOES
Kal, av XPeIaZeTal, OAOTTPOOWTTN
HAOKa OTaV XPNOIUOTIOIEITE AUTO
TO TTPOIOV.

@ @




ZUpBRoAo

Emegnynon

T~

MNa va TeplopigeTe Tov Kivduvo
TPAUMATIOUOU, UN OTPEPETE TTOTE
N PITTA vePOU TTpog GAAa dTopa ry
Karolkidia, Kal unv Bagete kavéva
MEAOG TOU OWPATOG OOG PTTPOTTA
aTTé TN PITTA VEPOU. AV UTTAPXEI
Siappor| atrd eEAATTIKOUG TWANVEG
1 PAKOP, YTTOPEI ETTIONG VA TTPO-
KANnBei TpaupaTiopuog. Mnv kpaTaTe
TO UNXavnua atd Toug EAATTIKOUG
OWAAVEG 1 T PAKOP.

2YMBO-
NO

ZHMA

ENNOIA

A

KINAYNOZ

YTToSnAWVEI pia ETTIKEIPEVN
emKivduvn katdaTaan, n
oTroia £av dev aTTOPEUXOEi
Ba emipépel Bavaro f go-
Bapo TpaupaTIgUO.

Mo va TTepIopIaTEi O KivOuvog
TpaupaTigpou atroé avaridnon,
KPATATE YEPA KOl PE Ta SUO XépIa
N PABdO Yekaauou dtav AsiToup-
yei To pnxdavnua.

A

MNPOEIAO-
MNOIHZH

YmodnAwvel pia SuvnTika
emKivduvn katdaTaan, n
oTroia £av dev aTTOPEUXOEi
JTTOopEl Va eTTIPEPEI BdvaTo
) goapo TPAUNATITHO.

AV TO pnxavnua 8ev XpNnaIUoTTOIEi-
Tal JAKPIA ATTo uypaaia Kal av dev
TNPOUVTAI Ol AOPAAEIG TTPAKTIKEG,
MTTOPEI VO TTPOKANBEI NAEKTPOTTAN-
gia.

A

NPOxZOXH

YmodnAwvel pia SuvnTika
emKivduvn katdaTaan, n
oTroia €av dev ATTOPEUXOEi
UTTOPEI va ETTIPEPEI PIKPO 1
METPIO TPAUMATIONO.

To kaUgIpo Kal ol aTUOi ToU Kauai-
Hou gival eEKPNKTIKA Kal UTTOPEi va

TIPOKaAéoouV ooBapd eykauuaTa

n Bdavaro.

NPOxZOXH

(Xwpig auppoho e1doTroin-
ang ag@ahelag) YmodnAw-
VEI Jia KOTAaTAaN N oTroia
JTTOPEI Va ETTIPEPEI NUIG
atnv 18lokTnaia.

5  ANAKYKAQZH

Mpoooxn! Mn aTpé@eTe TTOTE TO
ATOA TTpog dAAa aTopa, Jwa,
TIPOG TO GWHA TOU UNXAVAPATOG,
TO TPOPODOTIKO I TTPOG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.

H guaokeur dev gival KataAAnAn
ylo gUVOEDN OTNV KEVTPIKH TTapO-
XN TTOCIPOU VEPOU Xwpig BaABIda
QVTETTITTPOPNAG.

Xpnaiportroigite TN paBdo kabapi-
OHOU POVO OF €TTITTEDEG OPIZOVTIEG
EMQAVEIEG. M TNKWVETE TTOTE TN
pdapdo kabapiopoU aTréd TNV ETTI-
@AveIa TTOU KaBapideTe 600 Ael-
TOUPYEI TO TTAUGTIKO UNXAvNHa.

KpatAoTe Ta xépia Kal Ta Tédia
gag HaKPIG aTrod TNV eTTIQAVEIR
TToU KaBapileTe 60O AeITOUPYEi TO
TTAUGTIKO PnXAavnua.

4 ENINEAA KINAYNOY

O1 TTapaKATW TTPOEISOTTOINTIKEG AEEEIG KO EVVOIES

TIpoopifovTal yia TNV ETTESAYNON TWV ETTITTESWV KIVOUVOU

TIOU OXETICOVTal JE AUTO TO TTPOIOV.

o

Batteries

Li-ion

ZexwpIoTh gulhoyR. Agv TTPETTEN va
QTTOPPITITETE TO TTPOIOV padi Ye Ta OIKIa-
K& atroppidpaTa. MPETTEl va avTIKOTATTH-
JETE TO PNXAVNHA A €AV OEV UTTAPXEI
TIAéOV BUVATOTNTA XPAONG TOU, dEV TTPE-
TIEI VO TO QVTIKATOOTAOETE padi Pe Ta ol-
KIOKG atToppippaTta. AlaBéaTe To pnyavn-
Ja g€ EeXwPIoTd anueia GUANOYAG.

Méow NG EeXWPITTAG GUANOYAG TwV
XPNOIHOTTOINUEVWY HNXAVNUATWY Kol TNG
guokeuaaiag, gival dSuvaTh n avakUKAw-
an UANIKWV Kal pia véa xpnan toug. H
XPAON TWV AVOKUKAWMPEVWY UAIKWY Bon-
Bdel otV TTAPEPTTOBION TTEPIBAANOVTIKAG
HOAUVONG KAl PEIWVEI TIG ATTAITATEIG YIa
TIPWTEG UAEG.

270 TEAOG TNG dIAPKEING {WNG TWV TTPOIO-
VTWV, ATTOPPITITETE TIG YTTATOPIEG ME PIAI-
K6 1TPOg 1O TrEPIBAANOV TPOTTO. H ptrara-
pia TTePIEXEI UNIKA Ta oTTOIa €ivan ETTIKIV-
duva yia egdg kai To TTepIBaAAov. MpéTel
Va OTTOMOKPUVETE KOI OTTOPPITITETE QUTA
Ta UNIKA EEXWPIOTA g€ anpeia €IBIKA yia
utratapieg AiBiou - 16vTwv.
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1 GIRiS

Uriiniiniiz yiiksek seviyedeki giivenilirlik, kullanim
kolayligi ve operator glvenligi standartlarina gére
tasarlanmis ve Uretilmistir. Dizglin olarak bakimi

yapildiginda, size yillarca saglam, sorunsuz bir
performans verecektir.

2 ELEKTRIKLI ALETLER ICIN
GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Butiin glivenlik uyarilarini ve tiim talimatlari okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi, elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

Tdm uyan ve talimatlari gelecekte basvuru amaciyla
muhafaza edin.

Uyarilardaki “elektrikli alet” ile akd ile galisan (kablosuz)
elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

« Bu kilavuzu inceleyerek, makinenin uygulamalarini
ve sinirlamalarini ve bu aragla ilgili belirtilen
potansiyel tehlikeleri 63renin.

« Bu kilavuzda belirtilen bakim talimatlarina uyun.

« Makineyi higbir zaman koruyucu veya kapak
cikarilmis veya hasar gérmus bir sekilde
kullanmayin.

« Alkol veya uyusturucu etkisi altindayken makineyi
kullanmayin.

< Bol giysiler veya eldiven takmayin, kravat veya taki
takmayin. Takilabilir ve hareketli parcalara
cekebilirler.

« Aclk havada calisirken kauguk eldiven ve kaymaz
ayakkabi giyilmesi onerilir. Uzun saclarinizi érten
koruyucu sag ortlleri giyin. Ayaklarinizi koruyacak
ve kaygan yuzeylerde tutusunuzu artiracak
ayakkabilar giyin.

« Her zaman yan siperleri olan koruyucu gézlik takin.

« Dengesiz bir destegin tizerinde durmayin veya
yukari erismeye galismayin. Calisma siresince
ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi koruyun.

«  Uniteyi asiri egmeyin.

A UYARI

Patlama tehlikesi - yanici sivilar plskurtmeyin.

A UYARI

Geri akis engelleyicilerinden akan su igilemez olarak
kabul edilir.

A UYARI

AkU veya 6nemli pargalar hasar gorduguiinde cihazi
kullanmayin.

A UYARI

Ak ile galisan makineler icin, makineyi gozetimsiz
birakirken anahtari her zaman ayirin ve akiyi
cihazdan ¢ikarin.

A UYARI

Yuksek basingli su jetlerinin amaci disinda kullanimi
tehlikeli olabilir. Jet kisilere, elektrikli ekipmana veya
makinenin kendisine dogrultulmamalidir.

A UYARI

Bu Urlin, Ureticisi tarafindan saglanan veya 6nerilen
temizlik maddesi ile kullaniimak {izere dizayn
edilmistir. Diger temizlik maddelerinin veya
kimyasallarin kullanimi cihazin glivenligini olumsuz
yonde etkileyebilir.

A UYARI

Uriini koruyucu giysiler giymedikleri siirece insanlarin
yakininda kullanmayin.

Jeti giysi veya ayakkabilarin temizlenmesi igin
kendinize veya baskalarina dogrultmayin.
Kullanici bakimindan énce makineden akiyi
cikarin.

Cihaz glvenligini saglamak icin, sadece uretici
onayli veya orijinal yedek pargalar kullaniimalidir.

A UYARI

Elektrik garpmasi riskini azaltmak igin, tim baglantilari
kuru ve zeminden uzak tutun.

« Yaralanma riskini azaltmak igin, makine gocuklar
veya egitimsiz personel tarafindan
kullaniimamaldir. Gocuklari ve ziyaretgileri uzak
tutun. Tlm ziyaretgiler guivenlik gozllkleri takmali ve
calisma alanindan glvenli bir mesafede tutulmalidir.

Bu cihaz, gézetim altinda olmaksizin veya
emniyetlerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimina iligkin bilgilendiriimeksizin fiziksel, duyusal
veya zihinsel kapasiteleri zayif veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullaniimak tzere tasarlanmamistir. Cocuklarin cihazla
oynamamalarini saglamak igin gézetim altinda
tutulmalari gerekir.

+  Dogru triini kullanin. Uriini veya eki
tasarlanmadig bir isi yapmaya zorlamayin.
Tasarlanmadigi bir amag i¢in kullanmayin.

« Sadece 6nerilen aksesuarlari kullanin. Uygun
olmayan aksesuarlarin kullaniimasi yaralanma
riskine neden olabilir.

* Asla galisan Uriinii gézetimsiz birakmayin. Gici
kapatin. Uriinii tamamen duruncaya kadar
birakmayin.



« Yangin tehlikesi olasiligini azaltmak igin motoru ¢im,
yaprak veya yagdan arindirin.

+ Urind kuru ve temiz ve de benzin ve yagdan ari
tutun. Temizlerken daima temiz bir bez kullanin.
Uriinii temizlemek igin asla fren hidroligi, benzin,
petrol bazli Uriinler veya herhangi bir ¢ézucu
kullanmayin.

« Her kullanimdan énce galisma alanini kontrol edin.
Firlayabilecek veya makineye dolasabilecek kaya,
kinlmis cam, givi, tel gibi tim nesneleri alin.

* Anahtar galismiyorsa Urlinu kullanmayin. Arizal
anahtarlar yetkili bir servis merkezine degistirtin.

« Tehlikeli ortamlardan kaginin. Yagmura maruz
birakmayin Calisma alanini iyi aydinlatiimis bir
halde tutun.

« Herhangi bir temizlik islemine baslamadan 6nce
kapilari ve pencereleri kapatin. Temizlenecek alani
kalintilar, oyuncaklar, dis mekan mobilyalari veya
tehlike yaratabilecek diger nesnelerden arindirin.

« Motoru yanici maddelerden ve diger tehlikeli
maddelerden uzak tutun.

* Her kullanimdan &énce civatalari ve somunlari
gevseklik agisindan kontrol edin. Gevsek bir civata
veya somun ciddi motor problemlerine neden
olabilir.

« Depolamadan énce motorun sogumasini bekleyin.

« Bakim yaparken sadece ayni olan yedek pargalari
kullanin. Diger pargalarin kullaniimasi tehlike
olusturabilir veya Urtinlin hasar gérmesine neden
olabilir.

« SADECE soguk su kullanin.

« Yanici maddelerle arasinda en az 1 metre mesafe
oldugundan emin olun.

< Basingh yikama makinesini sadece bireysel bir
bransman devresine baglayin.

« Tabancay! ve boruyu sikica iki elinizle tutun.

« Tetik tepki kuvvetleri nedeniyle gekildiginde
tabancanin hareket etmesini bekleyin. Bunun
yapilmamasi, kontrol kaybina ve kendinizin veya
baskalarinin yaralanmasina neden olabilir.

« Bu talimatlari saklayin. Onlara sik sik basvurun ve
diger kullanicilara talimat vermek igin bunlari
kullanin. Bu Urind birine 6dling verirseniz, bu
talimatlari da onlara 6duing verin.

A UYARI

Yuksek basingli hortumlar, baglanti parcalari ve
rakorlar cihazin glvenligi igin nemlidir. Sadece Uretici
tarafindan tavsiye edilen hortumlar, baglanti parcalari
ve rakorlari kullanin.

3 URUNDEKiI SEMBOLLER

Asagidaki sembollerin bazilari bu alette kullanilabilir.
Lutfen onlari inceleyin ve anlamlarini 6grenin. Bu
sembollerin dogru sekilde yorumlanmasi aleti daha iyi
ve emniyetli bir sekilde kullanmaniza izin verecektir.

Sembol Agiklama
Yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanici bu Griini kullanmadan
|--| 6nce kullanim kilavuzunu okuma-
hdir.
= Uriini yagmur veya 1slak kosulla-
@ ra maruz birakmayin.

Bu Uriind kullanirken her zaman
emniyet gézlikleri veya yan koru-
mali emniyet gozllkler ve gerekir-
se tam yUz korumasi kullanin.

@

Enjeksiyon ya da yaralanma riski-
ni azaltmak igin asla su akisini in-
sanlara ya da evcil hayvanlara
yonlendirmeyin ya da herhangi bir
viicut pargasini akintiya koyma-
yin. Sizinti yapan hortumlar ve
baglanti pargalari ayrica enjeksi-
yon yaralanmalarina neden olabi-
lir. Hortumlari veya baglanti par-
galarini tutmayin.

Geri tepme nedeniyle yaralanma
riskini azaltmak igin, makine acik-
ken puskirtme borusunu sikica iki
elinizle tutun.

Kuru kosullarda kullanilmamasi
ve glvenli uygulamalara uyulma-
masi elektrik carpmasina neden
olabilir.

7
o

Y

Yakit ve buharlari patlayicidir ve
ciddi yaniklara veya 6lime neden
olabilir.

\%

fi

Uyar! Tabancayi asla insanlara,
hayvanlara, makine gévdesine,
gl¢ kaynagina veya herhangi bir
elektrikli alete baglamayin.

>
¥

Cihaz geri akis 6nleyici oimadan
icme suyu sebekesine baglanti
icin uygun degildir.

Yalnizca diiz, yatay yuizeylerde
temizlik takimini kullanin. Basingli
yikama makinesi calisirken temiz-
leme takimini asla temizlik yuze-
yinden kaldirmayin.

Basingli yikama makinesi galisir-
ken ellerinizi ve ayaklarinizi te-
mizleme takimindan uzak tutun.

S @V

4 RISK SEVIYELERI

Asagidaki sinyal kelimeleri ve anlamlari, bu Grinle iliskili
risk seviyelerini agiklamayi amaglamaktadir.



SEM- |SINYAL ANLAMI

TEHLIKE Onlenmezse 6lim veya

C ciddi yaralanmayla sonug-
lanabilecek tehlikeli bir du-

rumu belirtir.

UYARI Onlenmezse 6liim veya
ciddi yaralanmayla sonug-
A lanabilecek potansiyel ola-
rak tehlikeli bir durumu be-
lirtir.

DIKKAT Onlenmezse hafif veya orta

A yaralanmayla sonuglanabi-
lecek potansiyel olarak teh-

likeli bir durumu belirtir.

DIKKAT (Guvenlik Uyarisi Semboli
Olmadan) Maddi hasarla
sonuglanabilecek bir duru-
mu belirtir.

5 GERIi DONUSUM

Ayri toplama. Evsel atiklarla birlikte at-
mamalisiniz. Makineyi degistirmek gere-
kirse veya isinize artik yaramiyorsa ev-
sel atiklarla birlikte atmayin. Bu makine-

nin ayrica toplanmasini saglayin.

Kullanilmis makine ve ambalajlarin ayri
toplanmasi, malzemeleri geri donustr-
Ny menize ve tekrar kullanmaniza olanak
to tanir. Geri donlisimlli malzemelerin kul-

lanilmasi gevre kirliliginin 6nlenmesine
yardimci olur ve ham madde ihtiyacini
azaltir.

Kullanim émdirlerinin sonunda akileri
cevremize gerekli 6zeni gostererek ber-

Batteries . e
taraf edin. AkU size ve gevreye zararli
olan malzemeler igerir. Bu malzemeleri
i lityum iyon akuileri kabul eden bir cihaz-
I-lon

da ayri olarak ¢ikarmaniz ve atmaniz
gerekir.
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1 |ZANGA

Jusy pasirinktas gaminys buvo suprojektuotas ir
pagamintas, kad atitikty auks$tus patikimumo standartus,
bty paprastas naudoti ir bty uZztikrinta operatoriaus

daugelj mety.

2 BENDRIEJI DARBO SU
ELEKTRINIAIS [RANKIAIS
SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos zenklus ir instrukcijas.
Nesilaikant visy toliau pateikty jspé&jimy ir nurodymuy,
galima patirti elektros smigj, sukelti gaisra ir (arba)
sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prireikus
galétuméte pasizidréti.

|spéjimuose vartojamas terminas ,elektrinis jrankis”
reiSkia baterijomis maitinama (belaidj) elektrinj jrankj.

« Skaitydami §j vadova susipazinkite su jrenginio
taikymo sritimi ir apribojimais, bei nurodytais
potencialiais pavojais, susijusiais su Siuo jrankiu.

« Laikykités Siame vadove pateikiamy techninés
priezidros instrukcijy.

« Niekada nedirbkite su jrenginiu, jeigu yra nuimta
arba sugadinta bet kuri apsauga.

« Nedirbkite su jrenginiu apsvaige nuo narkotiky,
alkoholio arba vaisty.

« Nedéveékite laisvy drabuziy, pirstiniy, kaklarais¢iy ir
papuosaly. Juos gali sugriebti ir jtraukti judancios
dalys.

« Dirbant lauke rekomenduojama mavéti gumines
pirstines ir neslidzig avalyne. Taip pat dévékite ilgus
plaukus prilaikantj tinklelj. Avékite avalyne, kuri
saugo jusy pédas ir gerina sukibimg su slidziais
pavirsiais.

« Visada dévékite apsauginius akinius su Soniniais
skydeliais.

« Per daug nesilenkite arba nestovékite ant
nestabilios atramos. Visg laikg uztikrinkite tinkama,
stovéseng ir pusiausvyra.

« Neapverskite jrenginio.

A |SPEJIMAS
Sprogimo pavojus — nepurkskite degiy skyscéiy.

A |SPEJIMAS

Vanduo, pratekéjes pro prietaisus, blokuojancius
atgalinj srauta, yra laikomas netinkamu gerti.

Lietuviy k.

A |SPEJIMAS

Nenaudokite prietaiso, jeigu akumuliatorius arba
svarbios dalys yra sugadintos.

A |SPEJIMAS

Kai be priezitros paliekami akumuliatoriniai jrenginiai,
visada iSjunkite naudodami jungiklj ir iSimkite
akumuliatoriy i$ jrenginio.

A |SPEJIMAS
Netinkamai naudojama auksto slégio srové gali bati
pavojinga. Srové neturi bati nukreipta | asmenis,
gyvunus, elektros prietaisus arba patj jrenginj.

A |SPEJIMAS

Sis prietaisas buvo suprojektuotas naudojimui su
valikliais, pateikiamais arba rekomenduojamais
gamintojo. Kity valikliy arba chemikaly naudojimas gali
neigiamai veikti jrenginio sauguma.

A |SPEJIMAS

Nenaudokite jrenginio, jeigu jo veikimo ribose yra
pasaliniy asmeny, nebent jie dévi apsauginius

drabuzZius.

Nenukreipkite srovés | save arba kitus asmenis, kad
nuplautuméte drabuZzius arba avalyne.

Prie$ atlikdami naudotojo vykdoma techning
priezidra, iSimkite akumuliatoriy.

Norédami uztikrinti jrenginio sauga, naudokite tik
gamintojo pateikiamas arba patvirtintas originalias
dalis.

A |SPEJIMAS

Siekdami sumazinti Zuvimo nuo elektros srovés
pavojuy, uztikrinkite, kad visos jungtys blty sausos ir
pakeltos nuo Zemés.

« Siekdami sumazinti suzalojimo pavoju, neleiskite
jrenginio naudoti vaikams arba neapmokytam
personalui. Uztikrinkite, kad vaikai ir pasaliniai
asmenys laikytysi atokiau. Visi pasaliniai asmenys
turi déveéti apsauginius akinius ir laikytis saugiu
atstumu nuo darbo zonos.

Sis jrenginys néra skirtas naudotis asmenims, turintiems
silpnesnius fizinius, jutiminius ar psichinius gebéjimus,
arba asmenims, neturintiems patirties ir ziniy, nebent jie
yra prizitrimi arba iSmokyti naudoti jrenginj asmens,
atsakingo uz jy sauga. Vaikai turéty bati stebimi, kad
isitikintumeéte, jog jie nezaidzia su prietaisu.

» Naudokite tinkamg gaminj. Naudokite gaminj arba
priedg nenaudodami jégos, kai atliekate darbg,
kuriam jis néra skirtas. Nenaudokite jrenginio ne
pagal paskirtj.
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< Naudokite tik rekomenduojamus priedus. Netinkamy
priedy naudojimas gali kelti suzalojimo pavojy.

« Niekada nepalikite gaminio be priezidros. ISjunkite
maitinima. Nepalikite jrenginio be priezidros, kol jis
visiSkai nesustojo.

< Uztikrinkite, kad ant variklio nebity Zolés, lapy arba
tepalo, kad sumazintuméte gaisro pavojy.

« Gaminys turi bati sausas, Svarus ir neiSteptas tepalu
ar alyva. Valymo metu naudokite $varias $luostes.
Gaminio valymui niekada nenaudokite stabdziy
skysc¢iy, benzino, naftos produkty ar bet kokiy
tirpikliy.

« Prie$ naudojimg patikrinkite darbo zong. Pasalinkite
visus objektus, pvz., akmenis, suduzusius stiklus,
vinis, vielg arba virves, kurios gali biti iSsviestos
arba jsipainioti jrenginyje.

« Nenaudokite jrenginio, jeigu jungiklis nejsijungia ir
neissijungia. Leiskite sugedusj jungiklj pakeisti
igaliotam techninio aptarnavimo centrui.

« Venkite pavojingy aplinky. Nepalikite lietuje.
Uztikrinkite, kad darbo vieta bity gerai apSviesta.

« Prie$ pradédami bet kokius valymo darbus,
uzdarykite duris ir langus. I$ valomos vietos
pasalinkite atliekas, zaislus, lauko baldus arba bet
kokius objektus, kurie gali kelti pavojy.

< Variklj laikykite atokiau nuo degiy ir kity pavojingy
medziagy.

« Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar
neatsilaisvine varztai ir verzlés. Atsilaisvine varztai
arba verzlés gali sukelti rimtus variklio veikimo
sutrikimus.

« Prie§ sandéliavimg leiskite varikliui atvésti.

« Atlikdami techning priezilrg naudokite tik identiSkais
atsargines dalis. Naudodami bet kokias kitas dalis
gali kilti pavojus arba gali biti sugadintas gaminys.

« Naudokite TIK $altg vanden;.

«  Utztikrinkite, kad baty iSlaikytas minimalus 1 m
atstumas nuo degiy medziagy.

« Auksto slégio plovimo jrenginj prijunkite tik prie
atskiros sistemos atSakos.

« Pistoletg ir purSkimo iet] tvirtai laikykite abejomis
rankomis.

« Bukite pasiruose, kad paspaudus gaiduka dél
atatrankos jégy pistoletas pasoks. PrieSingu atveju
galite prarasti valdymg ir suzaloti save arba kitus.

« ISsaugokite Sias instrukcijas Visada jomis
vadovaukités; Sias instrukcijas naudokite kity
asmeny instruktavimui. Jeigu §j gaminj paskolinote
kitam asmeniui, taip pat perduokite ir Sias
instrukcijas.

A |SPEJIMAS

Auksto slégio Zarnos, jungtys ir movos yra svarbios
irenginio saugumo uztikrinimui. Naudokite tik Zarnas,
jungtis ir movas, rekomenduojamus gamintojo.

3 ANT GAMINIO ESANTYS
SIMBOLIAI

|rankis gali biiti pazenklintas Siais simboliais.
Susipazinkite su simboliais ir suzinokite jy reikSme.
Tinkamas $iy simboliy interpretavimas padés jums
jrankj naudoti geriau ir saugiau.

Simbolis

Paaiskinimas

Siekiant sumazinti suzalojimo rizi-
ka, prie$ naudodamas §j gaminj,
naudotojas turi perskaityti ir su-
prasti operatoriaus vadova.

Nelaikykite gaminio lietuje arba
drégnose saglygose.

Dirbdami su Siuo jrenginiu visada
déveékite apsauginius akinius arba
apsauginius akinius su $oniniais
skydeliais ir, jeigu reikia, visg vei-
da dengiantj skydel.

&

Norédami sumazinti jSvirkstimo
suzalojimo rizikg, niekada nenu-
kreipkite vandens srovés j Zzmo-
nes, haminius gyvunus arba jokiy
kiino daliy nekiskite | vandens
srove. Pro zarnas arba jungtis
pratekanti vandens srové taip pat
gali suzaloti. Nelaikykite zarny ar-
ba junggiy.

Siekiant sumazinti atatrankos ke-
liamg suzalojimo pavoju, kai jren-
ginys yra jjungtas, purskimo ietj

laikykite tvirtai abejomis rankomis.

v

Jeigu jrenginj naudojate ne sau-
sose sglygose ir nesilaikote sau-
gumo reikalavimy, gali kilti elek-
tros smugis.

N

f

Degalai ir jy garai yra sprogus, to-
dél galimi sunkis nudegimai arba
galite net ziti.

foe

|spéjimas! Niekada nenukreipkite
pistoleto | asmenis, gyvinus, jren-
ginio korpusg, maitinimo $altinj ar-
ba bet kokius elektros prietaisus.

Prietaisas neskirtas jungimui prie
geriamojo vandens sistemos, jei-
gu néra naudojamas atgalinio
srauto blokavimo prietaisas.

®@ &

Valymo jtaisg naudokite tik ant ly-
giy ir horizontaliy pavir$iy. Nieka-
da nekelkite valymo jtaiso nuo va-
lomo pavirSiaus kai yra jjungtas
auksto slégio plovimo jrenginys.
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Simbolis Paaiskinimas
Kai veikia auksto slégio plovimo
irenginys, rankas ir pédas laikyki-
te atokiau nuo valymo jtaiso.

4 RIZIKOS LYGIAI

Toliau pateikiami signaliniai Zodziai ir reikSmés yra skirti
paaiskinti su Siuo gaminiu susijusiy riziky lygj.

SIMBO- |ZYMEJIMAS | REIKSME
LIS

PAVOJUS Nurodo gresiancig pavojin-
Q g4 situacija, kurios neis-
vengus, galite bati sunkiai

arba net mirtinai suzaloti.

|SPEJIMAS Nurodo potencialig pavojin-
e g4 situacija, kurios neis-
vengus, galite bati sunkiai

arba net mirtinai suzaloti.

PERSPEJI- Nurodo potencialig pavojin-
MAS g4 situacija, kurios neis-
A vengus, galite patirti silp-

nus arba vidutinius suzalo-
jimus.

PERSPEJI- (Be saugos jspé&jamojo
MAS simbolio) Nurodo situacija,
kuriai jvykus gali buti suga-
dintas turtas.

5 PERDIRBIMAS

Atskiras surinkimas. Negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis. Jei-
gu reikia pakeisti jrankj kitu arba jeigu jo
daugiau nebenaudosite, neiSmeskite

— jrankio kartu su buitinémis atliekomis.
|rankj perduokite j surinkimo punkta.

Perduodami jrankj ir pakuote  surinkimo
n punkta, suteiksite galimybe perdirbamas
medziagas panaudoti pakartotinai. Pa-
to kartotinai naudojamos medziagos pade-
da iSvengti aplinkos uzterSimo ir mazina
zaliavy poreiki.

Kai akumuliatoriai daugiau nebéra tinka-
mi naudoti, juos $alinkite aplinkai neken-

Batteries c ; \ P
kianciu budy. Akumuliatoriuje yra pavo-
jingos jums ir aplinkai medziagos. Siuos
o elementus turite iSimti ir perduoti j li¢io
1=l

jony akumuliatorius priimantj surinkimo
punkta.
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1 IEVADS

Jusu produkts ir konstruéts un izgatavots atbilstoSi
uzticamibas, vienkarSas darbibas, ka ari lietotaja
droSibas augstajiem standartiem. Ja tam veic
atbilstoSus apkopes un uzturéSanas darbus, tas bis
izturigs un nodrosinas nevainojamu darbibu veél ilgus
gadus.

2 VISPAREJIE
ELEKTROINSTRUMENTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas bridinajumus un noradijumus.
So bridinajumu un noradijumu neievérodanas sekas
var radit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku
un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus bridindjumus un noradijumus, lai tos
art turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments”
apzimé ar akumulatoru darbinamo (bez elektrokabela)
elektroinstrumentu.

« Noskaidrojiet rokasgramata, kadi ir iekartas
pielietojuma viedi un lietoSanas ierobezojums, ka art
iespéjamie draudi, ko ta var izraisit.

Izpildiet $aja rokasgramata noraditas apkopes
instrukcijas.

Nekad nedarbiniet iekartu, ja tai ir nonemts
aizsargs, parsegs vai ta ir bojata.

Nekad neizmantojiet iekartu, ja esat noguris(-usi),
atrodaties apreibino$u vielu, alkohola vai
medikamentu ietekmé.

Nevalkajiet valigu apgérbu, cimdus, kaklasaites vai
rotaslietas. Tie var iekerties un ieraut kadu kermena
dalu kustigaja mehanisma.

Stradajot arpus telpam, ieteicams lietot gumijas
cimdus un apavus ar neslidoSu zoli. Tapat garus
matus ir jaapsien ar lakatu vai javalka galvassega.
Vienmeér valkajiet apavus ar pédu aizsardzibu un
kas nelauj paslidét uz slidenam virsmam.

Vienmér valkajiet aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.
Neparvértéjiet savas spéjas un nestaviet uz
nestabila atbalsta. lenemiet stabilu staju un vienmér
saglabajiet lldzsvaru.

« Nesagaziet iekartu parak liela slipuma.

A BRIDINAJUMS

Spradziena draudi — neizsmidziniet uzliesmojoSus
Skidrumus!

A BRIDINAJUMS

Udens, kas izplidis cauri atplides aizsargiericei, nav
uzskatams par lietoSanai derigu.

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet iekartu, ja ir bojats akumulators vai kada
svariga detala.

A BRIDINAJUMS

Pirms dodaties projam no iekartas, kura darbinama ar
akumulatoru, vienmér izslédziet baroSanas slédzi un
iznemiet akumulatoru.

A BRIDINAJUMS

Augstspiediena struklas var but bistamas, ja tas netiek
pareizi izmantotas. Striklas nedrikst vérst pret
cilvékiem, dzivniekiem, elektriskajam iericém vai pasu
iekartu.

A BRIDINAJUMS

Siiekarta ir paredzéta lieto$anai kopa ar piegadato
firisanas lidzekli vai razotaja ieteikto idzekli. Citu
firisanas lidzeklu vai Kimisko vielu izmanto$ana var
nelabvéligi ietekmét iekartas drosibu.

A BRIDINAJUMS

Neizmantojiet iekartu, ja tas tuvuma atrodas cilveki,
kuriem nav uzvilkts aizsargapgérbs.

« Nevérsiet striklu pret sevi vai citiem, lai notiritu
drébes vai apavus.

Pirms lietotaja apkopes veik§anas no iekartas ir
jaiznem akumulatoru bloks.

Lai iekarta darbotos drosi, izmantojiet razotaja
originalas rezerves dalas vai razotaja apstiprinatas
rezerves dalas.

A BRIDINAJUMS

Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku,
visiem savienojumiem ir jabat sausiem, un tie nedrikst
pieskarties zemei.

« Lai mazinatu traumas gusanas risku, iekartu
nedrikst izmantot bérni vai personas, kuras nav
apguvusas iekartas lietoSanas instrukcijas. Bérni un
blakusstavosas personas nedrikst atrasties iekartas
tuvuma. Visam blakusstavosajam personam ir
jalieto dro$ibas brilles un jaietur dross attalums no
darba zonas.

STiekarta nav paredzéta lieto$anai personam (ieskaitot
bérnus) ar pazeminatam fiziskam, manu vai garigam
spéjam vai pieredzes un zinasanu trikumu, ja par $o
personu droSibu atbildiga persona nav veikusi apmacibu
vai sniegusi noradijumus sakara ar iekartas lietoSanu.
Uzraugiet bérnus, lai tie nespélétos ar iekartu.

« Lietojiet pareizo produktu. Neizmantojiet produktu
vai pierici darbam, kam tie nav paredzéti.
Neizmantojiet to mérkiem, kam tas nav paredzéts.



Izmantojiet tikai ieteiktos piederumus. Nepareizu
piederumu izmantoSana var radit traumu gu$anas
risku.

Nekad neatstajiet produktu bez uzraudzibas.
Izsledziet iekartu. Neatstajiet produktu bez
uzraudzibas, kamér tas nav pilniba apstajies.

Lai samazinatu aizdeg$anas draudus, motora
nedrikst ieklat zale, lapas vai smérviela.

Produktam jabat sausam, tiram un uz ta nedrikst bat
ella vai smérviela. Produkta tirisanai vienmér
izmantojiet firu lupatinu. Nekad produkta firisanai
neizmantojiet bremzu Skidrumus, benzinu, naftas
Katru reizi pirms lietoSanas parbaudiet darba zonu.
Aizvaciet visus priekSmetus, pieméram, akmenus,
stikla lauskas, naglas, stieples vai auklas, ko iekarta
var atmest atpakal, vai kas taja vai iestrégt.
Nelietojiet produktu, ja ar slédzi to nav iesp&jams
izslégt. Bojatus slédzus ir janomaina pilnvarota
servisa centra.

Izvairieties stradat bistama vidé. Sargajiet iekartu no
lietus. Uzturiet darba zonu labi apgaismotu.

Pirms sakat jebkurus tiri§anas darbus, aizveriet
durvis un logus. Aizvaciet no teritorijas, kura tiks
firita, gruvesus, rotallietas, ara mébeles vai citus
priek8metus, kas varétu radit bistamibu.

Motors nedrikst atrasties uzliesmojo$u vielu un citu
bistamo vielu tuvuma.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai
bultskrives un uzgriezni nav atskriveéjusies.
Atskravéjusies bultskrive vai uzgrieznis var izraisit
nopietnus motora darbibas traucéjumus.

Pirms novietojat iekartu glabasana, pagaidiet, lidz
atdziest tas motors.

Ja ir janomaina dalas, izmantojiet tikai identiskas
rezerves dalas. Jebkuru citu dalu izmanto$ana var
radit apdraudéjumu vai produkta bojajumus.
Izmantojiet TIKAI aukstu Gdeni.

Minimalais attalums, kada drikst atrasties iekarta no
uzliesmojoSiem materialiem, ir 1 metrs.

Pieslédziet augstspiediena mazgasanas iekartu tikai
pie atseviSka nozarslédza.

Turiet pistoli un cauruli ar abam rokam.

Pavelkot slédzi, uzmanieties, jo pistole var peksni
parauties reakcijas speka dél. Pretéja gadijuma
varat zaudét vadibu par to un savainot sevi vai kadu
citu.

Saglabajiet Sos noradijumus. Biezi parlasiet un
izmantojiet, lai instruétu citus lietotajus. Ja kadam
aizdodat So produktu, iedodiet lidzi arT Sos
noradijumus.

A BRIDINAJUMS

3 APZIMEJUMI UZ PRODUKTA
ETIKETES

Uz $is iekartas etiketes var tikt izmantoti dazi no
turpmak noraditajiem apziméjumiem. Ludzu, izlasiet tos
un noskaidrojiet, ko tie nozimé. Pareiza apzimé&jumu
interpretacija nodrosinas labaku un dro$aku darbu ar
iekartu.

ApZimé&jums Skaidrojums

Lai mazinatu traumu rasanas bis-
tamibu, pirms 81 produkta lietoSa-
nas ta lietotajam jaizlasa un jaizp-
rot lietoSanas rokasgramata.

L

Sargajiet produktu no lietus vai
mitriem laikapstakliem.

S produkta darbinasanas laika
vienmer valkajiet aizsargbrilles vai
aizsargbrilles ar sanu aizsargiem
un pilnu sejas aizsargmasku.

S
®

Lai samazinatu traumu vai ievai-

nojuma gasanas risku, nekad ne-
vérsiet Gdens plismu cilvéku vai

majdzivnieku virziena vai uz savu
kermeni. Ari §|atenés un stiprina-
jumu savienojumos radusies no-

plade var radit traumas gusanas

risku. Neturiet §|itenes vai stipri-
najumu vietas ar rokam.

&

Lai mazinatu atsitiena raditu ievai-
nojumu gasanas risku, ieslégtas
iekartas laika turiet smidzinasa-
nas cauruli ar abam rokam.

Lai neraditu elektriskas stravas
trieciena draudus, neizmantojiet
iekartu, ja taja nav Gdens, un ie-
vérojiet drodu praksi.

v

Degviela un tas izgarojumi ir spra-
dzienbistami un var izraisit sma-
gus apdegumus vai navi.

f

Bridinajums! Nekad nevérsiet pis-
toli pret cilvékam, dzivniekiem, ie-
kartas korpusu, baro$anas avotu
vai citam elektriskam iericém.

foe

lekarta nav piemérota pieslégsa-
nai pie dzerama tdens padeves
sistémas, kurai nav uzstadita at-
plides aizsargierice.

@

Augstspiediena §|atenes, stiprindjumi un savienojumi
ir svarigi droSai iekartas darbibai. Izmantojiet tikai
razotaja ieteiktas S|utenes un savienojumus.




Apzimé&jums Skaidrojums Akumulatoru ekspluatacijas laika beigas
I P Batteries | @tbrivojieties no tiem, saudzéjot misu
_ ’ - o rialus, kuri jums un videi ir bistami. Atbri-
@ slegtai_a:gstlspl(lz_ad|erlzadmazga|§e:- i vojieties no Siem materialiem atseviski,
nas virsmas. jonu baterijas.
leslégtas augstspiediena mazga-
$anas iekartas laika rokam un ka-
jam jaatrodas dro$a attaluma no
firisanas bloka.

4 RISKA LIMENI

Talak minétie signalvardi un to skaidrojumi norada ar $o
produktu saistito risku lTmeni.

APZIME- | SIGNALS SKAIDROJUMS
JUMS

BISTAMI! Apzimé nenovérSami bista-
mu situaciju. Ja bistamiba
A netiek noversta, tiks izraisi-
ta nave vai smagi ievaino-
jumi.

BRIDINA- ApZimé potenciali bistamu

A JUMS situaciju. Ja ta netiek no-
versta, ta var izraisit navi

vai smagus ievainojumus.

UZMANIBU! Apzimé iespé&jami bistamu
situaciju. Ja ta netiek no-
A vérsta, ta var izraisit vie-
glus vai niecigus ievainoju-
mus.

UZMANIBU! (Bez drosibas bridinajuma
apziméjuma) Apzimé situa-
ciju, kas var izraisit ipasu-
ma bojajumu.

5 OTRREIZEJA PARSTRADE

Atkritumu veidu atseviSka savak$ana.
Neizmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem. Ja iekarta ir janomaina, vai
ar ta vairs netiks izmantota, neizmetiet
to kopa ar sadzives atkritumiem. Paru-
— péjieties, lai §is iekartas atkritumi tiktu
nogadati uz atsevisku veidu atkritumu
savakSanas punktu.

lekartas un iepakojuma atkritumu veidu
atseviSka savak$ana nodro$ina materia-
lu parstradi un atkartotu izmanto$anu.
‘o Parstradato materialu izmanto$ana pa-
lldz novérst vides piesarnosanu un sa-
mazina izmantoto izejvielu apjomu.
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1 SISSEJUHATUS

Toode on kavandatud ja toodetud suure
kasutuskindluse, lihtsa kasutamise ja kasutaja ohutuse
tagamiseks. Oigel hooldusel saab toodet
probleemivabalt kasutada aastaid.

2 ELEKTRILISE TOORIISTA
ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A HOIATUS

Lugege tahelepanelikult labi kdik ohutusjuhised ja
hoiatused. Kui te ei arvesta allpool toodud hoiatusi ja
juhiseid, vdib tekkida elektril6dgi, tulekahju ja/voi raske
kehavigastuse oht.

Sailitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin "elektritddriist" viitab aku
joul todtavale (juhtmeta) tdoriistale.

«  Oppige selle kasutusjuhendi abil selgeks seadme
rakendused ja piirangud, aga ka alltoodud
tooriistaga seotud véimalikud ohud.

Jargige kaesolevas kasutusjuhendis sisalduvaid
hooldusjuhiseid.

Arge kunagi té6tage seadmega nii, et méni kaitse
voi kate on eemaldatud voi kahjustunud.

Arge todtage seadmega, kui olete kasutanud
narkootikume, alkoholi v&i mistahes ravimeid.

Arge kandke avaraid réivaid, kindaid, lipse ega
ehteid. Need voivad liikuvate osade vahele kinni
kiiluda.

Valitingimustes to6tades on soovitav kasutada
kummikindaid ja libisemiskindlaid jalandusid. Juuste
kaitsmiseks pange pikad juuksed kinni. Kandke
jalandusid, mis kaitsevad teie jalgu ning parandavad
haarduvust libedatel pindadel.

Kandke alati kiljekaitsmetega kaitseprille.

Arge kiilinitage liigselt ega seiske ebastabiilsel
pinnal. Hoidke jalad maas ja séilitage alati tasakaal.
« Arge seadet liigselt kallutage.

A HOIATUS

Plahvatuse oht — arge pihustage tuleohtlikke
vedelikke.

A HOIATUS

Tagasivoolutdkesteid labinud vesi loetakse
joogikdlbmatuks.

A HOIATUS

Arge kasutage seadet, kui selle aku v&i mistahes
muud olulised osad on kahjustatud.

Eesti keel

A HOIATUS

Kui jatate akutoitel seadme jarelevalveta, lilitage see
alati valja ja eemaldage aku seadme kdljest.

A HOIATUS

Vale kasutamise korral on survejoad véga ohtlikud.
Juga ei tohi suunata inimeste, loomade,
elektriseadmete ega seadme suunas.

A HOIATUS

Seade on mdeldud kasutamiseks koos tootja tarnitava
v0i soovitatava puhastusvahendiga. Mistahes muude
puhastusvahendite v6i kemikaalide kasutamine voib
seadme ohutusele halvasti moéjuda.

A HOIATUS

Arge kasutage seadet inimeste laheduses, vélja
arvatud juhul, kui nad kannavad kaitserdivaid.

«  Arge suunake juga enda vdi teiste suunas réivaste
vOi jalandude puhastamise eesmargil.

« Enne kasutajapoolseid hooldustoiminguid
eemaldage akuplokk seadme kiiljest.

« Seadme ohutuse tagamiseks kasutage ainult tootja
tarnitavaid voi tootja soovitatud originaalvaruosi.

A HOIATUS

Elektrilo6gi ohu vahendamiseks jalgige, et kdik
elektriihendused jadvad kuivaks ja need ei asu
maapinnal.

« Vigastuste ohu vahendamiseks ei tohi seadet
kasutada lapsed voi koolitamata personal. Hoidke
lapsed ja kiilalised seadmest eemal. Koik kilalised
peaksid kandma kaitseprille ja viibima toopiirkonnast
ohutus kauguses.

Seadet ei tohi kasutada vahenenud fliusiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud (sh. lapsed), vélja
arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik
on taganud piisava jarelevalve ja juhendamise vastava
seadme kasutamise kohta. Lastele tuleb épetada, et
nad ei tohi seadmega méangida.

+ Kasutage diget toodet. Arge rakendage toote véi
tarviku peal joudu, et teha midagi, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage seda mittesihiparaselt.

« Kasutage ainult soovitatud tarvikuid. Sobimatute
tarvikute kasutamine voib tekitada vigastuste ohu.

+  Arge kunagi jatke tédtavat toodet jarelevalveta.
Lilitage toide vélja. Arge jétke toodet jarelevalveta
seni, kuni see on taielikult seisma jaanud.

« Tulekahju ohu véhendamiseks jélgige, et mootorisse
ei satuks rohtu, lehti véi méardeaineid.
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« Hoidke toode kuiv, puhas ning 6li- ja
maardeainevaba. Puhastamisel kasutage alati
puhast lappi. Arge kasutage toote puhastamiseks
piduridli, bensiini, naftapdhiseid tooteid v&i mistahes
teisi lahusteid.

« Enne igakordset kasutamist kontrollige t66piirkonda.
Eemaldage té6pinnalt kdik esemed, nt. kivid,
klaasikillud, naelad, juhtmed ja nédrid, mis vdivad
eemale paiskuda vbi seadmesse kinni jaada.

« Arge kasutage toodet, kui seda ei saa liiliti abil vélja
lilitada. Laske defektsed liilitid volitatud teeninduses
vélja vahetada.

+  Valtige ohtlikke keskkondi. Arge jatke seadet vihma
katte. T6dala olgu hésti valgustatud.

« Enne mistahes puhastustoimingu alustamist
sulgege uksed ja aknad. Puhastage t&6piirkond
prahist, manguasjadest, duemddblist ja mistahes
teistest esemetest, mis véivad ohtlikud olla.

« Hoidke mootor eemal nii tuleohtlikest kui muudest
ohtlikest materjalidest.

« Kontrollige poltide ja mutrite pingutust enne iga
kasutuskorda. Lahtine polt véi mutter véivad
pdhjustada tésiseid mootoriprobleeme.

« Enne hoiustamist laske mootoril maha jahtuda.

+ Remontimisel/hooldamisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Teistsuguste osade kasutamine
voib olla ohtlik v&i toodet kahjustada.

« Kasutada AINULT kilma vett.

« Jélgige, et hoiate kergestisiittivatest materjalidest
vahemalt tihe meetri kaugusele.

»  Uhendage survepesur ainult eraldiseisvasse
vooluringi.

« Hoidke pustolit ja pihustusdosaatorit mélema kdega
kindlalt kinni.

» Olge valmis, et paastiku tdombamisel hakkab pustol
reaktsiooni téttu likuma. Vastasel juhul voite
kaotada kontrolli seadme Uule ja vigastada ennast voi
teisi.

« Hoidke see kasutusjuhend alles. Lugege neid sageli
ning kasutage neid, et teisi isikuid vélja 6petada. Kui
laenate toodet kellelegi, laenake neile ka
kéesolevad juhised.

A HOIATUS

Kdrgsurvevoolikud, litmikud ja Ghendusosad on
seadme ohutuse seisukohalt olulised. Kasutage ainult
tootja soovitatud voolikuid, liitmikke ja Uhendusosi.

Siimbol

Selgitus

Vigastuste ohu vahendamiseks
peab kasutaja enne toote kasuta-
mist lugema kasutusjuhendit ja
selle endale selgeks tegema.

Arge jatke toodet vihma kétte véi
niisketesse tingimustesse.

@ @ E

Kandke selle toote kasutamise
ajal alati kaitseprille voi kilgkait-
setega kaitseprille ja vajadusel
taielikku naokaitset.

£

Naha sisse tungimise voi vigas-
tuste ohu vahendamiseks arge
kunagi suunake veejuga inimeste
voi loomade suunas ega pange
Uhtegi kehaosa joa ette. Samuti
vdivad naha sisse tungimise vi-
gastusi tekitada lekkivad voolikud
ja liitmikud. Arge hoidke voolikuid
voi liitmikke.

Tagasilddgist tingitud vigastuste
ohu védhendamiseks hoidke pihus-
tusdosaatorit seadmega té6tami-
se ajal mélema kéega kindlalt kin-
ni.

5
o

Y

Kui te ei jargi juhiseid, et seadet
voib kasutada kuivades tingimus-
tes ning et rakendada tuleb ohu-
tuid praktikaid, siis voib selle taga-
jarjeks olla elektril6ok.

Iz

Kutus ja selle aurud on plahvatu-
sohtlikud ning vdivad tekitada ras-
keid pdletusi voi surma.

Hoiatus! Arge kunagi suunake
pustolit inimeste, loomade, sead-
me korpuse, toiteallika voi mista-
hes muu elektriseadme poole.

Seade ei ole sobilik joogivee va-
rustusega Gihendamiseks, kui ei
ole Uhendatud tagasivoolutokes-
teid.

3 TOOTEL KASUTATUD
SUMBOLID

Tootel véivad esineda méned jargmistest sliimbolitest.
Tutvuge nende ja vastavate tdhendustega. Nende
stimbolite dige tdlgendamine vdimaldab tooriista
paremat ja ohutumat kasutamist.

Kasutage terrassipuhastustarvikut
ainult tasastel ja horisontaalsetel
pindadel. Arge kunagi téstke te-
rassipuhastustarvikut survepesuri
kasutamise ajal puhastatavalt pin-
nalt Gles.

® & 9

Hoidke kéed ja jalad survepesuri
tédtamise ajal terrassipuhastus-
tarvikust eemal.
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4 OHUTASEMED

Jargmised marksonad ja tdhendused selgitavad selle
tootega seotud ohutasemeid.

SUM- | SIGNAAL TAHENDUS

BOL
OHT Tahistab koheselt ohtlikku
e olukorda, mille valtimata
jatmise tagajarjeks on surm
vOi tdsine vigastus.
HOIATUS Tahistab véimalikku ohtlik-

c ku olukorda, mille valtimata
jatmise tagajarjeks voib ol-
la surm voi tdsine vigastus.

ETTEVAA- Tahistab véimalikku ohtlik-
TUST ku olukorda, mille véltimata
A jatmise tagajarjeks voib ol-
la kerge voi keskmise ras-
kusastmega vigastus.

ETTEVAA- (Ilma ohusiimbolita) Tahis-
TUST tab véimalikku ohtlikku olu-
korda, mis vdib pohjustada
varalise kahju.

5 UTILISEERIMINE

Liigiti kogumine. Toodet ei tohi utiliseeri-
da kodumajapidamisjadtmete seas. Ma-
sina asendamisel v6i selle kasutamise
I6petamisel ei tohi sellest vabaneda
koos kodumajapidamisjdatmetega. Ma-
sinast tekkivad jaatmed tuleb koguda lii-
giti.
Kasutatud masina ja pakendite eraldi
n kogumine véimaldab materjalide utili-
seerimist ja uuesti kasutamist. Utiliseeri-
to tud materjalide kasutamine aitab valtida
keskkonnasaastet ja vahendab vajadust
toorainete jarele.

Kasuliku td6ea I6pus vabanege akudest
Batteries | yastavalt keskkonda hoides. Akud sisal-
davad Teile ja keskkonnale ohtlikke ma-
terjale. Need materjalid tuleb kdrvaldada
Li-ion eraldi, liitium-ioonakusid vastu votvas
seadmes.
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